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MEMORANDUM TA’ SPJEGAZZJONI 

1. KUNTEST TAL-PROPOSTA 

• Raġunijiet u għanijiet tal-proposta 

Il-Kuntest tal-Politika  

Iċ-ċittadini Ewropej jonfqu parti sinifikanti tad-dħul tagħhom fuq l-enerġija, u l-enerġija hija 
fattur produttiv importanti fl-industrija Ewropea. Fl-istess ħin, is-settur tal-enerġija jaqdi rwol 
ewlieni fl-obbligu li jitnaqqsu l-emissjonijiet ta’ gassijiet b’effett ta’ serra fl-Unjoni b’mill-
inqas 40 % sal-2030, b’sehem mistenni ta’ enerġija rinnovabbli ta’ 50 % sal-2030.  

Il-proposti għal riformulazzjoni tad-Direttiva dwar regoli komuni għas-suq intern tal-elettriku, 
ir-Regolament dwar is-suq tal-elettriku u r-Regolament li jistabbilixxi Aġenzija Ewropea 
għall-Kooperazzjoni tar-Regolaturi tal-Enerġija huma parti mill-pakkett usa’ ta’ inizjattivi tal-
Kummissjoni (“Enerġija nadifa għall-Ewropej kollha”). Il-Pakkett Enerġija nadifa għall-
Ewropej kollha hu magħmul mill-proposti ewlenin tal-Kummissjoni għall-implimentazzjoni 
tal-Unjoni tal-Enerġija, kif previst fil-Pjan Direzzjonali tal-Unjoni tal-Enerġija1. Jinkludi 
kemm proposti leġiżlattivi kif ukoll inizjattivi mhux leġiżlattivi għall-ħolqien ta’ qafas ta' 
abilitazzjoni li jwassal u li joħloq benefiċċji tanġibbli għaċ-ċittadini, kif ukoll impjiegi, tkabbir 
u investimenti, filwaqt li jikkontribwixxi għal kull waħda mill-ħames dimensjonijiet tal-
Unjoni tal-Enerġija. Għalhekk, il-prijoritajiet ewlenin għall-pakkett huma qabel kollox l-
effiċjenza enerġetika, il-pożizzjoni ta’ tmexxija globali tal-UE fil-qasam tal-enerġija 
rinnovabbli, u trattament ġust għall-konsumaturi tal-enerġija. 

Kemm il-Kunsill Ewropew2 kif ukoll il-Parlament Ewropew3 enfasizzaw ripetutament li suq 
tal-enerġija integrat li jaħdem sew huwa l-aqwa għodda biex jiġu garantiti prezzijiet tal-
enerġija affordabbli u provvisti tal-enerġija sikuri, u biex ikunu jistgħu jseħħu l-integrazzjoni 
u l-iżvilupp ta’ volumi akbar ta’ elettriku prodotti minn sorsi rinnovabbli b’mod kosteffikaċi. 
Prezzijiet kompetittivi huma essenzjali għall-ksib tat-tkabbir u tal-benesseri tal-konsumaturi 
fl-Unjoni Ewropea, u għaldaqstant jinsabu fil-qalba tal-politika tal-UE dwar l-enerġija. Id-
disinn attwali tas-suq tal-elettriku huwa bbażat fuq ir-regoli tat- “Tielet Pakkett dwar l-
Enerġija4”, li ġie adottat fl-2009. Dawn ir-regoli ġew sussegwentement ikkomplementati 

                                                 
1 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew, il-Kunsill, il-Kumitat Ekonomiku u 

Soċjali Ewropew, il-Kumitat tar-Reġjuni u l-Bank Ewropew għall-Investiment: Qafas Strateġiku għal 
Unjoni tal-Enerġija Reżiljenti b'Politika dwar il-Bidla fil-Klima li tħares ’il quddiem COM/2015/080 
final.  

2 Ir-Riżultati tat-3429 Laqgħa tal-Kunsill, Trasport, Telekomunikazzjoni u Enerġija, is-26 ta’ Novembru 
2015 14632/15, Ir-Riżultati tat-3472 Laqgħa tal-Kunsill, Trasport, Telekomunikazzjoni u Enerġija, is-6 
ta’ Ġunju 2016 9736/16.  

3 Ir-Riżoluzzjoni tal-Parlament Ewropew tat-13 ta’ Settembru 2016 dwar Lejn Disinn Ġdid tas-Suq tal-
Enerġija (P8_T A(2016) 0333). 

4 Id-Direttiva 2009/72/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta’ Lulju 2009 dwar ir-regoli 
komuni għas-suq intern fil-qasam tal-elettriku u li temenda d-Direttiva 2003/54/KE, ĠU L 211, 
14.8.2009, p. 55 (minn hawn ’il quddiem “id-Direttiva dwar l-Elettriku”); Ir-Regolament (KE) 
Nru 714/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta’ Lulju 2009 dwar kondizzjonijiet għall-
aċċess għan-networks għall-bdil bejn il-fruntieri fl-elettriku u li jħassar ir-Regolament (KE) 
Nru 1228/2003, ĠU L 211, 14.8.2009, p. 15 (minn hawn ’il quddiem “ir-Regolament dwar l-Elettriku”); 
Ir-Regolament (KE) Nru 713/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta’ Lulju 2009 li 
jistabbilixxi Aġenzija għall-Koperazzjoni tar-Regolaturi tal-Enerġija. ĠU L 211, 14.8.2009, p. 1 (minn 
hawn ’il quddiem “ir-Regolament dwar l-ACER”), 
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b’leġiżlazzjoni kontra l-abbużi tas-suq5 u b’leġiżlazzjoni ta' implimentazzjoni dwar il-
kummerċ tal-elettriku u r-regoli dwar l-operat tal-grilja6. Is-suq intern tal-enerġija tal-UE 
huwa mibni fuq prinċipji stabbiliti sew, bħad-dritt ta’ aċċess ta’ partijiet terzi għal grilji 
elettriċi, għażla ħielsa ta’ fornituri għall-konsumaturi, regoli sodi rigward id-diżaggregazzjoni, 
it-tneħħija ta’ ostakli għall-kummerċ transkonfinali, sorveljanza tas-swieq minn regolaturi 
indipendenti tal-enerġija u kooperazzjoni fl-UE kollha bejn ir-regolaturi u l-operaturi tal-grilji 
fi ħdan l-Aġenzija għall-Kooperazzjoni tar-Regolaturi tal-Enerġija (ACER) u n-Netwerk 
Ewropew tal-Operaturi tas-Sistemi tat-Trażmissjoni (ENTSO). 

It-Tielet Pakkett dwar l-Enerġija ġab miegħu progress tanġibbli għall-konsumaturi. Wassal 
għal likwidità akbar fis-swieq Ewropej tal-elettriku u żied il-kummerċ transkonfinali b’mod 
sinifikanti. Il-konsumaturi f’ħafna Stati Membri issa jistgħu jgawdu minn għażla akbar. Iż-
żieda fil-kompetizzjoni, b’mod partikolari fis-swieq tal-operaturi, għenet biex il-prezzijiet 
stabbiliti mill-operaturi jinżammu taħt kontroll. Drittijiet ġodda tal-konsumaturi li ġew 
stabbiliti bit-tielet pakkett dwar l-enerġija tejbu b’mod evidenti l-pożizzjoni tal-konsumaturi 
fis-swieq tal-enerġija.  

Żviluppi ġodda wasslu għal bidliet fundamentali fis-swieq Ewropej tal-elettriku. Is-sehem tal-
elettriku ġġenerat minn sorsi ta’ enerġija rinnovabbli (RES-E) żdied b’mod qawwi. Din il-
bidla lejn l-RES-E mistennija tkompli, billi hija kundizzjoni ewlenija meħtieġa biex jiġu 
ssodisfati l-obbligi tal-Unjoni skont il-Ftehim ta’ Pariġi dwar il-Klima. In-natura fiżika tal-
RES-E, li hija aktar varjabbli, inqas prevedibbli u deċentralizzata meta mqabbla mal-
ġenerazzjoni tradizzjonali, teħtieġ adattament tar-regoli tas-suq u tal-operat tal-grilja għan-
natura aktar flessibbli tas-suq. B’mod parallel, l-interventi tal-istat, li ta’ spiss jiġu mfassla 
b’mod mhux ikkoordinat, wasslu għal distorsjonijiet fis-swieq tal-operaturi tal-elettriku, 
b’konsegwenzi negattivi fuq l-investimenti u l-kummerċ transkonfinali7. Qed isiru wkoll 
bidliet sinifikanti mil-lat teknoloġiku. Il-kummerċ fl-elettriku jsir kważi fl-Ewropa kollha, 
permezz tal-hekk imsejjaħ “akkoppjament tas-swieq”, li huwa organizzat b’mod konġunt 

                                                 
5 Ir-Regolament (UE) Nru 1227/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta’ Ottubru 2011 dwar 

l-integrità u t-trasparenza tas-swieq tal-enerġija bl-ingrossa, ĠU L 326, 8.12.2011, p. 1; Ir-Regolament 
ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 1348/2014 tas-17 ta' Diċembru 2014 dwar ir-rappurtar 
tad-dejta li jimplimenta l-Artikolu 8(2) u 8(6) tar-Regolament (UE) Nru 1227/2011 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill dwar l-integrità u t-trasparenza tas-swieq tal-enerġija bl-ingrossa, ĠU L 363, 
18.12.2014, p. 121. 

6 Ir-Regolament (UE) Nru 1227/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta’ Ottubru 2011 dwar 
l-integrità u t-trasparenza tas-swieq tal-enerġija bl-ingrossa, ĠU L 326, 8.12.2011, p. 1; Ir-Regolament 
tal-Kummissjoni (UE) Nru 543/2013 tal-14 ta’ Ġunju 2013 dwar is-sottomissjoni u l-pubblikazzjoni ta’ 
data (dejta) fis-swieq tal-elettriku u li jemenda l-Anness I tar-Regolament (KE) Nru 714/2009 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill, ĠU L 163, 15.6.2013, p. 1; Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 
2015/1222 tal-24 ta' Lulju 2015 li jistabbilixxi Linji Gwida dwar l-Allokazzjoni tal-Kapaċità u l-
Ġestjoni tal-Konġestjoni, ĠU L 197, 25.7.2015, p. 24; Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2016/631 
tal-14 ta' April 2016 li jistabbilixxi kodiċi tan-netwerk dwar rekwiżiti għall-konnessjoni tal-ġeneraturi 
mal-grilja, ĠU L 112, 27.4.2016, p. 1; Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2016/1388 tas-17 ta' 
Awwissu 2016 li jistabbilixxi Kodiċi tan-Netwerk dwar il-Konnessjoni tad-Domanda, ĠU L 223, 
18.8.2016, p. 10; Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2016/1447 tas-26 ta' Awwissu 2016 li 
jistabbilixxi kodiċi tan-netwerk dwar ir-rekwiżiti għall-konnessjoni mal-grilja ta' sistemi ta' kurrent 
dirett b'vultaġġ għoli u ta' moduli ta' parks tal-enerġija konnessi b'kurrent dirett, ĠU L 241, 8.9.2016, p. 
1; Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2016/1719 tas-26 ta' Settembru 2016 li jistabbilixxi linja gwida 
dwar l-allokazzjoni bil-quddiem tal-kapaċità, ĠU L 259, 27.9.2016, p. 42; Linji Gwida oħra u kodiċijiet 
tan-netwerk oħra ngħataw l-approvazzjoni tal-Istati Membri u qed jistennew li jiġu adottati. 

7 Ara l-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni “Inwasslu s-suq intern tal-elettriku u niġbdu l-akbar profitt 
mill-intervent pubbliku”, C(2013) 7243 final tal-5.11.2013. 
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mill-operaturi tas-swieq spot tal-kambju tal-enerġija u mill-operaturi tas-sistemi ta’ 
trażmissjoni. Id-diġitalizzazzjoni u l-iżvilupp rapidu ta’ soluzzjonijiet ta’ metraġġ u ta’ 
kummerċ ibbażati fuq l-internet jippermettu lill-industrija, lin-negozji u saħansitra lill-
unitajiet domestiċi jiġġeneraw u jaħżnu l-elettriku, kif ukoll jieħdu sehem fis-swieq tal-
elettriku permezz tal-hekk imsejħa soluzzjonijiet ta’ “rispons fin-naħa tad-domanda”. Fl-
għaxar snin li ġejjin, is-suq tal-elettriku se jkun ikkaratterizzat minn produzzjoni tal-elettriku 
aktar varjabbli u deċentralizzata, minn interdipendenza akbar bejn l-Istati Membri u minn 
opportunitajiet teknoloġiċi ġodda li permezz tagħhom il-konsumaturi jistgħu jiffrankaw fuq il-
kontijiet tagħhom u jipparteċipaw b’mod attiv fis-swieq tal-elettriku permezz tar-rispons fin-
naħa tad-domanda, l-awtokonsum jew il-ħżin.  

B’hekk, l-inizjattiva preżenti għad-disinn tas-suq tal-elettriku attwali għandha l-għan li tadatta 
r-regoli attwali tas-suq għal realtajiet ġodda tas-suq, billi tippermetti li l-elettriku jiċċaqlaq 
b'mod liberu lejn kull fejn u kull meta jkun meħtieġ l-aktar permezz ta’ sinjali ta’ prezzijiet 
mhux imxekkla, filwaqt li tagħti s-setgħa lill-konsumaturi, taħsad l-aqwa benefiċċji għas-
soċjetà mill-kompetizzjoni transkonfinali u tipprovdi s-sinjali u l-inċentivi t-tajbin biex 
tixpruna l-investimenti meħtieġa għad-dekarbonizzazzjoni tas-sistema tagħna tal-enerġija. Din 
se tagħti wkoll prijorità lil soluzzjonijiet ta’ effiċjenza enerġetika, u se tikkontribwixxi lejn l-
għan li l-UE ssir mexxejja dinjija fil-produzzjoni tal-enerġija minn sorsi ta’ enerġija 
rinnovabbli, biex b’hekk issir kontribuzzjoni lejn il-mira tal-Unjoni li jinħolqu l-impjiegi u t-
tkabbir u li jiġi attirat l-investimenti. 

L-adattament tar-regoli tas-suq 

Ir-regoli eżistenti tas-suq huma bbażati fuq it-teknoloġiji predominanti tal-ġenerazzjoni ta’ 
dawn l-aħħar għaxar snin, jiġifieri impjanti tal-enerġija fuq skala kbira u ċentralizzati bbażati 
fuq il-karburanti fossili b’parteċipazzjoni limitata min-naħa tal-konsumaturi. Billi RES-E 
varjabbli se jkollhom rwol dejjem akbar fit-taħlita tas-sorsi tal-ġenerazzjoni fil-futur, u billi l-
konsumaturi għandhom ikunu jistgħu jipparteċipaw fis-swieq jekk ikunu jixtiequ jagħmlu 
dan, jeħtieġ li r-regoli jiġu adattati. Swieq tal-elettriku tul perjodu qasir li jippermettu l-
kummerċ ta’ RES-E bejn il-fruntieri huma essenzjali għall-integrazzjoni b’suċċess ta’ RES-E 
fis-suq. Dan huwa minħabba li l-biċċa l-kbira tal-ġenerazzjoni minn sorsi rinnovabbli tista’ 
tiġi prevista b’mod preċiż biss ftit qabel il-produzzjoni proprja (minħabba inċertezzi relatati 
mat-temp). Il-ħolqien ta’ swieq li jippermettu l-parteċipazzjoni fl-aħħar mument qabel il-
kunsinna proprja (l-hekk imsejħa swieq “ta’ dakinhar” jew “tal-ibbilanċjar”) huwa pass 
kruċjali li permezz tiegħu il-produtturi ta’ RES-E jistgħu jbigħu l-enerġija tagħhom 
f’kundizzjonijiet ġusti, u se jżid ukoll l-likwidità fis-suq. Swieq tal-elettriku tul perjodu qasir 
se jipprovdu opportunitajiet ġodda ta’ negozju biex il-parteċipanti jkunu jistgħu joffru 
soluzzjonijiet enerġetiċi ta’ “riżerva” fi żminijiet ta’ domanda għolja u meta l-ġenerazzjoni 
rinnovabbli tkun skarsa. Dan jinkludi l-possibbiltà li l-konsumaturi jaqilbu d-domanda 
(“rispons fin-naħa tad-domanda”), l-operaturi tal-ħżin jew il-ġeneraturi flessibbli tagħhom. 
Minkejja li l-indirizzar tal-varjabbiltà f’reġjuni żgħar jista’ jinvolvi spejjeż kbar, l-
aggregazzjoni ta’ produzzjoni varjabbli fuq żoni akbar tista’ tgħin lill-konsumaturi jiffrankaw 
ammonti sinifikanti ta’ flus. Madankollu, swieq tal-elettriku integrati tul perjodu qasir 
għadhom nieqsa. 

In-nuqqasijiet tal-arranġamenti attwali tas-suq inaqqsu l-attrattività tas-settur tal-enerġija għal 
investimenti ġodda. Sistema tal-enerġija interkonnessa b’mod adegwat u bbażata fuq is-suq 
fejn il-prezzijiet isegwu s-sinjali tas-suq tistimola l-investimenti meħtieġa fil-ġenerazzjoni u t-
trażmissjoni b’mod effettiv u tiżgura li dawn isiru fejn huma l-aktar meħtieġa mis-suq, biex 
b’hekk jonqos il-bżonn għal investimenti ppjanati mill-istat.  
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Ir-regoli tas-suq nazzjonali (eż. limiti massimi fuq il-prezzijiet) u l-interventi mill-Istat 
bħalissa jipprojbixxu l-prezzijiet milli jirriflettu perjodi meta l-elettriku huwa skars. Barra 
minn hekk, jekk ma jiġux konfigurati sew u minflok isegwu l-fruntieri politiċi, iż-żoni tal-
prezzijiet mhux dejjem jirriflettu l-iskarsezza reali. Id-disinn ġdid tas-suq għandu l-għan li 
jtejjeb is-sinjali tal-prezzijiet bl-għan li l-investimenti jingħataw spinta fl-oqsma fejn huma l-
aktar meħtieġa, filwaqt li jirrifletti l-limitazzjonijiet tal-grilja u ċ-ċentri tad-domanda, aktar 
milli l-fruntieri nazzjonali. Is-sinjali tal-prezzijiet għandhom jippermettu wkoll li jkun hemm 
remunerazzjoni xierqa ta’ riżorsi flessibbli (inklużi r-rispons fin-naħa tad-domanda u l-ħżin), 
billi dawn ir-riżorsi jiddependu fuq benefiċċji għal perijodi iqsar ta’ żmien (eż. impjanti 
moderni tal-gass li jintużaw biss għall-ħinijiet l-aktar intensivi jew it-tnaqqis tad-domanda 
industrijali f’ħinijiet ta’ domanda massima jew meta s-sistema tkun taħt stress). Sinjali tal-
prezzijiet effettivi jiżguraw ukoll il-konsenja effiċjenti ta’ assi ta’ ġenerazzjoni eżistenti. 
Għaldaqstant huwa kruċjali li jsir rieżami ta’ kwalunkwe regoli eżistenti li jfixklu l-
formazzjoni tal-prezzijiet (bħal pereżempju regoli li jagħtu prijorità lill-konsenja ta’ ċerti 
installazzjonijiet) sabiex il-potenzjal ta’ flessibbiltà li taf toffri n-naħa tad-domanda jintlaħaq 
u jiġi attivat b’mod sħiħ. 

Inqiegħdu lill-konsumaturi fil-qalba tas-suq tal-enerġija  

L-integrazzjoni sħiħa tal-konsumaturi industrijali, kummerċjali u residenzjali fis-sistema tal-
enerġija tista’ tevita spejjeż sinifikanti għal ġenerazzjoni ta’ “riżerva”; spejjeż li kieku 
jispiċċaw iħallsu l-konsumaturi. Tippermetti wkoll lill-konsumaturi jibbenefikaw minn 
fluttwazzjonijiet tal-prezzijiet, u li jagħmlu l-flus billi jipparteċipaw fis-suq. Għalhekk, l-
attivazzjoni tal-parteċipazzjoni tal-konsumaturi hija prerekwiżit għall-ġestjoni b’suċċess u 
b’mod kosteffikaċi tat-tranżizzjoni tal-enerġija.  

It-twettiq ta’ patt ġdid għall-konsumaturi tal-enerġija huwa impenn ewlieni tal-Unjoni tal-
Enerġija. Madankollu, ir-regoli attwali tas-suq ħafna drabi ma jippermettux li l-konsumaturi 
jibbenefikaw minn dawn l-opportunitajiet ġodda. Għalkemm il-konsumaturi jistgħu 
jiġġeneraw u jaħżnu l-elettriku kif ukoll jimmaniġġjaw il-konsum tagħhom tal-enerġija b’mod 
aktar faċli minn qatt qabel, id-disinn attwali tas-suq tal-konsumaturi jipprekludihom milli 
jibbenefikaw b’mod sħiħ minn opportunitajiet ta’ dan it-tip. 

Fil-biċċa l-kbira tal-Istati Membri, il-konsumaturi għandhom ftit jew l-ebda inċentiv biex 
jibdlu l-konsum tagħhom bħala reazzjoni għal ċaqliq fil-prezzijiet fis-swieq, minħabba li s-
sinjali tal-prezzijiet f’ħin reali ma jiġux mgħoddija lill-konsumaturi finali. Il-pakkett tad-
disinn tas-suq huwa opportunità biex jinkisbu riżultati b’rabta ma’ dan l-impenn. Sinjali tal-
prezzijiet f’ħin reali aktar trasparenti se jistimolaw il-parteċipazzjoni tal-konsumaturi, jew 
individwalment jew permezz ta’ aggregazzjoni, u jgħammru s-sistema tal-elettriku bi 
flessibbiltà akbar, biex b’hekk jiffaċilitaw l-integrazzjoni tal-elettriku minn sorsi ta’ enerġija 
rinnovabbli. Apparti li joffru potenzjal kbir ta’ ffrankar tal-enerġija għall-unitajiet domestiċi, 
l-iżviluppi teknoloġiċi jfissru li t-tagħmir u s-sistemi, bħal tagħmir elettroniku intelliġenti, 
vetturi elettriċi, it-tisħin elettriku, l-arja kundizzjonata u pompi tas-sħana f’binjiet b’iżolament 
u t-tisħin u t-tkessiħ distrettwali jistgħu jsegwu l-fluttwazzjonijiet tal-prezzijiet b’mod 
awtomatiku u, fuq skala kbira, joffru kontribut sinifikanti u flessibbli lill-grilja elettrika. 
Sabiex il-konsumaturi jkunu jistgħu jibbenefikaw minn dawn l-opportunitajiet ġodda f’livell 
finanzjarju, dawn għandu jkollhom aċċess għal sistemi intelliġenti adatti għall-iskop tagħhom, 
kif ukoll kuntratti ta’ provvista tal-elettriku bi prezzijiet dinamiċi marbuta mas-suq spot. 
Apparti l-aġġustament, min-naħa tal-konsumaturi, tal-konsum tagħhom biex jaqbel mas-
sinjali tal-prezzijiet, qed jinħolqu servizzi oħra tad-domanda li bis-saħħa tagħhom atturi ġodda 
fis-suq qed joffru li jimmaniġġjaw il-konsum tal-elettriku ta’ għadd ta’ konsumaturi billi 
jħallsuhom kumpens għall-flessibbiltà tagħhom. Għalkemm dawn is-servizzi diġà qed jiġu 
mħeġġa bħala parti mill-implimentazzjpni tal-leġiżlazzjoni eżistenti tal-UE, l-evidenza tindika 
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li dawn id-dispożizzjonijiet ma kinux effettivi fit-tneħħija tal-ostakli tas-suq primarju li 
jipprojbixxu lil dawk il-fornituri ta’ servizzi milli jidħlu fis-suq. Jeħtieġ li dawn id-
dispożizzjonijiet jiġu rfinati sabiex jiġi mħeġġa aktar servizzi ġodda ta’ dan it-tip. 

F’bosta Stati Membri, il-prezzijiet tal-elettriku ma jsegwux id-domanda u l-provvista, iżda 
huma rregolati mill-awtoritajiet pubbliċi. Ir-regolazzjoni tal-prezzijiet tista’ tillimita l-iżvilupp 
ta’ kompetizzjoni effettiva, u tiskoraġġixxi l-investimenti u l-introduzzjoni ta’ atturi ġodda 
fis-suq. Għalhekk, fil-Qafas Strateġiku tagħha għal Unjoni tal-Enerġija8, il-Kummissjoni 
impenjat ruħha li b’mod gradwali telimina l-prezzijiet regolati li huma aktar baxxi mill-kost u 
li tħeġġeġ lill-Istati Membri jistabbilixxu pjan direzzjonali għall-eliminazzjoni b’mod 
gradwali tal-prezzijiet regolati kollha. Id-disinn ġdid tas-suq għandu l-għan li jiżgura li l-
prezzijiet tal-provvista jkunu nieqsa minn kwalunkwe intervent pubbliku, u dan biss f’każijiet 
ta’ eċċezzjoni ġustifikati b’mod dovut. 

Spejjeż tat-teknoloġija li qed jonqsu b’rata mgħaġġla jfissru li dejjem iktar u iktar 
konsumaturi jistgħu jnaqqsu l-kontijiet tagħhom tal-elettriku billi jagħmlu użu minn 
teknoloġiji bħal pannelli solari fotovoltajċi installati fuq il-bejt u batteriji. Madankollu, l-
awtoġenerazzjoni għadha mxekkla minn nuqqas ta’ regoli komuni għall-“prosumaturi”. Dawn 
l-ostakli jistgħu jiġu eliminati permezz ta’ regoli xierqa, eż. billi jiġu garantiti drittijiet tal-
konsumaturi biex dawn ikunu jistgħu jiġġeneraw l-enerġija għall-konsum tagħhom stess u 
jbigħu l-enerġija żejda biex tintuża fil-grilja, filwaqt li jitqiesu l-ispejjeż u l-benefiċċji għas-
sistema kollha kemm hi (eż. parteċipazzjoni xierqa fil-kostijiet tal-grilja). 

Il-komunitajiet lokali jistgħu jkunu mezz effiċjenti ta’ ġestjoni tal-enerġija fil-livell 
komunitarju billi jikkonsmaw l-elettriku li jiġġeneraw jew direttament għall-enerġija jew 
għat-tisħin u t-tkessiħ (distrettwali), bi jew mingħajr konnessjoni mas-sistemi ta’ 
distribuzzjoni. Biex jiġi żgurat li inizjattivi ta’ dan it-tip ikunu jistgħu jiżviluppaw mingħajr 
xkiel, id-disinn ġdid tas-suq jeħtieġ li l-Istati Membri jistabbilixxu oqfsa legali xierqa sabiex 
ikunu jistgħu jwettqu l-attivitajiet tagħhom. 

Illum, aktar minn 90 % tas-sorsi ta’ elettriku rinnovabbli varjabbli huma konnessi ma’ grilji 
ta’ distribuzzjoni. Fil-fatt, l-integrazzjoni tal-ġenerazzjoni lokali kkontribwixxiet għal żieda 
sinifikanti fit-tariffi tan-netwerk għall-konsumaturi domestiċi. Barra minn hekk, it-taxxi u l-
imposti għall-finanzjament ta’ estensjonijiet tal-grilja u l-investimenti f’sorsi ta' enerġija 
rinnovabbli żdiedu b’mod drastiku. Id-disinn ġdid tas-suq u r-reviżjoni tad-Direttiva dwar l-
Enerġija Rinnovabbli jippreżentaw opportunità biex dawn in-nuqqasijiet jiġu indirizzati, billi 
jistgħu jaffettwaw ċerti konsumaturi domestiċi b’mod sproporzjonat. 

Li l-Operaturi tas-Sistemi ta’ Distribuzzjoni (DSOs) jitħallew jiġġestixxu wħud mill-isfidi 
assoċjati mal-ġenerazzjoni varjabbli f’livell aktar lokali (eż. billi jiġġestixxu riżorsi lokali ta’ 
flessibbiltà) jista’ jnaqqas l-ispejjeż tan-netwerk b’mod sinifikanti. Madankollu, peress li 
ħafna mid-DSOs huma parti minn impriżi integrati vertikalment li huma attivi wkoll fin-
negozju tal-provvista, jeħtieġ li jkun hemm salvagwardji regolatorji sabiex in-newtralità tad-
DSOs tiġi garantita fil-funzjonijiet il-ġodda tagħhom, eż. f’termini ta’ ġestjoni tad-dejta u 
meta tintuża l-flessibbiltà biex jiġu ġestiti konġestjonijiet lokali.  

L-informazzjoni wkoll isservi ta’ xprun ewlieni għall-kompetizzjoni u għall-involviment tal-
konsumaturi. Konsultazzjonijiet u studji li saru qabel mill-Kummissjoni wrew li l-
konsumaturi jilmentaw dwar nuqqas ta’ trasparenza fis-swieq tal-elettriku, li tnaqqas il-
kapaċità tagħhom li jibbenefikaw mill-kompetizzjoni u li jipparteċipaw fis-swieq b’mod attiv. 

                                                 
8 Ara l-Komunikazzjoni “Qafas Strateġiku għal Unjoni tal-Enerġija Reżiljenti b'Politika dwar il-Bidla fil-

Klima li tħares ’il quddiem”, COM/2015/080. 
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Il-konsumaturi ma jħossuhomx infurmati biżżejjed dwar fornituri alternattivi u dwar id-
disponibbiltà ta’ servizzi ġodda tal-enerġija u jilmentaw dwar il-kumplessità tal-offerti u tal-
proċeduri biex wieħed jaqleb minn fornitur għall-ieħor. Ir-riforma se tiżgura wkoll il-
protezzjoni tad-dejta, billi użu akbar ta’ teknoloġiji ġodda (b’mod partikolari sistemi ta’ kejl 
intelliġenti) se jiġġeneraw firxa ta’ dejta dwar l-enerġija b’valur kummerċjali għoli. 

Biex il-konsumaturi jitqiegħdu fil-qalba tas-suq tal-enerġija, għandha titqies il-
kunsiderazzjoni essenzjali fid-disinn ġdid tas-suq li tittratta kif jista’ jiġi żgurat li l-aktar 
persuni vulnerabbli fis-soċjetà jkunu protetti u li l-għadd totali ta’ djar b'faqar enerġetiku ma 
jkomplix jiżdied. Il-livelli tal-faqar enerġetiku qed jiżdiedu, u dan, flimkien ma’ nuqqas ta’ 
ċarezza dwar l-aktar modi xierqa biex jiġu indirizzati l-vulnerabbiltà tal-konsumaturi u l-faqar 
enerġetiku, wassal biex il-proposta tad-disinn ġdid tas-suq jeħtieġ li l-Istati Membri jkejlu 
b’mod dovut u jimmonitorjaw b’mod regolari l-faqar enerġetiku abbażi ta’ prinċipji definiti 
fil-livell tal-UE. Id-Direttivi riveduti dwar l-Effiċjenza Enerġetika u dwar ir-Rendiment tal-
Bini fl-Użu tal-Enerġija jistipulaw miżuri ulterjuri għall-indirizzar tal-faqar enerġetiku. 

Is-sigurtà tal-provvista tal-elettriku 

Is-sigurtà tal-provvista tal-elettriku hija indispensabbli fis-soċjetajiet moderni, li jiddependu 
bil-qawwi fuq l-elettriku u fuq sistemi bbażati fuq l-internet. Għalhekk, jenħtieġ li s-sistema 
Ewropea tal-elettriku tiġi evalwata sabiex tiġi stabbilita l-kapaċità tagħha li toffri biżżejjed 
ġenerazzjoni u flessibbiltà biex tiġi żgurata provvista affidabbli tal-elettriku f’kull ħin 
(adegwatezza tar-riżorsi). L-iżgurar tas-sigurtà tal-provvista mhijiex biss obbligu nazzjonali, 
iżda wkoll pilastru ewlieni tal-politika Ewropea dwar l-Enerġija9. Dan minħabba li f’netwerk 
interkonness u sinkronizzat bis-sħiħ bi swieq li joperaw sew, is-sigurtà tal-provvista tista’ tiġi 
organizzata b’mod ħafna aktar effiċjenti u kompetittiv milli fuq bażi purament nazzjonali. L-
istabbiltà tal-grilja fi Stati Membri individwali ta’ spiss tiddependi ħafna fuq il-flussi tal-
elettriku minn pajjiżi ġirien u għalhekk il-problemi possibbli relatati mas-sigurtà tal-provvista 
normalment ikollhom impatt reġjonali. Għal din ir-raġuni, ta’ spiss l-aktar rimedji effiċjenti 
kontra d-defiċits nazzjonali ta’ ġenerazzjoni huma soluzzjonijiet reġjonali, u dan jippermetti 
lill-Istati Membri jibbenefikaw minn ġenerazzjoni żejda f’pajjiżi oħra. Għalhekk għandha tiġi 
introdotta valutazzjoni Ewropea tal-adegwatezza li ssegwi metodoloġija li jkun sar qbil 
konġunt dwarha, sabiex tinkiseb stampa realistika tal-ħtiġijiet possibbli ta’ ġenerazzjoni, 
filwaqt li jitqiesu l-integrazzjoni tas-swieq tal-elettriku u flussi potenzjali minn pajjiżi oħra. 
Jekk il-valutazzjoni koordinata tal-adegwatezza turi li l-mekkaniżmi ta’ kapaċità huma 
meħtieġa f’ċerti pajjiżi jew reġjuni, dawn il-mekkaniżmi għandhom ikunu mfassla b’tali mod 
li jnaqqsu kemm jista’ jkun id-distorsjonijiet fis-suq intern. Għalhekk għandhom jiġu definiti 
kriterji ċari u trasparenti biex jitnaqqsu kemm jista’ jkun id-distorsjonijiet fil-kummerċ 
transkonfinali, biex jiġi massimizzat l-użu tar-rispons fin-naħa tad-domanda u biex jitnaqqsu 
l-impatti li jaffettwaw id-dekarbonizzazzjoni, sabiex jiġi evitat ir-riskju li mekkaniżmi ta' 
kapaċità nazzjonali frammentati joħolqu ostakli ġodda għas-suq u jfixklu l-kompetizzjoni10.   

It-tisħiħ tal-kooperazzjoni reġjonali 

L-interkonnessjoni mill-qrib tal-Istati Membri tal-UE permezz tal-grilja komuni trans-
Ewropea hija unika fid-dinja u hija ta’ benefiċċju kbir fl-indirizzar tat-tranżizzjoni tal-enerġija 
b’mod effiċjenti. Mingħajr il-kapaċità li jkun hemm dipendenza fuq riżorsi ta’ ġenerazzjoni 
jew ta’ domanda minn Stati Membri oħra, l-ispejjeż tat-tranżizzjoni tal-enerġija għall-

                                                 
9 Ara l-Artikolu 194(1)(b) tat-TFUE. 
10 F’dan il-kuntest ara wkoll il-proposta għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-

istat ta’ tħejjija għar-riskji fis-settur tal-elettriku, li jkopri r-riskji tas-sigurtà tal-provvista tal-enerġija 
relatati mal-ġestjoni ta’ sitwazzjonijiet ta’ kriżi tal-elettriku.  
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konsumaturi mistennija jiżdiedu b’mod sinifikanti. Illum, l-operat tas-sistema bejn il-fruntieri 
huwa ħafna aktar interkonness milli kien fil-passat. Dan huwa minħabba ż-żieda fil-
ġenerazzjoni varjabbli u distribwita, flimkien ma’ integrazzjoni akbar tas-suq, b’mod speċjali 
f’intervalli iqsar ta’ żmien tas-suq. Dan ifisser ukoll li azzjonijiet nazzjonali implimentati 
minn regolaturi jew minn operaturi tal-grilja jista’ jkollhom effett immedjat fuq Stati Membri 
oħra tal-UE. L-esperjenza wriet li deċiżjonijiet nazzjonali mhux koordinati jistgħu jwasslu 
għal kostijiet sinifikanti għall-konsumaturi Ewropej.  

Il-fatt li wħud mill-interkonnetturi jintużaw bissgħal 25 % tal-kapaċità tagħhom, ħafna drabi 
minħabba limitazzjonijiet nazzjonali mhux ikkoordinati, u li l-Istati Membri ma setgħux 
jaqblu fuq meded xierqa tal-prezzijiet juri li hemm bżonn ta’ aktar koordinazzjoni bejn l-
operaturi tas-sistemi ta' trażmissjoni (TSOs) u r-regolaturi. Eżempji li sfaw f’suċċess ta’ 
kooperazzjoni volontarja u obbligatorja bejn it-TSOs, ir-regolaturi u l-gvernijiet urew li l-
kooperazzjoni reġjonali tista’ ttejjeb il-funzjonament tas-suq u tnaqqas l-ispejjeż b’mod 
sinifikanti. F’ċerti oqsma, eż. għall-mekkaniżmu pan-Ewropew ta’ “akkoppjament tas-swieq”, 
il-kooperazzjoni bejn it-TSOs diġà saret obbligatorja, filwaqt li s-sistema ta’ votazzjoni 
b'maġġoranza dwar ċerti kwistjonijiet irnexxiet f’oqsma fejn il-kooperazzjoni volontarja (kull 
TSO kellu dritt ta’ veto) ma wasslitx għal riżultati effiċjenti għal problemi reġjonali. Dan l-
eżempju ta’ suċċess għandu jiġi segwit, u l-kooperazzjoni obbligatorju għandha tiġi estiża 
għal oqsma oħra fil-qafas regolatorju. Għal dan l-għan, it-TSOs jistgħu jiddeċiedu f’“Ċentri 
Operazzjonali Reġjonali” (ROCs) rigward kwistjonijiet li bħala parti minnhom azzjonijiet 
nazzjonali frammentati u mhux koordinati jistgħu jaffettwaw lis-suq u lill-konsumaturi b’mod 
negattiv (eż. fl-oqsma tal-operat tas-sistema, tal-kalkolu tal-kapaċità għall-interkonnetturi, tas-
sigurtà tal-provvista u tat-tħejjija għar-riskji).  

L-adattament tas-sorveljanza regolatorja għas-swieq reġjonali 

Jidher xieraq ukoll li s-sorveljanza regolatorja tiġi adattata għar-realtajiet ġodda tas-suq. 
Bħalissa d-deċiżjonijiet regolatorji ewlenin kollha jittieħdu mir-regolaturi nazzjonali, anki 
f’każijiet meta jkun hemm bżonn ta’ soluzzjoni reġjonali komuni. Filwaqt li l-ACER 
irnexxielha tipprovdi forum għall-koordinazzjoni tar-regolaturi nazzjonali b’interessi 
diverġenti, bħalissa r-rwol prinċipali tagħha huwa limitat għall-koordinazzjoni, il-konsulenza 
u l-monitoraġġ. Filwaqt li l-atturi tas-suq qegħdin jikkooperaw dejjem iktar minn bejn il-
fruntieri u jiddeċiedu dwar ċerti kwistjonijiet li jikkonċernaw l-operat tal-grilja u l-kummerċ 
tal-elettriku b’maġġoranza kwalifikata fil-livell reġjonali jew saħansitra fil-livell tal-Unjoni11, 
ma hemm l-ebda proċedura ekwivalenti għal dawn il-proċeduri ta’ teħid ta’ deċiżjonijiet 
reġjonali fil-livell regolatorju. Għalhekk, is-sorveljanza regolatorja għadha frammentata, u 
dan iwassal għal riskju ta’ deċiżjonijiet diverġenti u għal dewmien bla bżonn. It-tisħiħ tas-
setgħat tal-ACER fil-kuntest ta’ dawn il-kwistjonijiet transkonfinali li jeħtieġu deċiżjoni 
reġjonali koordinata kieku jikkontribwixxi lejn proċess aktar mgħaġġel u effettiv ta’ teħid ta’ 
deċiżjonijiet dwar kwistjonijiet transkonfinali. Ir-regolaturi nazzjonali, li jiddeċiedu fi ħdan l-
ACER rigward dawk il-kwistjonijiet permezz ta’ votazzjoni b'maġġoranza, jibqgħu involuti 
b’mod sħiħ fil-proċess. 

Jidher xieraq ukoll li r-rwol tal-ENTSO-E jiġi definit aħjar, sabiex jissaħħaħ ir-rwol tiegħu ta’ 
koordinazzjoni u sabiex il-proċess tiegħu ta’ teħid ta’ deċiżjonijiet isir aktar trasparenti.  

                                                 
11 Ara pereżempju l-Artikolu 9 tar-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2015/1222 tal-24 ta' Lulju 2015 li 

jistabbilixxi Linji Gwida dwar l-Allokazzjoni tal-Kapaċità u l-Ġestjoni tal-Konġestjoni, ĠU L 197, 
25.7.2015, p. 24. 
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Kjarifiki dwar it-test  

Fl-aħħar nett, ir-riformualazzjoni tar-Regolament dwar l-Elettriku, tar-Regolament dwar l-
Aġenzija u tad-Direttiva dwar l-Elettriku se jintużaw biex jiġu pprovduti kjarifiki editorjali 
dwar uħud mir-regoli eżistenti u biex xi wħud minnhom jiġu strutturati mill-ġdid bl-għan li r-
regoli ta’ natura teknika ħafna tat-tliet atti jkunu jistgħu jiġu mifhuma aħjar, mingħajr ma jsiru 
alterazzjonijiet fis-sustanza tad-dispożizzjonijiet.  

• Konsistenza ma’ dispożizzjonijiet u proposti oħrajn fil-qasam ta’ politika 
L-inizjattiva tad-disinn tas-suq tal-elettriku hija marbuta mill-qrib ma’ proposti leġiżlattivi 
oħra dwar l-enerġija u l-klima li tressqu b’mod parallel. Fost oħrajn, dawn jinkludu inizjattivi 
mmirati lejn it-titjib tal-effiċjenza enerġetika tal-Ewropa, pakkett tal-enerġija rinnovabbli u l-
inizjattiva ġenerali li tindirizza l-governanza u l-mekkaniżmi ta’ rappurtar għall-Unjoni tal-
Enerġija. Dawn l-inizjattivi għandhom l-għan komuni li jimplimentaw il-miżuri meħtieġa 
sabiex jinkiseb l-għan ta’ Unjoni tal-Enerġija kompetittiva, sigura u sostenibbli. L-inizjattivi, 
li jikkonsistu minn diversi għodod leġiżlattivi u mhux leġiżlattivi, qed jitqassmu f’pakketti 
sabiex jiġi żgurat l-ogħla livell ta’ koerenza bejn il-proposti ta’ politika li, għalkemm huma 
differenti, huma marbutin ma’ xulxin mill-qrib.  

B’hekk, għalkemm il-proposta attwali hija bbażata fuq l-aġġornament tar-regoli tas-suq bl-
għan li t-tranżizzjoni lejn enerġija nadifa ssir b’mod ekonomikament vantaġġuż, dawn id-
dispożizzjonijiet jaħdmu id f’id mal-qafas usa’ ta’ politika tal-UE dwar il-klima u l-enerġija. 
Dawn il-links jiġu spjegati b’mod aktar dettaljat fil-Valutazzjoni tal-Impatt tal-
Kummissjoni12. 

Il-proposta hija marbuta mill-qrib mal-proposta għal reviżjoni tad-Direttiva dwar l-Enerġija 
Rinnovabbli, u tistabbilixxi qafas għall-ksib tal-mira dwar l-enerġija rinnovabbli sal-2030. 
Tinkludi wkoll prinċipji relatati ma’ skemi ta’ appoġġ għal sorsi ta' enerġija rinnovabbli, li 
jagħmluhom aktar kosteffikaċi u aktar orjentati lejn is-suq, filwaqt li jagħtuhom ambitu aktar 
reġjonali f’każijiet fejn l-Istati Membri jagħżlu li jżommu l-iskemi ta’ appoġġ. Il-miżuri 
mmirati lejn l-integrazzjoni ta’ tipi differenti ta’ enerġija rinnovabbli fis-suq, bħal pereżempju 
dispożizzjonijiet dwar il-konsenja, l-ostakli relatati mas-suq li jxekklu l-awtokonsum u regoli 
oħra dwar l-aċċess għas-suq, li qabel kienu inklużi fid-Direttiva dwar l-Enerġija Rinnovabbli, 
issa ġew integrati fir-Regolament dwar l-Elettriku u d-Direttiva dwar l-Elettriku.  

Il-proposta għal Regolament dwar il-Governanza tal-Unjoni tal-Enerġija se tikkontribwixxi 
lejn l-iżgurar tal-koerenza tal-politiki billi tissimplifika l-obbligi ta’ ippjanar u ta’ rappurtar 
mill-Istati Membri sabiex tiġi appoġġata l-konverġenza lejn l-għanijiet dwar l-enerġija u l-
klima stabbiliti fil-livell tal-UE. Bħala strument ġdid ta’ ppjanar, ta’ rappurtar u ta’ 
monitoraġġ, din għandha tipprovdi għodda ta’ kejl tal-istat tal-progress ta’ Stat Membru 
b’rabta mal-implimentazzjoni, fl-Ewropa kollha, tar-rekwiżiti tas-suq li ġew introdotti b’dawn 
l-atti. 

Il-proposta għal Regolament dwar it-tħejjija għar-riskji fis-settur tal-elettriku tikkomplementa 
l-proposta attwali, b’enfasi partikolari fuq azzjonijiet tal-gvern għall-ġestjoni ta’ 
sitwazzjonijiet ta’ kriżi tal-elettriku u għall-prevenzjoni ta’ riskji għas-sistema tal-elettriku tul 
perjodu qasir.  

                                                 
12 [OP: Please insert Link to Impact Assessment] 
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Il-proposta attwali hija allinjata mill-qrib mal-politika tal-Kummissjoni dwar il-kompetizzjoni 
fil-qasam tal-enerġija. Tinkorpora, b’mod partikolari, ir-riżultati tal-Inkjesta Settorjali dwar 
Mekkaniżmi ta’ Kapaċità tal-Kummissjoni, biex tiġi żgurata koerenza sħiħa tal-politika tal-
Kummissjoni dwar l-infurzar tal-għajnuna mill-Istat fis-settur tal-enerġija. 

• Konsistenza ma’ politiki oħra tal-Unjoni 
Il-proposta għandha l-għan li timplimenta l-objettivi ewlenin tal-Unjoni tal-Enerġija, kif 
definit fil-Qafas Strateġiku għal Unjoni tal-Enerġija Reżiljenti b'Politika dwar il-Bidla fil-
Klima li tħares ’il quddiem. Kif diġà ntqal hawn fuq, id-dettalji tal-pakkett huma wkoll 
konformi mal-impenn f’livell globali li l-Unjoni dan l-aħħar ikkommettitet ruħha għalih u li 
għandu l-għan li jintlaħqu l-miri ambizzjużi dwar il-klima skont il-ftehim li sar qbil dwaru 
f’Pariġi waqt il-21 Konferenza tal-Partijiet għall-Konvenzjoni Qafas tan-NU dwar it-Tibdil 
fil-Klima (COP21). Il-proposta attwali għandha funzjoni ta’ tisħiħ reċiproku u 
tikkomplementa l-proposta għar-reviżjoni tal-Iskema tal-UE għall-Iskambju ta' Kwoti tal-
Emissjonijiet li saret f’Lulju 2015. 

Barra minn hekk, sal-punt sa fejn reviżjoni tad-disinn tas-suq tal-elettriku għandha l-għan li 
tagħmel is-suq tal-enerġija tal-Ewropa aktar kompetittiv u aktar aċċessibbli għal teknoloġiji 
ġodda tal-enerġija, il-proposta tikkontribwixxi wkoll lejn il-ksib tal-għanijiet tal-Unjoni dwar 
il-ħolqien tal-impjiegi u tat-tkabbir. Billi toffri opportunitajiet tas-suq għal teknoloġiji ġodda, 
il-proposta se tixpruna l-adozzjoni ta’ għadd ta’ servizzi u prodotti li kieku jagħtu lill-
intrapriżi Ewropej vantaġġ ta' min jidħol l-ewwel hekk kif it-tranżizzjoni lejn enerġija nadifa 
tkompli tavvanza f’livell globali.   

2. BAŻI ĠURIDIKA, SUSSIDJARJETÀ U PROPORZJONALITÀ 

• Bażi ġuridika 
Il-bażi ġuridika għall-miżuri proposti hija l-Artikolu 194 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-
Unjoni Ewropea (TFUE), li kkonsolida u offra kjarifika dwar il-kompetenzi tal-UE fil-qasam 
tal-enerġija. Skont l-Artikolu 194 tat-TFUE, l-għanijiet ewlenin tal-politika tal-enerġija tal-
UE huma dawn li ġejjin: li jiġi żgurat il-funzjonament tas-suq tal-enerġija; li tiġi żgurata s-
sigurtà tal-provvista tal-enerġija fl-Unjoni; li jiġu promossi l-effiċjenza enerġetika u l-
iffrankar tal-enerġija, kif ukoll l-iżvilupp ta’ forom ta’ enerġija ġodda u rinnovabbli; li tiġi 
promossa l-interkonnessjoni ta' netwerks tal-enerġija.  

L-inizjattiva tissejjes wkoll fuq ġabra komprensiva ta’ atti leġiżlattivi li ġew adottati u 
aġġornati matul dawn l-aħħar żewġ deċennji. Bl-għan li jinħoloq suq intern tal-enerġija, l-UE 
adottat tliet pakketti leġiżlattivi konsekuttivi bejn l-1996 u l-2009, bl-għan ġenerali li jseħħu 
integrazzjoni tas-swieq u liberalizzazzjoni tas-swieq nazzjonali tal-gass u tal-elettriku. Dawn 
id-dispożizzjonijiet ikopru firxa wiesgħa ta’ aspetti, fost oħrajn l-aċċess għas-suq, it-
trasparenza, id-drittijiet tal-konsumaturi u l-indipendenza tal-awtoritajiet regolatorji. 

Filwaqt li għandha tinżamm ħarsa fuq il-leġiżlazzjoni eżistenti u fuq it-trajettorja tal-
integrazzjoni dejjem akbar tas-suq tal-enerġija, l-inizjattiva attwali għandha titqies ukoll bħala 
parti minn sforz kontinwu biex jiġu żgurati l-integrazzjoni u l-operat effettiv tas-swieq tal-
enerġija tal-Ewropa. 
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Is-sejħiet li għamlu dan l-aħħar il-Kunsill Ewropew13 u l-Parlament Ewropew għal azzjoni 
f’livell tal-UE biex jitlesta s-suq Ewropew tal-enerġija wkoll ħolqu raġunijiet għal azzjoni 
ulterjuri.  

• Sussidjarjetà  
Il-bidliet proposti fid-dispożizzjonijiet tar-Regolament dwar is-swieq tal-elettriku, id-Direttiva 
dwar ir-regoli komuni għas-suq intern fil-qasam tal-elettriku u r-Regolament li jistabbilixxi 
Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni tar-Regolaturi tal-Enerġija huma meħtieġa 
sabiex jinkiseb l-għan ta’ suq tal-elettriku integrat tal-UE, u dawn ma jistgħux jintlaħqu 
f’livell nazzjonali b’mod daqstant effiċjenti. Kif ġie stabbilit b’mod dettaljat fl-atti leġiżlattivi 
li tfasslu mill-ġdid14, l-evidenza wriet li approċċi nazzjonali iżolati wasslu għal dewmien fl-
implimentazzjoni tas-suq intern tal-enerġija, u rriżultaw f’miżuri regolatorji subottimali u 
inkompatibbli, duplikazzjoni bla bżonn ta’ interventi u dewmien fil-korrezzjoni tal-
ineffiċjenzi tas-suq. Il-ħolqien ta’ suq intern tal-enerġija li jwassal enerġija kompetittiva u 
sostenibbli għal kulħadd ma jistax jintlaħaq fuq il-bażi ta’ regoli nazzjonali frammentati meta 
dawn ikunu jikkonċernaw il-kummerċ tal-enerġija, l-operat tal-grilja komuni u ċertu ammont 
ta’ standardizzazzjoni tal-prodott. 

L-interkonnessjoni dejjem akbar tas-swieq tal-elettriku tal-UE teħtieġ koordinazzjoni aktar 
mill-qrib bejn l-atturi nazzjonali. Interventi ta’ politika nazzjonali fis-settur tal-elettriku 
għandhom impatt dirett fuq l-Istati Membri ġirien minħabba l-interdipendenza enerġetika u 
interkonnessjonijiet tal-grilja. Li jiġu żgurati l-istabbiltà u l-operat effiċjenti tal-grilja qed isir 
dejjem aktar diffiċli f’livell nazzjonali biss, peress li l-kummerċ transkonfinali dejjem akbar, 
l-adozzjoni tal-ġenerazzjoni distribwita u l-parteċipazzjoni msaħħa tal-konsumaturi huma 
kollha fatturi li jżidu l-potenzjal għal effetti konsegwenzjali. L-ebda Stat ma jista’ jaġixxi 
b’mod effettiv waħdu u maż-żmien, il-konsegwenzi ta’ azzjoni unilaterali saru aktar evidenti. 
Dan il-prinċipju ġenerali japplika tul firxa ta’ miżuri li ġew introdotti bil-proposta attwali, 
kemm jekk dawn jikkonċernaw il-kummerċ tal-enerġija, l-operat tal-grilja jew il-
parteċipazzjoni effettiva tal-konsumaturi. 

Peress li kwistjonijiet reġjonali komuni li jeħtieġu deċiżjoni koordinata ta’ spiss ikollhom 
impatt ekonomiku sinifikanti fuq l-Istati Membri individwali, l-esperjenza tal-imgħoddi wriet 
li, filwaqt li hija utli f’bosta oqsma ta’ kooperazzjoni bejn l-Istati Membri, ħafna drabi l-
kooperazzjoni volontarja ma rnexxilhiex tegħleb kunflitti teknikament kumplessi b’effetti 
distributtivi sinifikanti bejn l-Istati Membri15. L-inizjattivi volontarji eżistenti, bħall-Forum 
tal-Enerġija Pentalaterali, huma limitati wkoll mill-aspett ġeografiku, peress li dawn ikopru 
biss partijiet tas-suq tal-elettriku tal-UE, u mhux neċessarjament jgħaqqdu flimkien lill-pajjiżi 
kollha li huma l-aktar interkonnessi mill-qrib fiżikament.  

Bħala eżempju konkret ta’ dan, politiki nazzjonali mhux koordinati dwar il-prinċipji għat-
tariffi tad-distribuzzjoni jistgħu joħolqu distorsjoni fis-suq intern, u dan sal-punt fejn il-
ġenerazzjoni distribwita jew is-servizzi ta’ ħżin tal-enerġija se jiġu inċentivati b’modi 
differenti ħafna sabiex jipparteċipaw fis-suq. Bl-adozzjoni ta’ teknoloġiji ġodda u billi l-
kummerċ transkonfinali tas-servizzi tal-enerġija qed ikompli jiżdied, l-azzjoni tal-UE għandha 

                                                 
13 Fi Frar 2011, il-Kunsill Ewropew stabbilixxa l-għan li s-suq intern tal-enerġija jitlesta sal-2014 u li jiġu 

żviluppati interkonnessjonijiet sabiex sal-2015 jintemm l-iżolament ta’ ċerti Stati Membri mill-grilja. 
F’Ġunju 2016, il-Kunsill Ewropew appella wkoll għal Strateġija għas-Suq Uniku fil-qasam tal-enerġija, 
filwaqt li l-Kummissjoni se tipproponi pjanijiet ta’ azzjoni li għandhom jiġu implimentati sal-2018. 

14 [OP please add link to Impact assessment – evaluation part]. 
15 Ara pereżempju d-diskussjoni dwar il-ġestjoni tal-konġestjoni fl-Ewropa Ċentrali, fejn interessi 

nazzjonali diverġenti wasslu għal dewmien sinifikanti fil-proċess ta’ integrazzjoni ulterjuri tas-swieq.  
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valur sinifikanti fl-iżgurar ta’ kundizzjonijiet ekwivalenti ta’ kompetizzjoni u ta’ eżiti tas-suq 
aktar effiċjenti għall-partijiet kollha involuti. 

Il-funzjoni ta’ koordinazzjoni tal-ACER ġiet adattata għall-iżviluppi ġodda fis-swieq tal-
enerġija, bħal pereżempju l-ħtieġa akbar ta’ koordinazzjoni fi żminijiet fejn ikun hemm żieda 
fil-flussi tal-enerġija bejn il-fruntieri u ż-żieda fil-produzzjoni tal-enerġija permezz ta’ RES-E 
volatili. L-awtoritajiet regolatorji nazzjonali indipendenti (NRAs) jaqdu rwol ewlieni fil-
provvista ta’ sorveljanza regolatorja għas-setturi tal-enerġija nazzjonali tagħhom. 
Madankollu, sistema li qed issir dejjem aktar interdipendenti bejn l-Istati Membri, kemm 
f’dak li huwa relatat ma’ tranżazzjonijiet fis-suq kif ukoll f’dak li għandu x’jaqsam mal-operat 
tas-sistema, teħtieġ li jkun hemm sorveljanza regolatorja li tmur lil hinn mill-fruntieri 
nazzjonali. L-ACER hija l-korp li ġie stabbilit biex jipprovdi din is-sorveljanza regolatorja fir-
rigward ta’ sitwazzjonijiet li jkopru aktar minn żewġ Stati Membri. Ir-rwol prinċipali tal-
ACER bħala koordinatur tal-azzjoni tar-regolaturi nazzjonali nżamm; l-ACER ingħatat 
kompetenzi addizzjonali limitati fl-oqsma li fihom it-teħid ta’ deċiżjonijiet nazzjonali 
frammentati dwar kwistjonijiet ta’ rilevanza transkonfinali jistgħu jwasslu għal problemi jew 
għal inkonsistenzi fis-suq intern. Pereżempju, il-ħolqien ta’ ċentri operazzjonali reġjonali 
(ROCs) fir-[riformulazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 714/2009 kif propost mill-COM(2016) 
861/2] jitlob sorveljanza sopranazzjonali, li għandha titwettaq mill-ACER, billi r-ROCs 
ikopru bosta Stati Membri. Bl-istess mod, l-introduzzjoni ta’ valutazzjoni tal-adegwatezza 
koordinata fl-UE kollha fir-[riformulazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 714/2009 kif propost 
mill-COM(2016) 861/2] titlob approvazzjoni regolatorja tal-metodoloġija u tal-kalkoli tagħha 
li jistgħu jiġu attribwiti biss lill-ACER, billi l-valutazzjoni tal-adegwatezza għandha titwettaq 
fl-Istati Membri kollha. 

Filwaqt li l-assenjar ta’ kompiti ġodda lill-ACER se jeħtieġ żieda fl-għadd tal-persunal 
tagħha, ir-rwol ta’ koordinazzjoni tal-ACER se jwassal għal piż inqas għall-awtoritajiet 
nazzjonali, biex b’hekk ir-riżorsi amministrattivi fil-livell nazzjonali jsiru disponibbli. L-
istrateġija proposta se tissimplifika l-proċeduri regolatorji (eż. permezz tal-introduzzjoni ta’ 
approvazzjoni diretta fi ħdan l-ACER, minflok 28 approvazzjoni separata). L-iżvilupp 
koordinat ta’ metodoloġiji (eż. b’rabta mal-valutazzjoni tal-adegwatezza) huwa mistenni 
jnaqqas l-ammont ta’ xogħol għall-awtoritajiet nazzjonali u jevita x-xogħol żejjed li jirriżulta 
minn problemi potenzjali li jinħolqu bħala riżultat ta’ azzjoni regolatorja nazzjonali mhux 
allinjata. 

• Proporzjonalità 
L-għażliet ta’ politika koperti mir-Regolament dwar l-Elettriku, mid-Direttiva dwar l-Elettriku 
u mir-Regolament dwar l-Aġenzija għandhom l-għan li jadattaw id-disinn tas-suq tal-elettriku 
għaż-żieda fis-sehem dejjem akbar tal-ġenerazzjoni distribwita u għall-iżviluppi teknoloġiċi li 
qed iseħħu.  

Ir-riformi proposti huma strettament orjentati lejn dak li huwa indispensabbli għall-ksib tal-
progress meħtieġ għas-suq intern, filwaqt li jħallu l-kompetenzi u r-responsabbiltajiet ta’ livell 
għoli f’idejn l-Istati Membri, ir-regolaturi nazzjonali u l-atturi nazzjonali.  

Għażliet li jikkunsidraw armonizzazzjoni aktar estensiva, eż. billi jipproponu regolatur 
Ewropew tal-enerġija wieħed indipendenti, Operatur tas-Sistemi tat-Trażmissjoni Ewropew 
wieħed integrat jew projbizzjonijiet aktar sempliċi ta’ interventi mill-Istat mingħajr 
possibbiltajiet ta’ eżenzjoni ġew miċħuda b’mod konsistenti fil-Valutazzjoni tal-Impatt. 
Minflok, il-proposti jimmiraw lejn soluzzjonijiet ibbilanċjati sew li jirrestrinġu l-ambitu 
nazzjonali għal azzjoni regolatorja biss meta jidher b’mod ċar li azzjoni koordinata ġġib 
magħha aktar benefiċċji għall-konsumaturi.  
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L-alternattivi ta’ politika adottati huma mmirati lejn il-ħolqien ta’ kundizzjonijiet ekwivalenti 
ta' kompetizzjoni fost it-teknoloġiji kollha tal-ġenerazzjoni tal-elettriku u lejn l-eliminazzjoni 
ta’ distorsjonijiet fis-suq sabiex, fost affarijiet oħra, is-sorsi ta’ enerġija rinnovabbli jkunu 
jistgħu jikkompetu fuq l-istess livell fis-suq tal-enerġija. Barra minn hekk, il-parteċipanti 
kollha fis-suq kieku jkollhom iġarrbu responsabbiltà finanzjarja talli jżommu l-grilja fi stat 
bilanċjat. L-ostakli għal servizzi li jipprovdu l-flessibbiltà għall-grilja, bħas-servizzi ta’ 
rispons fin-naħa tad-domanda, se jiġu eliminati. Barra minn hekk, il-miżuri għandhom l-għan 
li joħolqu suq integrat tul perjodu qasir aktar likwidu, b’mod li l-fluttwazzjonijiet tal-prezzijiet 
ikunu jistgħu jirriflettu l-iskarsezza u joffru inċentivi adegwati għal grilja flessibbli. 

Fil-livell tas-suq tal-konsumaturi, l-Istati Membri se jiġu wkoll imħeġġa jeliminaw, b’mod 
progressiv, ir-regolamentazzjoni tar-rati fissi, u qabel kollox se jiġu mitluba japplikaw dan l-
approċċ għall-prezzijiet li huma aktar baxxi mill-kost. Il-konsumaturi vulnerabbli jistgħu jiġu 
protetti permezz ta’ regolamentazzjoni tranżizzjonali tal-prezzijiet. Sabiex il-kompetizzjoni 
tkompli tiżdied aktar, l-użu ta’ tariffi ta’ terminazzjoni tal-kuntratti se jiġi ristrett, sabiex jiġi 
mħeġġeġ il-qlib tal-fornituri. Bl-istess mod, għadd ta’ prinċipji ta’ livell għoli għandhom 
jiżguraw li l-kontijiet tal-enerġija jkunu ċari u faċli biex jinftiehmu. Se jingħata wkoll aċċess 
mhux diskriminatorju għal dejta tal-konsumaturi, filwaqt li d-dispożizzjonijiet ġenerali dwar 
il-privatezza se jibqgħu fis-seħħ. 

B’konformità mal-evoluzzjoni tal-kummerċ transkonfinali tal-elettriku u mal-integrazzjoni 
gradwali tas-suq, il-qafas istituzzjonali se jiġi adattat skont il-ħtieġa għal kooperazzjoni 
regolatorja addizzjonali u skont il-kompiti ġodda. L-ACER għandha tingħata kompiti 
addizzjonali, speċjalment fl-operat reġjonali tas-sistema tal-enerġija, filwaqt li r-regolaturi 
nazzjonali għandhom iżommu r-rwol ċentrali tagħha fir-regolamentazzjoni tal-enerġija. 

Fil-Valutazzjoni tal-Impatt li takkumpanja l-proposta, l-alternattivi kollha ġew eżaminati 
b’mod estensiv sabiex jiġi verifikat jekk jissodisfawx ir-rekwiżiti tal-proporzjonalità. Hawn 
għandu jiġi enfasizzat li l-politiki li ġew proposti joffru kompromess bejn l-inizjattivi minn 
isfel għal fuq u t-tmexxija tas-suq minn fuq għal isfel. Fir-rispett tal-proporzjonalità, il-miżuri 
bl-ebda mod ma jieħdu r-rwol tal-gvernijiet nazzjonali, tal-NRAs u tat-TSOs fit-twettiq ta’ 
diversi funzjonijiet ta’ natura kritika. Jekk xejn, ir-regolaturi nazzjonali huma mħeġġa biex 
jingħaqdu flimkien b’mod aktar effettiv f’ambjent reġjonali, kemm f’livell formali kif ukoll 
f’livell informali biex jindirizzaw il-kwistjonijiet li jirriżultaw mill-ġestjoni tas-sistema tal-
elettriku fuq skala li hija proporzjonata mal-iskala tal-problema.   

Minflok jadottaw approċċ ta’ “armonizzazzjoni sħiħa”, il-miżuri għandhom l-għan li joħolqu 
kundizzjonijiet ekwivalenti ta' kompetizzjoni għall-atturi kollha tas-suq, b’mod partikolari 
f’każijiet fejn l-opportunitajiet tas-suq jestendu ruħhom lil hinn mill-fruntieri nazzjonali. Fl-
aħħar nett, huwa essenzjali li jkun hemm ċerta standardizzazzjoni tar-regoli jekk verament 
għandu jsir kummerċ transkonfinali effettiv tal-elettriku; filwaqt li deċiżjonijiet li 
jikkonċernaw l-operat tal-grilja kieku jwasslu għal eżiti subottimali tas-suq jekk jitħallew 
f’idejn Stati Membri individwali u f’idejn regolaturi li jaġixxu waħidhom. L-esperjenza 
diretta li nkisbet fil-qasam tal-formulazzjoni u tal-adozzjoni ta’ regoli komuni dwar in-
netwerk u dwar il-kummerċ (l-hekk imsejħa “Kodiċijiet tan-Netwerk” u “Linji Gwida”) minn 
meta sar it-Tielet Pakkett dwar l-Enerġija tal-2009 uriet li għandu jkun hemm lok għal valur 
miżjud evidenti jekk ir-regolaturi u l-awtoritajiet nazzjonali jiltaqgħu madwar mejda biex 
jilħqu qbil dwar regoli u metodoloġiji komuni, kemm fir-rigward ta’ prinċipji ta’ livell għoli 
kif ukoll fir-rigward ta’ prinċipji tekniċi. 

Hemm lakuna fil-kompetittività bejn is-suq tal-konsumaturi u s-suq tal-operaturi, u s-suq tal-
konsumaturi għadu lura f’dak li għandu x’jaqsam mal-offerta ta’ servizzi u ta’ benefiċċji 
tanġibbli għall-konsumaturi. Billi jsir monitoraġġ tal-faqar enerġetiku, tat-trasparenza u taċ-
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ċarezza tal-informazzjoni tal-konsumatur u tal-aċċess għad-dejta, il-miżuri proposti mhumiex 
se jillimitaw il-prerogattivi nazzjonali b’mod mhux dovut. 

• L-għażla ta’ strument legali 
Il-proposta se temenda l-atti legali ewlenin li kienu parti mit-Tielet Pakkett dwar l-Enerġija. 
Dawn jinkludu r-Regolament dwar l-Elettriku (Nru 714/2009) u d-Direttiva dwar l-Elettriku 
(Nru 2009/72/KE), flimkien mar-Regolament li jistabbilixxi l-ACER (Nru 713/2009). L-
għażla ta’riformulazzjoni ta’ dawn l-atti legali se ssaħħaħ iċ-ċarezza legali. Rikors għal att 
emendatorju seta’ ma kienx xieraq għall-indirizzar ta’ firxa wiesgħa ta’ dispożizzjonijiet 
ġodda. Għalhekk, l-għażla tal-istrument titlob li ssir reviżjoni tar-regoli li diġà ġew adottati u 
implimentati, bħala evoluzzjoni naturali tal-leġiżlazzjoni attwali.  

3. RIŻULTATI TAL-EVALWAZZJONIJIET EX POST, TAL-
KONSULTAZZJONIJIET MAL-PARTIJIET IKKONĊERNATI U TAL-
VALUTAZZJONIJIET TAL-IMPATT 

• Evalwazzjonijiet ex post/kontrolli tal-leġiżlazzjoni eżistenti biex jiġi verifikat 
humiex adatti għall-iskop 

Is-servizzi tal-Kummissjoni evalwaw il-prestazzjoni tal-qafas leġiżlattiv attwali (it-Tielet 
Pakkett dwar l-Enerġija) fil-kuntest ta’ ħames kriterji stabbiliti: ir-rilevanza, l-effettività, l-
effiċjenza, il-koerenza u l-valur miżjud tal-UE. Flimkien mal-Valutazzjoni tal-Impatt saret 
ukoll evalwazzjoni indipendenti u r-riżultati tal-evalwazzjoni ġew riflessi fl-identifikazzjoni 
tal-problema fil-valutazzjoni tal-impatt. 

Fl-evalwazzjoni nstab li, kollox ma’ kollox, l-għan tat-Tielet Pakkett dwar l-Enerġija li tiżdied 
il-kompetizzjoni u li jiġu eliminati l-ostakli għall-kompetizzjoni transkonfinali fis-swieq tal-
elettriku ġie ssodisfat. L-infurzar tal-leġiżlazzjoni b’mod attiv wassal għal riżultati pożittivi 
għas-swieq tal-elettriku u għall-konsumaturi tal-elettriku, u b’mod ġenerali s-swieq huma 
inqas ikkonċentrati u aktar integrati milli kienu fl-2009. Rigward is-swieq tal-konsumaturi, is-
sensiela ta’ drittijiet ġodda tal-konsumaturi li ġew stabbiliti bit-Tielet Pakkett dwar l-Enerġija 
tejbu b’mod evidenti l-pożizzjoni tal-konsumaturi fis-swieq tal-enerġija.  

Madankollu, is-suċċess tar-regoli tat-Tielet Pakkett dwar l-Enerġija fl-iżvilupp tas-suq intern 
tal-elettriku għadu limitat f’għadd ta’ oqsma, kemm fil-livell tal-konsumaturi kif ukoll fil-
livell tal-operaturi. B’mod ġenerali, l-evalwazzjoni wriet li għad jistgħu jinkisbu gwadanni 
mdaqqsa jekk isir titjib tal-qafas tad-disinn ġdid, kif jidher miż-żidiet mhux sfruttati fil-
benesseri ġenerali u mill-benefiċċji finali għall-konsumaturi. Fil-livell tas-swieq tal-operaturi, 
għad hemm ostakli għall-kummerċ transkonfinali, filwaqt li l-kapaċitajiet tal-interkonnetturi 
qatt ma jiġu sfruttati bis-sħiħ ħlief f’każijiet rari. Dawn joriġinaw, fost affarijiet oħra, minn 
nuqqas ta’ kooperazzjoni bejn l-operaturi nazzjonali tal-grilja u r-regolaturi rigward l-użu 
konġunt ta’ interkonnetturi. F’ħafna każijiet il-perspettiva nazzjonali tal-partijiet involuti 
għadha żżomm lura l-implimentazzjoni ta’ soluzzjonijiet transkonfinali effettivi u fl-aħħar 
mill-aħħar tillimita l-flussi transkonfinali, li jistgħu biss ikunu ta’ benefiċċju. Is-sitwazzjoni 
mhix l-istess għas-swieq kollha u għall-iskedi kollha ta’ żmien, billi dawn huma 
kkaratterizzati minn gradi differenti ta’ integrazzjoni li tinvolvi swieq ta’ ġurnata bil-quddiem, 
swieq tal-istess ġurnata u swieq tal-ibbilanċjar. 

Fir-rigward tas-swieq tal-konsumaturi, il-prestazzjoni tal-kompetizzjoni tista’ tiġi mtejba 
b’mod sinifikanti. Il-prezzijiet tal-elettriku għadhom ivarjaw b’mod sinifikanti minn Stat 
Membru għall-ieħor minħabba raġunijiet mhux tas-suq, filwaqt li l-prezzijiet żdiedu b’mod 
kostanti għall-unitajiet domestiċi bħala riżultat ta’ żidiet sinifikanti f’tariffi inkontestabbli tul 
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dawn l-aħħar snin; dawn huma tariffi tan-netwerk, taxxi u imposti. Fir-rigward tal-protezzjoni 
tal-konsumaturi, il-faqar enerġetiku li qed ikompli jiżdied u n-nuqqas ta’ ċarezza dwar l-aktar 
mod xieraq biex jiġu indirizzati l-vulnerabbiltà tal-konsumaturi u l-faqar enerġetiku kienu 
elementi li xekklu l-approfondiment ulterjuri tas-suq intern tal-enerġija. It-tariffi relatati mal-
qlib tal-fornitur, bħal pereżempju tariffi ta’ terminazzjoni tal-kuntratti, għadhom 
jirrappreżentaw ostaklu finanzjarju sinifikanti għall-involviment tal-konsumaturi. Barra minn 
hekk, l-għadd kbir ta’ lmenti relatati mal-kontijiet16 jindika li għad hemm skop fit-titjib tal-
komparabbiltà u taċ-ċarezza tal-informazzjoni relatata mal-fatturazzjoni. 

Apparti għadd ta’ nuqqasijiet fil-kisba tal-għanijiet oriġinali li għandhom jintlaħqu mit-Tielet 
Pakkett dwar l-Enerġija, tfaċċat serje ġdida ta’ sfidi li ma kinux ġew previsti fiż-żmien meta 
kien qed jitħejja t-Tielet Pakkett dwar l-Enerġija. Dawn, kif imsemmi hawn fuq, jinkludu ż-
żieda qawwija ħafna ta’ sorsi rinnovabbli fil-ġenerazzjoni tal-elettriku, iż-żieda ta’ interventi 
mill-istat fis-swieq tal-elettriku għal skopijiet ta’ sigurtà tal-provvista, u l-bidliet li qed iseħħu 
mil-lat teknoloġiku. Dawn kollha wasslu għal bidliet sinifikanti fl-operat tas-swieq, 
speċjalment matul l-aħħar ħames snin, kif ukoll għal tnaqqis tal-effett pożittiv tar-riformi 
għall-konsumaturi u potenzjal mhux sfruttat mill-modernizzazzjoni. Dan fetaħ lakuna fil-
leġiżlazzjoni eżistenti rigward kif għandhom jiġu trattati dawn l-iżviluppi.  

Skont ir-riżultati tal-evalwazzjoni u tal-Valutazzjoni tal-Impatt relatata, il-proposta attwali 
għandha l-għan li tnaqqas id-distakk u li tippreżenta qafas ta’ abilitazzjoni biex jiġu riflessi l-
iżviluppi teknoloġiċi fis-settur waqt li s-sistemi tagħna tal-enerġija jgħaddu mit-tranżizzjoni 
għal mudelli ġodda ta’ produzzjoni u ta’ konsum. 

• Konsultazzjonijiet mal-partijiet ikkonċernati 
Bħala tħejjija għal din l-inizjattiva, il-Kummissjoni wettqet diversi konsultazzjonijiet pubbliċi. 
Dawn kienu miftuħa għaċ-ċittadini u għall-awtoritajiet tal-UE, għall-parteċipanti fis-suq tal-
enerġija u għall-assoċjazzjonijiet tagħhom u għal kwalunkwe partijiet ikkonċernati oħra 
rilevanti, inklużi l-SMEs u l-konsumaturi tal-enerġija. 

Għandha ssir enfasi fuq tliet konsultazzjonijiet u fuq ir-riżultati rispettivi tagħhom: 

1) Il-kwistjonijiet relatati mal-adegwatezza tar-riżorsi kienu s-suġġett ta’ konsultazzjoni 
pubblika17 li saret mill-15 ta’ Novembru 2012 sas-7 ta’ Frar 2013, skont il-"Consultation on 
generation adequacy, capacity mechanisms, and the internal market in electricity". L-għan 
tagħha kien li jinkisbu l-opinjonijiet tal-partijiet ikkonċernati dwar l-iżgurar tal-adegwatezza 
tar-riżorsi u tas-sigurtà tal-provvista tal-elettriku fis-suq intern.  

Il-konsultazzjoni rċeviet 148 reazzjoni individwali minn korpi pubbliċi, mill-industrija (kemm 
atturi li jipproduċu kif ukoll dawk li jikkonsmaw l-enerġija) u mid-dinja akkademika. Ir-
reazzjonijiet għall-konsultazzjoni ġew miġbura f’tabella li ġiet ippubblikata fuq l-internet18. 

                                                 
16 Il-Kummissjoni Ewropea (2016), “Second Consumer Market Study on the functioning of retail 

electricity markets for consumers in the EU” (It-Tieni Studju tas-Suq tal-Konsumaturi dwar il-
funzjonament tas-swieq tal-elettriku għall-konsumaturi fl-UE), 

17 Il-Kummissjoni Ewropea (2012), "Consultation Paper on generation adequacy, capacity mechanisms 
and the internal market in electricity". 
https://ec.europa.eu/energy/sites/ener/files/documents/20130207_generation_adequacy_consultation_do
cument.pdf 

18

 https://ec.europa.eu/energy/sites/ener/files/documents/Charts_Public%20Consultation%20Reta
il%20Energy%20Market.pdf 

https://ec.europa.eu/energy/sites/ener/files/documents/20130207_generation_adequacy_consultation_document.pdf
https://ec.europa.eu/energy/sites/ener/files/documents/20130207_generation_adequacy_consultation_document.pdf
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Magħha ġew ippubblikati wkoll kontribuzzjonijiet individwali u transunt tar-riżultati tal-
konsultazzjoni19.  

2) Mit-22 ta’ Jannar 2014 sas-17 ta’ April 2014 saret konsultazzjoni pubblika dwar is-swieq 
tal-enerġija tal-konsumaturi u l-konsumaturi aħħarija tal-enerġija20. Il-Kummissjoni rċeviet 
237 reazzjoni għall-konsultazzjoni. Madwar 20 % tas-sottomissjonijiet waslu mingħand 
fornituri tal-enerġija, 14 % mingħand DSOs, 7 % mingħand organizzazzjonijiet tal-
konsumaturi u 4 % mingħand NRAs. Fil-konsultazzjoni ħadu sehem ukoll għadd sinifikanti 
ta’ ċittadini individwali. Transunt sħiħ tar-reazzjonijiet huwa disponibbli fuq is-sit web tal-
Kummissjoni21.  

3) Bejn il-15 ta’ Lulju 2015 u d-9 ta’ Ottubru 2015 saret konsultazzjoni pubblika22 wiesgħa 
dwar disinn ġdid tas-suq tal-enerġija.  

Il-Kummissjoni rċeviet 320 reazzjoni għal din il-konsultazzjoni. Madwar 50 % ta’ 
sottomissjonijiet waslu mingħand assoċjazzjonijiet tal-industrija nazzjonali jew li joperaw fl-
UE kollha. 26 % tat-tweġibiet oriġinaw minn kumpaniji li huma attivi fis-settur tal-enerġija 
(fornituri, intermedjarji u konsumaturi), filwaqt li 9 % minnhom waslu mingħand l-operaturi 
tan-netwerk. Waslet ukoll informazzjoni mingħand 17-il gvern nazzjonali u mingħand bosta 
NRAs. Fil-konsultazzjoni ħadu sehem ukoll għadd sinifikanti ta’ ċittadini individwali, kif 
ukoll istituzzjonijiet akkademiċi. Deskrizzjoni dettaljata tal-opinjonijiet tal-partijiet 
ikkonċernati rigward kull waħda mill-alternattivi ta’ politika speċifiċi hija disponibbli fil-
Valutazzjoni tal-Impatt li takkumpanja din l-inizjattiva leġiżlattiva.  

• Ġbir u użu ta’ għarfien espert 
It-tħejjija tar-regolament propost u tal-Valutazzjoni tal-Impatt hija bbażata fuq ġabra kbira ta’ 
materjal, li ssir referenza għall-kontenut tagħha fin-noti f’qiegħ il-paġna fil-Valutazzjoni tal-
Impatt. Il-materjal jinkludi madwar 30 studju u għodda ta’ simulazzjoni, li twettqu l-aktar 
minn partijiet esterni indipendenti u li għandhom l-għan li jivvalutaw l-alternattivi speċifiċi 
bħala parti mill-proposta attwali. Dawn huma elenkati fl-Anness V tal-Valutazzjoni tal-
Impatt. L-istudji jkopru firxa ta’ metodoloġiji, b’enfasi fuq stimi kwantitattivi ta’ analiżijiet 
tal-ispejjeż imqabbla mal-benefiċċji ekonomiċi u soċjali. 

Barra minn hekk, il-Kummissjoni kienet qed twettaq ukoll inkjesta settorjali dwar il-
mekkaniżmi ta’ kapaċità nazzjonali li r-riżultati interim tagħhom ġew inklużi fil-pront fil-fażi 
ta’ tħejjija tal-proposta attwali23. Ir-riżultati ta’ dawn l-istudji ikkomplementaw il-feedback 
estensiv li nkiseb mingħand il-partijiet ikkonċernati kif deskritt hawn fuq u, b’mod ġenerali, 
ipprovdew lill-Kummissjoni b’evidenza estensiva fuqhiex tibbaża l-proposti attwali. 

                                                 
19 Il-Kummissjoni Ewropea (2012), “Konsultazzjoni dwar l-adegwatezza tal-ġenerazzjoni, il-mekkaniżmi 

tal-kapaċità u s-suq intern tal-elettriku” (Consultation on generation adequacy, capacity mechanisms, 
and the internal market in electricity). 
https://ec.europa.eu/energy/en/consultations/consultation-generation-adequacy-capacity-mechanisms-
and-internal-market-electricity  

20 Il-Kummissjoni Ewropea (2014) konsultazzjoni dwar is-suq tal-enerġija mibjugħ bl-imnut  
https://ec.europa.eu/energy/en/consultations/consultation-retail-energy-market   

21

 https://ec.europa.eu/energy/sites/ener/files/documents/Charts_Public%20Consultation%20Reta
il%20Energy%20Market.pdf 

22 Il-Kummissjoni Ewropea (2015) Konsultazzjoni dwar Disinn Ġdid tas-Suq tal-Enerġija COM(2015) 
340 final https://ec.europa.eu/energy/en/consultations/public-consultation-new-energy-market-design 

23 Rapport Interim tal-Inkjesta Settorjali dwar mekkaniżmi ta’ kapaċità, C(2016) 2107 final.  

https://ec.europa.eu/energy/en/consultations/consultation-generation-adequacy-capacity-mechanisms-and-internal-market-electricity
https://ec.europa.eu/energy/en/consultations/consultation-generation-adequacy-capacity-mechanisms-and-internal-market-electricity
https://ec.europa.eu/energy/en/consultations/consultation-retail-energy-market
https://ec.europa.eu/energy/en/consultations/public-consultation-new-energy-market-design
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• Valutazzjoni tal-impatt 
Il-miżuri kollha li ġew proposti ġew appoġġati mill-Valutazzjoni tal-Impatt. Fis-7 ta’ 
Novembru 2016 il-Bord tal-Iskrutinju Regolatorju ħareġ opinjoni pożittiva. Il-mod li bih ġew 
meqjusa l-opinjonijiet tal-Bord tal-Iskrutinju Regolatorju huwa stipulat fl-Anness I tal-
Valutazzjoni tal-Impatt. 

Il-Valutazzjoni tal-Impatt eżaminat għadd ta’ alternattivi ta’ politika għal kull sett ta’ 
problemi li ġie identifikat. Dawn is-settijiet ta’ problemi u r-rotot alternattivi ta’ intervent 
huma elenkati hawn taħt: 

L-Adattament tad-Disinn tas-Suq għaż- żieda fis-sorsi ta’ enerġija rinnovabbli u l-iżvilupp 
teknoloġiku: 

Il-Valutazzjoni tal-Impatt approvat it-tisħiħ tar-regoli attwali tas-suq sabiex jinħolqu 
kondizzjonijiet ekwivalenti ta' kompetizzjoni fost it-teknoloġiji u r-riżorsi kollha tal-
ġenerazzjoni permezz tal-eliminazzjoni tad-distorsjonijiet fis-suq. Tindirizza regoli li 
jiddiskriminaw bejn ir-riżorsi u li jillimitaw jew jiffavorixxu l-aċċess ta’ ċerti teknoloġiji 
għall-grilja elettrika. Barra minn hekk, il-parteċipanti kollha fis-suq għandhom jerfgħu ir-
responsabbiltà finanzjarja għall-iżbilanċi li jistgħu jiġu kkawżati fil-grilja, filwaqt li r-riżorsi 
kollha jingħataw remunerazzjoni fis-suq fuq termini ugwali. L-ostakli għar-rispons fin-naħa 
tad-domanda se jiġu eliminati. L-alternattiva preferuta kieku ssaħħaħ ukoll is-swieq tul 
perjodu qasir billi ġġibhom aktar qrib il-ħin reali bl-għan li tingħata l-aktar opportunità wiesa’ 
biex jiġu ssodisfati l-ħtiġijiet ta’ flessibbiltà u billi s-swieq isiru aktar effiċjenti. L-alternattiva 
preferuta tinkludi miżuri li kieku jgħinu biex ir-riżorsi kollha distribwiti flessibbli relatati mal-
ġenerazzjoni, id-domanda u l-ħżin jinġibdu lejn is-suq u jiġu integrati fih permezz ta’ 
inċentivi xierqa, qafas ta’ suq aktar adattat għalihom u permezz ta’ miżuri biex id-DSOs jiġu 
inċentivati aħjar. 

Approċċ mhux regolatorju ġie skartat billi jagħti biss ftit lok għal titjib tas-suq u għall-iżgurar 
ta’ kondizzjonijiet ekwivalenti ta' kompetizzjoni fost ir-riżorsi. Fil-fatt, il-qafas regolatorju 
attwali tal-UE fl-oqsma rilevanti huwa limitat jew saħansitra ineżistenti għal oqsma oħra. 
Barra minn hekk, il-kooperazzjoni volontarja tqieset bħala li ma tipprovdix il-livell xieraq ta’ 
armonizzazzjoni jew ta’ ċertezza lis-suq. Bl-istess mod, anki l-alternattiva ta’ armonizzazzjoni 
sħiħa tar-regoli tas-suq ġiet skartata, billi jista’ jagħti l-każ li l-bidliet jiksru l-prinċipji tal-
proporzjonalità u li ġeneralment dawn ma jkunux meħtieġa meta titqies il-qagħda attwali tas-
swieq Ewropej tal-enerġija. 

L-indirizzar ta’ investimenti futuri fil-ġenerazzjoni u ta’ mekkaniżmi ta’ kapaċità mhux 
koordinati 

Ġew evalwati diversi alternattivi ta’ politika li jmorru lil hinn mix-xenarju bażi u kull għażla 
pproponiet gradi differenti ta’ allinjament u koordinazzjoni fost l-Istati Membri fil-livell tal-
UE, kif ukoll punt differenti sa fejn il-parteċipanti fis-suq kieku jiddependu fuq il-pagamenti 
tas-suq tal-enerġija. 

Alternattiva hekk imsejħa ta’ “suq tal-enerġija biss” kieku twassal biex is-swieq Ewropej 
jittejbu u jiġu interkonnessi b’mod suffiċjenti b’tali mod li tipprovdi s-sinjali meħtieġa tal-
prezzijiet biex jiġu stimolati l-investimenti f’riżorsi ġodda u fejn meħtieġ u xieraq. Xenarju ta’ 
dan it-tip kieku jelimina l-ħtieġa għal mekkaniżmi ta’ kapaċità.  

L-alternattiva magħżula ssejset fuq dan ix-xenarju ta’ suq tal-enerġija biss iżda ma teliminax 
il-possibbiltà li l-Istati Membri għandhom li jużaw il-mekkaniżmi ta’ kapaċità, bil-
kundizzjoni, madankollu, li dawn ikunu bbażati fuq metodoloġija kondiviża ta’ valutazzjoni 
tal-adegwatezza tar-riżorsi li titwettaq b’mod kompletament trasparenti permezz tal-ENTSO-
E u tal-ACER u li jkunu konformi ma’ karatteristiki ta’ disinn komuni għal kompatibbiltà 



MT 18   MT 

aħjar bejn mekkaniżmi ta’ kapaċità nazzjonali u kooperazzjoni transkonfinali armonizzata. 
Din l-alternattiva ssejset fuq il-Linji Gwida tal-Kummissjoni Ewropea dwar l-għajnuna mill-
Istat għall-ħarsien tal-ambjent u tal-enerġija 2014-2020 u fuq l-Inkjesta Settorjali dwar il-
mekkaniżmi ta’ kapaċità.  

L-għażla ta’ approċċ mhux regolatorju ġiet miċħuda, billi d-dispożizzjonijiet eżistenti skont 
il-leġiżlazzjoni tal-UE mhumiex ċari u robusti biżżejjed biex jindirizzaw u jlaħħqu mal-isfidi 
li trid tħabbat wiċċha magħhom is-sistema Ewropea tal-elettriku. Barra minn hekk, jista’ jkun 
li l-kooperazzjoni volontarja ma twassalx għal livelli xierqa ta’ armonizzazzjoni fl-Istati 
Membri kollha, jew għal ċertezza fis-suq. Hemm bżonn li f’dan il-qasam tiġi introdotta 
leġiżlazzjoni li tindirizza l-kwistjonijiet b’mod konsistenti.  L-alternattiva skont liema reġjuni 
sħaħ jew fl-aħħar mill-aħħar l-Istati Membri kollha tal-UE kieku jkunu meħtieġa jintroduċu 
mekkaniżmi ta’ kapaċità fuq bażi obbligatorja abbażi ta’ valutazzjonijiet tal-adegwatezza tal-
ġenerazzjoni reġjonali jew fil-livell tal-UE kollha ġiet meqjusa bħala sproporzjonata u 
għaldaqstant ġiet rifjutata. 

Prestazzjoni insuffiċjenti tas-Swieq tal-Konsumaturi: skjerament b’rata mhux suffiċjenti tas-
servizzi u livelli baxxi ta’ servizzi  

L-alternattiva approvata tinkludi l-eliminazzjoni b’mod gradwali tar-regolamentazzjoni tar-
rati fissi mill-Istati Membri qabel skadenza stabbilita fil-leġiżlazzjoni tal-UE, u dan se jsir 
qabel kollox għall-prezzijiet li huma aktar baxxi mill-kost. Din l-alternattiva tippermetti li 
jkun hemm regolamentazzjoni tranżizzjonali tal-prezzijiet għall-konsumaturi vulnerabbli u 
tirrestrinġi l-użu ta’ tariffi ta’ terminazzjoni tal-kuntratti bl-għan li jiġi aġevolat l-involviment 
tal-konsumaturi. Il-kunfidenza tal-konsumaturi fir-rigward ta’ siti web tat-tqabbil għandha 
titrawwem permezz tal-implimentazzjoni ta’ għodda ta’ ċertifikazzjoni min-naħa tal-
awtoritajiet nazzjonali. Barra minn hekk, prinċipji ta’ livell għoli se jiżguraw li l-kontijiet tal-
enerġija jkunu ċari u faċli biex jinftiehmu, permezz ta’ rekwiżiti ta’ kontenut minimu. L-Istati 
Membri huma meħtieġa wkoll jimmonitorjaw l-għadd ta’ unitajiet domestiċi li jinsabu f’faqar 
enerġetiku. Fl-aħħar nett għandu jiġi żgurat li jkun hemm aċċess mhux diskriminatorju għad-
dejta tal-konsumaturi, sabiex parteċipanti ġodda u kumpaniji ġodda tas-servizzi tal-enerġija 
jkunu jistgħu jiżviluppaw servizzi ġodda.   

Alternattivi oħra li ġew ikkunsidrati, iżda li ġew rifjutati, kienu jinkludu armonizzazzjoni 
sħiħa tal-leġiżlazzjoni dwar il-konsumaturi u salvagwardji estensivi għall-konsumaturi; 
eżenzjonijiet b’rabta mar-regolamentazzjoni tal-prezzijiet definiti fil-livell tal-UE fuq il-bażi 
ta’ limitu tal-konsum jew ta’ limitu massimu fil-prezz; mudell standard għall-ġestjoni tad-
dejta li għandu jiġi infurzat, bir-responsabbiltà għal dan assenjata lil attur newtrali tas-suq 
bħal pereżempju TSO; il-projbizzjoni tat-tariffi kollha relatati mal-qlib tal-fornitur, inklużi t-
tariffi ta’ terminazzjoni tal-kuntratti, u l-armonizzazzjoni parzjali tal-kontenut tal-kontijiet tal-
enerġija; u fl-aħħar nett, id-dħul fis-seħħ ta’ qafas tal-UE għall-monitoraġġ tal-faqar 
enerġetiku bbażat fuq stħarriġ dwar l-effiċjenza enerġetika mwettaq mill-Istati Membri fir-
rigward tar-residenzi eżistenti, u ta’ miżuri preventivi għall-evitar ta’ skonnessjonijiet. Dawn 
l-alternattivi kollha ġew rifjutati għal raġunijiet relatati mal-prinċipji ta’ sussidjarjetà u 
proporzjonalità. Anki ż-żamma tal-istatus quo tqieset bħala alternattiva mhux vijabbli mill-
partijiet ikkonċernati kważi kollha li ġew ikkonsultati.  

It-titjib tal-qafas istituzzjonali u r-rwol tal-Aġenzija 

Il-qafas istituzzjonali tat-Tielet Pakkett għandu l-għan li jrawwem il-kooperazzjoni tal-NRAs 
u l-kooperazzjoni bejn it-TSOs. Sa mit-twaqqif tagħhom, l-ACER u l-ENTSOs kellhom rwol 
ewlieni fil-ksib ta’ progress lejn suq intern tal-enerġija li jiffunzjona. Madankollu, l-iżviluppi 
li seħħew dan l-aħħar fis-swieq Ewropej tal-enerġija u li ġew meqjusa fil-Valutazzjoni tal-
Impatt attwali u l-proposti sussegwenti tal-Inizjattiva tad-Disinn tas-Suq jeħtieġu li l-qafas 
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istituzzjonali jiġi adattat. Barra minn hekk, l-implimentazzjoni tat-Tielet Pakkett enfasizzat 
ukoll oqsma fejn jista’ jsir titjib b’rabta mal-qafas applikabbli għall-ACER u għall-ENTSOs. 
F’termini ta’ alternattivi kkunsidrati għar-riforma tal-qafas istituzzjonali, xenarju ta' żamma 
tal-istatus quo ġie skartat għaliex dan kieku jwassal għall-ħolqien ta’ lakuni regolatorji u ta’ 
sorveljanza tas-suq, b’konformità kemm ma’ dispożizzjonijiet oħra għal swieq li qed jevolvu 
li ġew introdotti f’partijiet oħra ta’ din il-proposta kif ukoll mal-progress kontinwu tal-
leġiżlazzjoni sekondarja fil-livell tal-UE. 

Ġie kkunsidrat approċċ mhux regolatorju ta’ “infurzar aktar b’saħħtu” u ta’ kollaborazzjoni 
volontarja mingħajr ebda miżuri ġodda addizzjonali għall-adattament tal-qafas istituzzjonali.  
Infurzar aqwa tal-leġiżlazzjoni eżistenti jinvolvi l-implimentazzjoni kontinwa tat-Tielet 
Pakkett u l-implimentazzjoni sħiħa tal-kodiċijiet u tal-linji gwida tan-netwerk – kif deskritt 
għall-alternattiva tax-xenarju ta' “żamma tal-istatus quo” – flimkien ma’ infurzar aktar 
b’saħħtu. Madankollu, infurzar aktar b’saħħtu ma jista’ jwassal għal ebda titjib fil-qafas 
istituzzjonali attwali jekk jiġi implimentat waħdu. 

Ġiet ikkunsidrata wkoll alternattiva leġiżlattiva li tittrasforma lill-ACER f’entità li tixbaħ 
aktar lil regolatur pan-Ewropew, iżda finalment din ġiet rifjutata. Biex l-Aġenzija tkun tista’ 
twettaq rwol ta’ dan it-tip jenħtieġ li l-baġit u l-persunal tal-ACER jiġu rinfurzati b’mod 
sinifikanti, billi dan iwassal għall-ħtieġa ta’ konċentrazzjoni qawwija ta’ esperti fl-Aġenzija. 
Jidher xieraq ukoll li l-involviment tar-regolaturi nazzjonali fil-proċess ta’ teħid ta’ 
deċiżjonijiet tal-Aġenzija jinżamm, filwaqt li deċiżjonijiet ta’ regolaturi nazzjonali meħuda 
skont sistema ta’ maġġoranza ma għandhomx jinbidlu b’mod sistematiku b’deċiżjonijiet fil-
livell tad-diretturi.  

B’hekk ġew ikkunsidrati alternattivi leġiżlattivi biex l-ACER tittejjeb abbażi tal-qafas 
eżistenti. L-alternattiva li ġiet approvata bil-Valutazzjoni tal-Impatt tippermetti lill-qafas 
istituzzjonali tal-UE jadatta għar-realtajiet il-ġodda tas-sistema tal-elettriku. Tindirizza wkoll 
kemm il-ħtieġa li tirriżulta għal aktar kooperazzjoni reġjonali kif ukoll il-lakuni regolatorji 
eżistenti u antiċipati fis-suq tal-enerġija, u b’hekk tipprevedi flessibbiltà permezz ta’ taħlita ta’ 
approċċi minn fuq għal isfel u minn isfel għal fuq. 

Barra minn hekk, sabiex jiġi indirizzat id-distakk regolatorju eżistenti fir-rigward tal-
funzjonijiet regolatorji tal-NRAs fil-livell reġjonali, l-inizjattivi ta’ politika li tinvolvi din l-
alternattiva jistabbilixxu qafas regolatorju reġjonali flessibbli biex jissaħħu l-’ koordinazzjoni 
reġjonali u t-teħid ta’ deċiżjonijiet tal-NRAs. Skont din l-alternattiva kieku tiġi introdotta 
sistema ta’ deċiżjonijiet reġjonali koordinati u ta’ sorveljanza ta’ ċerti suġġetti mill-NRAs tar-
reġjun (eż. ROCs u oħrajn li ġejjin mill-inizjattiva proposta tad-disinn tas-suq) filwaqt li l-
ACER tingħata rwol għas-salvagwardja tal-interessi tal-UE. 

Drittijiet fundamentali  

Din il-proposta jista’ jkollha impatt fuq għadd ta’ drittijiet fundamentali stabbiliti bil-Karta 
tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, b’mod partikolari: ir-rispett għall-ħajja 
privata u tal-familja (l-Artikolu 7), id-dritt għall-protezzjoni ta’ dejta personali (l-Artikolu 8), 
il-projbizzjoni tad-diskriminazzjoni (l-Artikolu 21), id-dritt għal assistenza soċjali (l-
Artikolu 34), l-aċċess għal servizzi ta’ interess ekonomiku ġenerali (l-Artikolu 36), l-
integrazzjoni ta’ livell għoli ta’ protezzjoni tal-ambjent (l-Artikolu 37) u d-dritt għal rimedju 
effettiv (l-Artikolu 47). 

Dan huwa indirizzat b’mod partikolari permezz ta’ għadd ta’ dispożizzjonijiet dwar il-
protezzjoni tal-konsumaturi, il-faqar enerġetiku, il-protezzjoni ta’ konsumaturi vulnerabbli, l-
aċċess għal servizzi ta’ interess ekonomiku ġenerali, il-protezzjoni tad-dejta u l-privatezza.  
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Trasunt tal-Valutazzjoni tal-Impatt u l-opinjoni pożittiva tal-Bord tal-Iskrutinju Regolatorju24 
huma disponibbli fuq is-sit web tal-Kummissjoni. 

• Idoneità u simplifikazzjoni regolatorja 
Il-proposta tista’ twassal għal żieda fir-rekwiżiti amministrattivi, għalkemm sa punt limitat 
biss. Pereżempju, jekk jiġu introdotti kondizzjonijiet ekwivalenti ta' kompetizzjoni biex it-
teknoloġiji kollha jkunu jistgħu jipparteċipaw b’mod sħiħ fis-swieq tal-enerġija, dawn it-
teknoloġiji jkollhom jikkonformaw ma’ għadd ta’ rekwiżiti ta’ konformità dwar is-suq li 
jistgħu joħolqu piż amministrattiv.  

Il-miżuri previsti għat-titjib tal-likwidità u l-integrazzjoni tas-swieq tal-enerġija jistgħu 
jiġġeneraw ukoll impatt tul perjodu qasir ta’ żmien għan-negozji, peress li dawn tal-aħħar 
ikollhom jadattaw għal arranġamenti ġodda fil-qasam tal-kummerċ tal-enerġija. Madankollu, 
dawn huma meqjusa bħala ta’ natura minima meta mqabbla max-xenarju bażi ta’ nuqqas ta’ 
azzjoni, billi l-gwadanni ekonomiċi tar-riforma kieku jkunu ħafna akbar minn kwalunkwe 
riorganizzazzjoni amministrattiva tul perjodu qasir jew twil ta’ żmien. 

Bl-istess mod, l-eliminazzjoni b’mod gradwali tal-prezzijiet regolati fil-livell tal-Istati 
Membri teħtieġ li l-NRAs jagħmlu sforzi akbar biex jimmonitorjaw is-swieq u biex jiżguraw 
li jkun hemm kompetizzjoni effiċjenti u jiggarantixxu l-protezzjoni tal-konsumaturi. Dawn l-
impatti jistgħu jiġu kkumpensati permezz ta’ involviment akbar tal-konsumaturi, li jkollu l-
effett naturali li jrawwem il-kompetizzjoni fis-suq. 

Il-firxa ta’ attivitajiet li għandhom jitwettqu bħala parti mill-isfond istituzzjonali aġġornat 
għandha tiġġenera wkoll ġabra ġdida ta’ rekwiżiti għal involviment f’livell amministrattiv 
min-naħa tar-regolaturi nazzjonali u tal-operaturi nazzjonali tas-sistemi tat-trażmissjoni. 
Dawn jinkludu l-parteċipazzjoni fi ħdan l-ACER u permezz tal-proċessi ta’ teħid ta’ 
deċiżjonijiet li jwasslu għall-qbil dwar metodoloġiji u prattiki għal kummerċ bla xkiel tal-
enerġija fuq il-fruntieri.  

Il-Kapitolu 6 tal-Valutazzjoni tal-Impatt fih deskrizzjoni dettaljata tal-impatt amministrattiv u 
ekonomiku fuq in-negozju u fuq l-awtoritajiet pubbliċi għal kull waħda mill-għażliet ta’ 
politika li ġew ikkunsidrati.  

4. IMPLIKAZZJONIJIET BAĠITARJI 
L-impatt baġitarju marbut mal-proposta ta’ dan il-pakkett jikkonċerna r-riżorsi tal-Aġenzija 
għall-Kooperazzjoni tar-Regolaturi tal-Enerġija (ACER) li huma deskritti fid-Dikjarazzjoni 
Finanzjarja Leġiżlattiva li takkumpanja l-proposta tal-Kummissjoni għal riformulazzjoni tar-
Regolament li jistabbilixxi l-ACER. Essenzjalment, il-kompiti l-ġodda li għandhom jitwettqu 
mill-ACER, b’mod partikolari fir-rigward tal-valutazzjoni tal-adegwatezza tas-sistema u tat-
twaqqif ta’ Ċentri Operazzjonali Reġjonali, jeħtieġu l-introduzzjoni b’mod gradwali ta’ 
massimu ta’ 18-il FTE addizzjonali fl-Aġenzija fl-2020, flimkien mar-riżorsi finanzjarji 
korrispondenti. 5. ELEMENTI OĦRA 

• Pjanijiet ta’ implimentazzjoni u arranġamenti ta’ monitoraġġ, evalwazzjoni u 
rappurtar 

Il-Kummissjoni se twettaq monitoraġġ tat-traspożizzjoni u tal-konformità tal-Istati Membri u 
ta’ atturi oħra mal-miżuri li finalment se jiġu adottati, u se timplimenta miżuri ta' infurzar jekk 
u meta jkun meħtieġ. Barra minn hekk, kif diġà għamlet fil-kuntest tal-implimentazzjoni tat-

                                                 
24 [OP: Please insert link to Impact Assessment] 
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Tielet Pakkett dwar l-Enerġija, il-Kummissjoni se tipprovdi dokumenti ta’ gwida li jipprovdu 
għajnuna b’rabta mal-implimentazzjoni tal-miżuri adottati.  

B’mod partikolari, il-Kummissjoni se tingħata l-appoġġ tal-ACER b’rabta ma’ finijiet ta’ 
monitoraġġ u implimentazzjoni. Ir-rappurtar annwali mill-Aġenzija u l-evalwazzjonijiet 
paralleli mwettqa mill-Kummissjoni, flimkien mar-rappurtar mill-Grupp ta’ Koordinazzjoni 
dwar l-Elettriku, huma kollha parti mid-dispożizzjonijiet f’din l-inizjattiva. L-Aġenzija se 
tkun mistiedna tkompli twettaq rieżami tal-indikaturi tagħha ta’ monitoraġġ biex tiġi żgurata 
r-rilevanza kontinwa tagħhom għall-monitoraġġ tal-progress lejn l-objettivi li fuqhom huma 
bbażati dawn il-proposti, sabiex dawn ikunu jistgħu jiġu riflessi b’mod adegwat, fost affarijiet 
oħra, permezz tar-rapport annwali tal-ACER dwar il-monitoraġġ tas-suq. 

B’mod parallel mal-inizjattivi proposti, il-Kummissjoni se tippreżenta inizjattiva marbuta 
mal-governanza tal-Unjoni tal-Enerġija li se tissimplifika r-rekwiżiti dwar l-ippjanar, ir-
rappurtar u l-monitoraġġ. Abbażi tal-inizjattiva dwar il-governanza tal-Unjoni tal-Enerġija, ir-
rekwiżiti attwali ta’ monitoraġġ u ta’ rappurtar tal-Kummissjoni u tal-Istati Membri fit-Tielet 
Pakkett dwar l-Enerġija se jiġu integrati f’rapporti orizzontali dwar il-progress u l-
monitoraġġ. Aktar informazzjoni dwar is-simplifikazzjoni tar-rekwiżiti ta’ monitoraġġ u ta’ 
rappurtar hija disponibbli fil-valutazzjoni tal-impatt għall-governanza tal-Unjoni Ewropea. 

Il-mekkaniżmi ta’ monitoraġġ u l-indikaturi tal-parametri referenzjarji jiġu eżaminati b’mod 
aktar estensiv fil-Kapitolu 8 tal-Valutazzjoni tal-Impatt. 

6. SPJEGAZZJONI TAD-DISPOŻIZZJONIJIET SPEĊIFIĊI TAL-PROPOSTI 

• Proposta għal Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar regoli 
komuni għas-suq intern tal-elettriku (Riformulazzjoni) 

Il-Kapitolu I tad-Direttiva proposta jipprovdi xi kjarifiki dwar l-ambitu u s-suġġett tad-
Direttiva, filwaqt li jissottolinja l-enfasi fuq il-konsumaturi u l-importanza tas-suq intern u tal-
prinċipji ewlenin tiegħu. Jipprevedi wkoll aġġornament tad-definizzjonijiet ewlenin li 
jintużaw fid-Direttiva.  

Il-Kapitolu II tad-Direttiva proposta jistabbilixxi l-prinċipju ġenerali li l-Istati Membri 
għandhom jiżguraw li s-suq tal-elettriku tal-UE huwa kompetittiv, iċċentrat fuq il-
konsumatur, flessibbli u mhux diskriminatorju. Jenfasizza li l-miżuri nazzjonali ma 
għandhomx ixekklu b’mod indebitu l-flussi transkonfinali, il-parteċipazzjoni tal-konsumaturi 
jew l-investimenti. Ikompli jnaqqax il-prinċipju skont liema l-prezzijiet tal-provvista 
għandhom ikunu bbażati fuq is-suq, suġġett għal eċċezzjonijiet ġustifikati b’mod xieraq. Il-
kapitolu joffri wkoll kjarifika dwar ċertu prinċipji li jirrigwardaw il-funzjonament tas-swieq 
tal-elettriku tal-UE, bħal pereżempju d-dritt li wieħed jagħżel fornitur. Jipprevedi wkoll regoli 
aġġornati dwar il-possibbiltà ta’ obbligi ta’ servizz pubbliku li jistgħu jiġu imposti fuq l-
impriżi tal-enerġija mill-Istati Membri f’ċertu ċirkostanzi.  

Il-Kapitolu III tad-Direttiva proposta jsaħħaħ id-drittijiet diġà eżistenti tal-konsumaturi u 
jintroduċi drittijiet ġodda li għandhom l-għan li jqiegħdu lill-konsumaturi fil-qalba tas-swieq 
tal-enerġija billi jiġi żgurat li dawn jingħataw setgħa u protezzjoni aħjar. Jistabbilixxi regoli 
dwar informazzjoni aktar ċara b’rabta mal-fatturazzjoni u dwar għodod tat-tqabbil 
iċċertifikati. Il-kapitolu jinkludi dispożizzjonijiet li jiżguraw li l-konsumaturi jkunu jistgħu 
jagħżlu u jibdlu b’mod ħieles il-fornituri jew l-aggregaturi, li dawn ikunu intitolati għal 
kuntratti bi prezzijiet dinamiċi u li jkunu jistgħu jipparteċipaw fir-rispons fin-naħa tad-
domanda, fl-awtoġenerazzjoni u fl-awtokonsum tal-elettriku. Jintitola lil kull konsumatur 
jitlob arloġġ intelliġenti mgħammar b’sett minimu ta’ funzjonalitajiet. Itejjeb ukoll ir-regoli 
diġà eżistenti dwar il-possibbiltà li l-konsumaturi jikkondividu d-dejta tagħhom ma’ fornituri 
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u ma’ fornituri ta’ servizzi billi jagħti kjarifika dwar ir-rwol tal-partijiet responsabbli għall-
ġestjoni tad-dejta u billi jistabbilixxi format Ewropew komuni tad-dejta li għandu jiġi 
żviluppat mill-Kummissjoni f’att ta’ implimentazzjoni. Il-kapitolu għandu wkoll l-għan li 
jiżgura li l-Istati Membri jindirizzaw il-faqar enerġetiku. Jeħtieġ ukoll li l-Istati Membri 
jiddefinixxu oqfsa għal aggregaturi indipendenti u għar-rispons fin-naħa tad-domanda skont 
prinċipji li jippermettu l-parteċipazzjoni sħiħa tagħhom fis-suq. Jiddefinixxi qafas għal 
komunitajiet lokali tal-enerġija, li jistgħu jipparteċipaw f’servizzi ta’ ġenerazzjoni, 
distribuzzjoni, aggregazzjoni, ħżin jew forniment tal-enerġija fil-livell lokali, jew f’servizzi 
relatati mal-effiċjenza enerġetika. Barra minn hekk, jipprovdi xi kjarifiki dwar 
dispożizzjonijiet diġà eżistenti rigward l-arloġġi smart u l-punti uniċi ta' kuntatt, kif ukoll 
drittijiet għal metodi ta’ soluzzjoni alternattiva għat-tilwim, għal servizz universali u għall-
konsumaturi vulnerabbli.   

Il-Kapitolu IV tad-Direttiva proposta jipprevedi xi kjarifiki dwar il-kompiti tad-DSOs, b’mod 
partikolari fir-rigward tal-attivitajiet tad-DSOs b’rabta mal-akkwist ta’ servizzi tan-netwerk 
sabiex jiġu żgurati l-flessibbiltà, l-integrazzjoni ta’ vetturi elettriċi u l-ġestjoni tad-dejta. 
Jagħti wkoll kjarifika dwar ir-rwol tad-DSOs fir-rigward tal-punti ta’ ħżin u tal-iċċarġjar 
għall-vetturi elettriċi. 

Il-Kapitolu V tad-Direttiva proposta jiġbor fil-qosor ir-regoli ġenerali applikabbli għat-TSOs, 
huwa bbażat prinċipalment fuq testi eżistenti u jipprovdi biss ftit kjarifiki dwar is-servizzi 
anċillari u ċ-Ċentri Operazzjonali Reġjonali l-ġodda.  

Il-Kapitolu VI tad-Direttiva proposta, li jistabbilixxi r-regoli dwar id-diżaggregazzjoni kif 
ġew żviluppati fil-kuntest tat-Tielet Pakkett dwar l-Enerġija, baqa’ kif kien fir-rigward tar-
regoli sostantivi ewlenin dwar id-diżaggregazzjoni, b’mod partikolari fir-rigward tat-tliet 
reġimi għat-TSOs (separazzjoni tas-sjieda, operatur indipendenti tas-sistema u operatur 
indipendenti tat-trażmissjoni), kif ukoll fir-rigward tad-dispożizzjonijiet dwar id-deżinjazzjoni 
u ċ-ċertifikazzjoni tat-TSOs. Jipprovdi biss kjarifika dwar il-possibbiltà li t-TSOs ikunu 
proprjetarji ta’ faċilitajiet tal-ħżin, jew li jipprovdu servizzi anċillari. 

Il-Kapitolu VII tad-Direttiva proposta jinkludi r-regoli dwar it-twaqqif, l-ambitu tas-setgħat u 
d-dmirijiet tar-regolaturi nazzjonali indipendenti tal-enerġija, kif ukoll ir-regoli dwar il-
funzjonament tagħhom. Il-proposta tenfasizza b’mod partikolari l-obbligu tar-regolaturi li 
jikkooperaw mar-regolaturi ġirien u mal-ACER f’każ li jkunu kkonċernati kwistjonijiet ta’ 
rilevanza transkonfinali u jaġġorna l-lista tal-kompiti tar-regolaturi, fost l-oħrajn fir-rigward 
tas-superviżjoni taċ-Ċentri Operazzjonali Reġjonali li jkunu għadhom kemm ġew stabbiliti.  

Fil-Kapitolu VIII tad-Direttiva proposta jinbidlu xi dispożizzjonijiet ġenerali, fost l-oħrajn fir-
rigward ta’ derogi għad-Direttiva, tal-eżerċitar tas-setgħat delegati mill-Kummissjoni u fir-
rigward tal-Kumitat stabbilit b’konformità mar-regoli dwar il-komitoloġija skont ir-
Regolament (UE) Nru 182/2011.  

L-Annessi l-ġodda tad-Direttiva proposta jistabbilixxu aktar rekwiżiti dwar l-għodod ta’ 
tqabbil, dwar il-kontijiet u dwar l-informazzjoni relatata mal-fatturazzjoni, filwaqt li temenda 
r-rekwiżiti diġà eżistenti għall-arloġġi intelliġenti u għall-implimentazzjoni tagħhom. 

 

• Proposta għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar  is-
suq intern tal-elettriku (Riformulazzjoni) 
Il-Kapitolu I tar-Regolament propost jistabbilixxi l-ambitu u s-suġġett, kif ukoll id-
definizzjonijiet tat-termini li jintużaw fih. Huwa jenfasizza l-importanza ta’ sinjali tas-suq 
mingħajr distorsjonijiet sabiex ikunu jistgħu jiżdiedu l-flessibbiltà, id-dekarbonizzazzjoni u l-
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innovazzjoni, filwaqt li jaġġorna u jikkumplimenta d-definizzjonijiet ewlenin li jintużaw fir-
Regolament. 

Il-Kapitolu II tar-Regolament propost jintroduċi Artikolu ġdid li jistabbilixxi l-prinċipji 
ewlenin li għandhom jiġu osservati mil-leġiżlazzjoni nazzjonali dwar l-enerġija sabiex ikun 
jista’ jkun hemm suq intern tal-elettriku li jiffunzjona. Jistabbilixxi wkoll il-prinċipji legali 
ewlenin għar-regoli dwar il-kummerċ tal-elettriku f’perjodi ta’ kummerċ differenti (swieq tal-
ibbilanċjar, swieq tal-istess ġurnata, swieq ta’ ġurnata bil-quddiem u swieq forward), inklużi 
l-prinċipji għall-formazzjoni tal-prezzijiet. Jagħti kjarifika dwar il-prinċipju tal-ibbilanċjar tar-
responsabbiltà u jipprevedi qafas għal regoli li huma aktar kompatibbli mas-suq għall-
konsenja u t-tnaqqis tar-rispons tal-ġenerazzjoni u tad-domanda, inklużi l-kundizzjonijiet għal 
kwalunkwe eċċezzjonijiet għalihom.    

Il-Kapitolu III tar-Regolament propost jiddeskrivi l-proċess tad-definizzjoni ta’ żoni tal-offerti 
b’mod koordinat, b’konformità mal-proċess ta’ rieżami li nħoloq fir-Regolament 1222/2015 li 
jistabbilixxi Linji Gwida dwar l-Allokazzjoni tal-Kapaċità u l-Ġestjoni tal-Konġestjoni25. 
Sabiex tiġi indirizzata l-problema li qed tkompli tippersisti ta’ limitazzjonijiet nazzjonali 
sinifikanti għall-flussi transkonfinali tal-elettriku, il-kundizzjonijiet għal tali limitazzjonijiet 
eċċezzjonali jiġu ċċarati, b’mod partikolari permezz ta’ regoli li għandhom jiżguraw li l-
importazzjonijiet u l-esportazzjonijiet tal-elettriku ma jkunux ristretti minn atturi nazzjonali 
għal raġunijiet ekonomiċi. Dan il-Kapitolu fih ukoll emendi għal prinċipji diġà eżistenti għat-
tariffi tan-netwerks ta’ trażmissjoni u ta’ distribuzzjoni u jistabbilixxi proċedura għat-
trawwim tal-konverġenza b’mod progressiv tal-metodoloġiji tat-tariffi tat-trażmissjoni u tad-
distribuzzjoni. Jistabbilixxi wkoll regoli emendati għall-użu tal-kirjiet ta’ konġestjoni. 

Il-Kapitolu IV tar-Regolament propost jistabbilixxi prinċipji ġenerali ġodda għall-indirizzar 
tat-tħassib dwar l-adegwatezza tar-riżorsi mill-Istati Membri b’mod koordinat. Jistabbilixxi 
għadd ta’ prinċipji u proċedura għall-iżvilupp ta’ valutazzjoni Ewropea tal-adegwatezza tar-
riżorsi sabiex tiġi ddeterminata aħjar il-ħtieġa għal mekkaniżmi ta’ kapaċità u, jekk xieraq, 
sabiex jiġi ddeterminat l-iffissar ta’ standard ta’ affidabbiltà mill-Istati Membri. Jiċċara kif u 
taħt liema kondizzjonijiet tista’ sseħħ l-introduzzjoni ta’ mekkaniżmi ta’ kapaċità b’mod li 
huwa kompatibbli mas-suq. Jagħti wkoll kjarifika dwar prinċipji ta’ disinn li huma 
kompatibbli mas-suq għal mekkaniżmi ta’ kapaċità, inkluż regoli għall-parteċipazzjoni tal-
kapaċità li tinsab fi Stat Membru ieħor u għal użi ta’ interkonnessjoni. Jistipula kif iċ-Ċentri 
Operazzjonali Reġjonali, it-TSOs nazzjonali, l-ENTSO tal-elettriku u r-regolaturi nazzjonali, 
permezz tal-ACER, se jkunu involuti fl-iżvilupp ta’ parametri tekniċi għall-parteċipazzjoni ta’ 
kapaċitajiet li jinsabu fi Stat Membru ieħor, kif ukoll ir-regoli operattivi għall-parteċipazzjoni 
tagħhom. 

Il-Kapitolu V tar-Regolament propost jistabbilixxi l-kompiti u d-dmirijiet tal-ENTSO tal-
Elettriku u l-kompiti ta’ monitoraġġ tal-ACER f’dan ir-rigward, filwaqt li jagħti kjarifika 
dwar l-obbligu tiegħu li jaġixxi b’mod indipendenti u għall-ġid tal-Ewropa. Jiddefinixxi l-
missjoni taċ-Ċentri Operazzjonali Reġjonali u jistipula kriterji u proċedura għad-definizzjoni 
ta’ reġjuni ta’ operazzjoni tas-sistemi koperti minn kull Ċentru Operazzjonali Reġjonali, kif 
ukoll il-funzjonijiet ta’ koordinazzjoni li jwettqu dawn iċ-ċentri. Jistabbilixxi wkoll l-
arranġamenti dwar ix-xogħol u l-akkordji organizzazzjonali, ir-rekwiżiti ta’ konsultazzjoni, ir-
rekwiżiti u l-proċeduri għall-adozzjoni ta’ deċiżjonijiet u rakkomandazzjonijiet u r-reviżjoni 
tagħhom, il-kompożizzjoni u r-responsabbiltajiet tal-bord maniġerjali u l-akkordji dwar ir-
responsabbiltà taċ-Ċentri Operazzjonali Reġjonali. Il-kapitolu jinkludi wkoll regoli dwar il-

                                                 
25 Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2015/1222 tal-24 ta' Lulju 2015 li jistabbilixxi Linji Gwida dwar 
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konnessjoni ta’ unitajiet ta’ koġenerazzjoni, li qabel kienu inklużi fid-Direttiva 2012/27/UE 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta’ Ottubru 2012 dwar l-effiċjenza fl-enerġija. Ir-
regoli dwar pjan ta' għaxar snin għall-iżvilupp tan-netwerk, dwar kumpens lil operaturi ta’ 
sistemi ta’ intertrażmissjoni, dwar l-iskambju ta’ informazzjoni u dwar iċ-ċertifikazzjoni 
jibqgħu fil-biċċa l-kbira l-istess.  

Il-Kapitolu VI tar-Regolament propost jistabbilixxi entità Ewropea għad-DSOs u jiddefinixxi 
proċedura kemm għat-twaqqif kif ukoll għall-kompiti tiegħu, inkluż fir-rigward tal-
konsultazzjonijiet mal-partijiet ikkonċernati. Jistipula wkoll regoli dettaljati dwar il-
kooperazzjoni bejn id-DSOs u t-TSOs fir-rigward tal-ippjanar u tal-operat tan-netwerks 
tagħhom. 

Il-Kapitolu VII tar-Regolament propost jistabbilixxi setgħat u regoli diġà eżistenti li permezz 
tagħhom il-Kummissjoni tista’ tadotta atti delegati fil-forma ta’ kodiċijiet tan-netwerk jew 
linji gwida. Jipprevedi kjarifiki dwar in-natura ġuridika u l-adozzjoni ta’ kodiċijiet tan-
netwerk u ta’ linji gwida, filwaqt li jwessa’ l-kontenut possibbli tagħhom biex ikopri oqsma 
bħall-istrutturi tat-tariffi tad-distribuzzjoni; regoli dwar il-forniment ta’ servizzi anċillari 
mhux tal-frekwenza; regoli dwar ir-rispons fin-naħa tad-domanda, dwar il-ħżin tal-enerġija u 
dwar it-tnaqqis tad-domanda; regoli dwar iċ-ċibersigurtà; regoli dwar iċ-Ċentri Operazzjonali 
Reġjonali; u t-tnaqqis tal-ġenerazzjoni u d-distribuzzjoni mill-ġdid tal-ġenerazzjoni u tad-
domanda. Jissimplifika l-proċedura għall-elaborazzjoni ta’ kodiċijiet tan-netwerks tal-elettriku 
u jagħti lir-regolaturi nazzjonali l-possibbiltà li jiddeċiedu fi ħdan l-ACER rigward 
kwistjonijiet li jikkonċernaw l-implimentazzjoni tal-kodiċijiet tan-netwerk u tal-linji gwida. 
Fih, l-entità Ewropea għad-DSOs u l-partijiet ikkonċernati l-oħra ġew inklużi aktar fil-qrib fil-
proċess tal-iżvilupp ta’ proposti għal kodiċijiet tan-netwerks tal-elettriku.  

Il-Kapitolu VIII tar-Regolament propost jistabbilixxi d-dispożizzjonijiet finali tar-Regolament 
propost. Jinkludi r-regoli diġà eżistenti għall-eżenzjoni ta’ interkonnetturi ġodda tal-kurrent 
dirett minn ċerti rekwiżiti tad-Direttiva dwar l-Elettriku u tar-Regolament dwar l-Elettriku, 
filwaqt li jagħti kjarifika dwar il-proċedura għall-emendar sussegwenti tagħhom mill-NRAs.  

L-Anness tar-Regolament propost jiddefinixxi b’mod aktar dettaljat il-funzjonijiet mogħtija 
liċ-Ċentri Operazzjonali Reġjonali maħluqa bir-Regolament. 

• Proposta għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi 
Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-Kooperazzjoni tar-Regolaturi tal-Enerġija 
(Riformulazzjoni) 

B’mod ġenerali, ir-regoli dwar l-ACER ġew proposti biex jiġu adattati għall-“Approċċ 
Komuni” dwar l-aġenziji deċentralizzati tal-UE miftiehem bejn il-Parlament Ewropew, il-
Kunsill tal-UE u l-Kummissjoni Ewropea (Approċċ Komuni)26. Madankollu, ikun ħafna aħjar 
għall-ACER li f’dan l-istadju jinżammu devjazzjonijiet limitati mill-“Approċċ Komuni”. 

Il-Kapitolu I tar-Regolament propost jiddeskrivi r-rwol, l-għanijiet u l-kompiti tal-ACER u t-
tip ta’ atti li tista’ tadotta, filwaqt li jipprevedi regoli dwar il-konsultazzjonijiet u l-
monitoraġġ. Il-lista tal-kompiti ġiet aġġornata biex tinkludi d-dmirijiet tal-ACER fil-qasam 
tas-sorveljanza tas-suq tal-operaturi u tal-infrastruttura transkonfinali li ġew attribwiti lill-
ACER wara l-adozzjoni tar-Regolament.  

Rigward l-adozzjoni ta’ kodiċijiet tan-netwerk tal-elettriku, l-ACER qed tingħata aktar 
responsabbiltà b’rabta mal-elaborazzjoni u s-sottomissjoni tal-proposta finali għal kodiċi tan-

                                                 
26 Ara d-Dikjarazzjoni Konġunta tal-Parlament Ewropew, tal-Kunsill tal-UE u tal-Kummissjoni Ewropea 

tad-19.7.2012 dwar l-aġenziji deċentralizzati. 
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netwerk lill-Kummissjoni, filwaqt li nżamm ir-rwol tal-ENTSO-E bħala espert tekniku. Il-
proposta tinkludi wkoll pożizzjoni formali għar-rappreżentazzjoni tad-DSOs fil-livell tal-UE, 
b’mod partikolari fl-iżvilupp ta’ proposti għal kodiċijiet tan-netwerk, b’konformità ma’ żieda 
fir-responsabbiltajiet tagħhom. L-Aġenzija għandha s-setgħa li tiddeċiedi rigward it-termini, 
il-metodoloġiji u l-algoritmi għall-implimentazzjoni tal-kodiċijiet tan-netwerk u tal-linji 
gwida tal-elettriku.  

Ġie introdott proċess reġjonali ta’ teħid ta’ deċiżjonijiet għal kompiti f’kuntest reġjonali li 
jikkonċernaw biss numru limitat ta’ regolaturi nazzjonali. Fid-dawl ta’ dan, id-Direttur 
għandu jagħti l-opinjoni tiegħu dwar jekk il-kwistjoni kkonċernata hijiex primarjament ta’ 
rilevanza reġjonali. Jekk il-Bord ta’ Regolaturi jaqbel li dan huwa l-każ, id-deċiżjoni 
kkonċernata għandha titħejja minn sottokumitat reġjonali tal-Bord ta’ Regolaturi biex fl-aħħar 
jew tittieħed jew tiġi miċħuda mill-istess Bord ta’ Regolaturi. F’każijiet oħra, il-Bord ta’ 
Regolaturi jista’ jieħu d-deċiżjoni mingħajr l-intervent ta’ sottokumitat reġjonali. 

Dan il-kapitolu jiddefinixxi wkoll għadd ta’ kompiti ġodda għall-ACER b’rabta mal-
koordinazzjoni ta’ ċertu funzjonijiet relatati maċ-Ċentri Operazzjonali Reġjonali fi ħdan l-
Aġenzija, b’rabta mas-superviżjoni ta’ Operaturi Nominati tas-Suq tal-Elettriku u li huma 
relatati mal-approvazzjoni ta’ metodi, kif ukoll proposta dwar l-adegwatezza tal-ġenerazzjoni 
u t-tħejjija għar-riskji.  

Il-Kapitolu II tar-Regolament propost jinkludi regoli organizzazzjonali li jikkonċernaw lill-
Bord Amministrattiv, lill-Bord ta’ Regolaturi, lid-Direttur, lill-Bord tal-Appell u, bħala 
dispożizzjoni ġdida, regoli dwar il-gruppi ta’ ħidma tal-Aġenzija. Filwaqt li jadatta diversi 
dispożizzjonijiet individwali għall-Approċċ Komuni dwar l-aġenziji deċentralizzati tal-UE 
jew għar-regoli l-ġodda tal-Kunsill rigward il-votazzjoni, ma jġib l-ebda bidla fil-karatteristiki 
prinċipali tal-istruttura eżistenti ta’ governanza, b’mod partikolari f’dawk tal-Bord ta’ 
Regolaturi. 

Din id-devjazzjoni tal-ACER mill-Approċċ Komuni hija ġustifikata kif ġej: 

L-għanijiet ewlenin tal-Politika Ewropea dwar l-Elettriku, tas-sigurtà tal-provvista, tal-
affordabbiltà tal-elettriku u tad-dekarbonizzazzjoni jistgħu jintlaħqu bl-aktar mod kosteffikaċi 
permezz ta’ suq Ewropew tal-elettriku integrat. Għaldaqstant, l-infrastruttura tat-trażmissjoni 
tal-elettriku qed issir dejjem aktar interkonnessa u qed isir kummerċ transkonfinali ta’ volumi 
dejjem akbar ta’ elettriku, filwaqt li l-kapaċitajiet ta’ ġenerazzjoni qed jiġu kondiviżi fuq skala 
Ewropea u s-sistema ta’ trażmissjoni qed titħaddem filwaqt li jitqiesu l-aspetti reġjonali u 
transkonfinali. Dawn il-pakketti leġiżlattivi qed ikomplu jsaħħu dawn ix-xejriet, li huma 
mistennija jirriżultaw f’elementi ta’ effiċjenza għall-benefiċċju tal-konsumaturi Ewropej. 

Il-ftuħ tas-settur għall-kompetizzjoni huwa prekondizzjoni għall-ħolqien ta’ suq intern tal-
elettriku. Bħal f’setturi oħra tal-ekonomija, il-ftuħ tas-suq tal-elettriku kien jeħtieġ 
regolamenti ġodda, b’mod partikolari fir-rigward tas-sistema ta’ trażmissjoni u ta’ 
distribuzzjoni, kif ukoll sorveljanza regolatorja. Għal dan l-għan ġew stabbiliti awtoritajiet 
regolatorji indipendenti. Dawn l-entitajiet għad għandhom responsabbiltà partikolari fil-
kuntest tas-sorveljanza tar-regoli nazzjonali u Ewropej applikabbli għas-settur tal-elettriku. 

Madankollu, minħabba ż-żieda fil-kummerċ transkonfinali u l-operat tas-sistema li jqis il-
kuntest reġjonali u Ewropew, l-NRAs kellhom jikkoordinaw l-azzjoni tagħhom dejjem aktar 
ma’ NRAs minn Stati Membri oħra. L-ACER kienet iddisinjata bil-ħsieb li ssir pjattaforma 
għal din l-interazzjoni u ilha tissodisfa dan l-obbligu sa mill-ħolqien tagħha fl-2011. Il-korp fi 
ħdan l-Aġenzija fejn jitħejjew il-biċċa l-kbira tal-opinjonijiet, ir-rakkomandazzjonijiet u d-
deċiżjonijiet tal-Aġenzija, flimkien mal-persunal tal-ACER, huwa l-Bord ta’ Regolaturi li fost 
il-membri tiegħu jinkludi rappreżentanti anzjani tal-NRAs u rappreżentant tal-Kummissjoni 
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mingħajr dritt tal-vot. Fis-snin bikrin wara t-twaqqif tal-Aġenzija ntwera li l-Bord ta’ 
Regolaturi rnexxielu jikkontribwixxi lejn it-twettiq tal-kompiti tal-Aġenzija b’mod effettiv. 

Peress li l-biċċa l-kbira tas-swieq tal-enerġija huma regolati f’livell nazzjonali, fis-swieq tal-
enerġija r-regolaturi nazzjonali jitqiesu bħala atturi bi rwol ewlieni. Ir-rwol prinċipali tal-
ACER mhuwiex it-twettiq ta’ kompetenzi regolatorji delegati tal-Kummissjoni, iżda l-
koordinazzjoni tad-deċiżjonijiet regolatorji ta’ regolaturi nazzjonali indipendenti. Din il-
proposta leġiżlattiva ftit li xejn biddlet dan it-tqassim tar-rwoli. L-istruttura attwali toħloq 
bilanċ preċiż tas-setgħat bejn l-atturi differenti, filwaqt li tqis il-karatteristiki speċjali tas-suq 
intern tal-enerġija li qed jiżviluppa. Bidla fil-bilanċ f’dan l-istadju tista’ twassal għar-riskju li 
l-implimentazzjoni tal-inizjattivi ta’ politika fil-proposti leġiżlattivi tiġi perikolata, bir-riżultat 
li jinħolqu ostakli għall-integrazzjoni ulterjuri tas-suq tal-enerġija, li hija l-għan ewlieni ta’ 
din il-proposta. Għalhekk jidher li għadu kmieni biex is-setgħat ta’ teħid ta’ deċiżjonijiet jiġu 
trasferiti lill-Bord Maniġerjali kif previst fl-Approċċ Komuni. Minflok, jidher li jkun aktar 
xieraq li kieku tinżamm l-istruttura attwali li tiżgura li r-regolaturi nazzjonali jaġixxu 
mingħajr ebda intervent dirett min-naħa tal-istituzzjonijiet tal-UE jew tal-Istati Membri fil-
kwistjonijiet speċifiċi. Fl-istess ħin, il-ħidma ġenerali tar-regolaturi għadha soġġetta għall-
approvazzjoni tal-istituzzjonijiet tal-UE permezz ta’ dokumenti ta’ programmazzjoni u ta’ 
dokumenti strateġiċi u baġitarji. L-istituzzjonijiet tal-UE huma involuti wkoll fi kwistjonijiet 
amministrattivi. Bħala konsegwenza ta’ dan, ma ġiex propost li jsiru bidliet fl-istruttura u fl-
operat tal-Bord ta’ Regolaturi eżistenti. 

Bl-istess mod, ma ġiex propost li l-kunċett tal-Bord Amministrattiv jiġi adattat għall-mudell 
tal-Bord Maniġerjali tal-Approċċ Komuni. Tul dawn l-aħħar snin intwera li l-kompożizzjoni 
attwali tal-Bord Amministrattiv tal-Aġenzija kienet partikolarment effettiva u effiċjenti. It-
tħaddim tagħha huwa żgurat minn rappreżentanti tal-Parlament Ewropew, tal-Kunsill u tal-
Kummissjoni. 

Għalkemm f’dan l-istadju l-Kummissjoni ma tqisx li hu xieraq li l-istruttura ta’ governanza 
tal-Aġenzija tiġi adattata bis-sħiħ għall-Approċċ Komuni, hija se tkompli twettaq il-
monitoraġġ tagħha biex tiddetermina jekk id-devjazzjonijiet mill-Approċċ Komuni li ġew 
deskritti għadhomx ġustifikati. L-evalwazzjoni li jmiss, li se tinvolvi t-twettiq ta’ valutazzjoni 
tal-għanijiet, tal-mandat u tal-kompiti tal-Aġenzija, mistennija ssir fl-2021 u se tiffoka b’mod 
partikolari fuq l-istruttura ta’ governanza tal-Aġenzija. 

Il-Kapitolu III tar-Regolament propost jinkludi dispożizzjonijiet finanzjarji. Qed jiġu proposti 
diversi dispożizzjonijiet individwali biex jiġu adattati għall-Approċċ Komuni dwar l-aġenziji 
deċentralizzati. 

Il-Kapitolu IV tar-Regolament propost jaġġorna diversi dispożizzjonijiet individwali 
b’konformità mal-Approċċ Komuni u jinkludi dispożizzjonijiet dwar l-istaff u r-
responsabbiltà li fil-biċċa l-kbira tagħhom ma sarulhom ebda bidliet. 
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 714/2009 (adattat) 
2016/0379 (COD) 

Proposta għal 

REGOLAMENT TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL 

dwar is-suq intern tal-elettriku 

(riformulazzjoni) 

(Test b’relevanza għaż-ŻEE) 

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidraw it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, ⌦ it-Trattat dwar il-
Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, ⌫ u b’mod partikolari l-Artikolu 95 ⌦ 194 (2) ⌫ 
tiegħu, 

Wara li kkunsidraw il-proposta mill-Kummissjoni ⌦ Ewropea ⌫, 

⌦ Wara li l-abbozz tal-att leġiżlattiv intbagħat lill-parlamenti nazzjonali,  ⌫ 

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew,  

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat tar-Reġjuni,  

Filwaqt li jaġixxu bi qbil mal-proċedura stipulata fl-Artikolu 251 tat-Trattat ⌦ leġiżlattiva 
ordinarja ⌫, 

Billi: 

 

 ġdid 

(1) Ir-Regolament (KE) 714/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill27 ġie emendat 
sostanzjalment diversi drabi. Peress li għandhom isiru aktar emendi, jenħtieġ li dan ir-
Regolament jiġi riformulat fl-interess taċ-ċarezza. 

 

 714/2009 premessa 1 (adattat) 
 ġdid 

(2)  L-Unjoni tal-Enerġija għandha l-għan li tipprovdi lill-konsumaturi, kemm jekk 
huma unità domestika kif ukoll negozju, b’enerġija sigura, sostenibbli, kompetittiva u 

                                                 
27 Ir-Regolament (KE) Nru 714/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta’ Lulju 2009 dwar 

kondizzjonijiet għall-aċċess għan-networks għall-bdil bejn il-fruntieri fl-elettriku u li jħassar ir-
Regolament (KE) Nru 1228/2003 (ĠU L 211, 14.8.2009, p. 15). 
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għall-but ta’ kulħadd. Tradizzjonalment is-sistema tal-elettriku kienet iddominata 
b’monopolji integrati vertikalment u li ta’ spiss kienu jkunu ta’ proprjetà pubblika, 
b’impjanti kbar ċentralizzati tal-enerġija nukleari u tal-karburant fossili.  Is-suq 
intern talfl-elettriku, li ilu jiġi implimentat progressivament mill-1999, għandu l-mira 
li jipprovdi għażla reali lill-konsumaturi kollha ⌦ fl-Unjoni ⌫ fil-Komunità, kemm 
jekk huma għaċ-ċittadini jewu għan-negozji, kif ukoll opportunitajiet ġodda ta’ 
negozju u aktar kummerċ transkonfinali sabiex jiġu żgurati gwadanji f’termini ta’ 
effiċjenza, prezzijiet kompetittivi u standards ogħla ta’ servizz, kif ukoll sabiex 
jikkontribwixxi għas-sigurtà tal-provvista u għas-sostenibbiltà.  Is-suq intern tal-
elettriku żied il-kompetizzjoni, b’mod partikolari fil-livell bl-ingrossa u fil-kummerċ 
transkonfinali. Dan jibqa’ l-pedament ta’ suq effiċjenti fl-enerġija.  

 

 ġdid 

(3) Bħalissa s-sistema tal-enerġija tal-Ewropa għaddejja mill-akbar bidla radikali tagħha 
matul dawn l-aħħar għexieren ta’ snin u s-suq tal-elettriku jinsab fil-qalba ta’ din il-
bidla. L-għan komuni li tiġi dekarbonizzata s-sistema tal-enerġija joħloq 
opportunitajiet u sfidi ġodda għall-parteċipanti fis-suq. Fl-istess ħin l-iżviluppi 
teknoloġiċi jippermettu forom ġodda ta’ parteċipazzjoni tal-konsumatur u ta’ 
kooperazzjoni transkonfinali.  

(4) L-interventi Statali li ta’ spiss ma jitfasslux b’mod koordinat, wasslu għal żieda fid-
distorsjonijiet tas-suq tal-elettriku bl-ingrossa, b’konsegwenzi negattivi għall-
investimenti u għall-kummerċ transkonfinali.  

(5) Fil-passat il-klijenti tal-elettriku kienu purament passivi, tant li ta’ spiss kienu jixtru l-
elettriku bi prezzijiet regolati li ma kellhom l-ebda relazzjoni diretta mas-suq. Fil-futur 
il-klijenti jridu jkunu f’pożizzjoni li jipparteċipaw bis-sħiħ fis-suq, fuq l-istess livell 
mal-parteċipanti l-oħra fis-suq. Sabiex jiġu integrati l-ishma dejjem akbar tal-enerġija 
rinnovabbli, jenħtieġ li s-sistema futura tal-elettriku tuża s-sorsi kollha disponibbli ta’ 
flessibbiltà, b’mod partikolari r-rispons tad-domanda u l-ħżin. Biex tinkiseb id-
dekarbonizzazzjoni effettiva bl-aktar prezz baxx, jeħtieġ ukoll li titħeġġeġ l-effiċjenza 
fl-enerġija. 

(6) L-integrazzjoni akbar fis-suq u l-bidla għal produzzjoni tal-elettriku aktar volatili 
jeħtieġu sforzi akbar biex jikkoordinaw il-politiki tal-enerġija nazzjonali ma’ dawk tal-
pajjiżi ġirien u biex jużaw l-opportunitajiet tal-kummerċ transkonfinali tal-elettriku.  

 

 714/2009 premessi 2 sa 5 

(2) Id-Direttiva 2003/54/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2003 dwar 
ir-regoli komuni għas-suq intern fil-qasam tal-elettriku28 u r-Regolament tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill (KE) Nru 1228/2003 tas-26 ta’ Ġunju 2003 dwar kondizzjonijiet għall-
aċċess għan-networks għall-bdil bejn il-fruntieri fl-elettriku29 għamlu kontributi sinifikanti 
lejn il-ħolqien ta’ suq intern tal-elettriku.  

                                                 
28 ĠU L 176, 15.7.2003, p. 37. 
29 ĠU L 176, 15.7.2003, p. 1. 



MT 29   MT 

(3) Madankollu, fil-preżent, jeżistu ostakoli għall-bejgħ tal-elettriku fuq termini ugwali, 
mingħajr diskriminazzjoni jew żvantaġġ fil-Komunità. B’mod partikolari, aċċess mhux 
diskriminatorju għan-network, u livell ugwalment effettiv ta’ superviżjoni regolatorja f’kull 
Stat Membru, għadhom ma jeżistux filwaqt li għadhom jeżistu swieq iżolati. 

(4) Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni tal-10 ta’ Jannar 2007 intitolata “Politika dwar l-
Enerġija għall-Ewropa” saħqet fuq l-importanza li s-suq intern tal-elettriku jitkompla kif ukoll 
li jkun hemm ambjent ekwu għall-impriżi kollha tal-elettriku fil-Komunità. Il-
Komunikazzjonijiet tal-Kummissjoni tal-10 ta’ Jannar 2007 intitolati “Prospetti għas-suq 
intern tal-gass u l-elettriku” u “Inkjesta skont l-Artikolu 17 tar-Regolament (KE) Nru 1/2003 
dwar is-setturi Ewropej tal-gass u l-elettriku (Rapport Finali)” urew li r-regoli u l-miżuri ta’ 
bħalissa la jipprovdu l-qafas meħtieġ u lanqas jipprovdu għall-ħolqien ta’ kapaċitajiet 
interkonnessi biex jintlaħaq l-għan ta’ suq intern li jaħdem tajjeb, effiċjenti u miftuħ. 

(5) Barra li jimplimenta kompletament il-qafas regolatorju eżistenti, il-qafas regolatorju tas-
suq intern tal-elettriku stabbilit fir-Regolament (KE) Nru 1228/2003 għandu jiġi adattat 
konformement ma’ dawk il-komunikazzjonijiet. 

 

 

 ġdid 

(7) Ġew żviluppati oqfsa regolatorji li permezz tagħhom l-elettriku jista’ jiġi 
kkumerċjalizzat fl-Unjoni kollha. Dak l-iżvilupp kien appoġġat bl-adozzjoni ta’ diversi 
kodiċijiet tan-netwerk u ta’ linji gwida għall-integrazzjoni tas-swieq tal-elettriku. 
Dawk il-kodiċijiet tan-netwerk u l-linji gwida jinkludu dispożizzjonijiet dwar ir-regoli 
tas-suq, it-tħaddim tas-sistema u l-konnessjoni tan-netwerk. Sabiex tiġi żgurata t-
trasparenza sħiħa u tiżdied iċ-ċertezza tad-dritt, jenħtieġ li jiġu adottati l-prinċipji 
ewlenin tal-funzjonament tas-suq u tal-allokazzjoni tal-kapaċità fil-perjodi ta’ żmien 
tas-suq tal-ibbilanċjar, tas-suq tal-istess ġurnata, tas-suq ta’ ġurnata bil-quddiem u tas-
suq forward, skont il-proċedura leġiżlattiva ordinarja u inkorporati f’att uniku. 

(8) Jenħtieġ li l-prinċipji ewlenin tas-suq jistabbilixxu li l-prezzijiet tal-elettriku jridu jiġu 
stabbiliti skont id-domanda u l-provvista. Jenħtieġ li dawk il-prezzijiet jidentifikaw 
meta jkun meħtieġ l-elettriku u jipprovdu inċentivi tas-suq għall-investimenti f’sorsi 
flessibbli bħall-ġenerazzjoni flessibbli, l-interkonnessjoni, ir-rispons tad-domanda jew 
il-ħżin. 

(9) Id-dekarbonizzazzjoni tas-settur tal-elettriku, bl-enerġija rinnovabbli li qed issir parti 
importanti tas-suq, hija għan ewlieni tal-Unjoni tal-Enerġija. Hekk kif l-Unjoni qed 
timxi lejn id-dekarbonizzazzjoni tas-settur tal-elettriku u l-introduzzjoni dejjem akbar 
tas-sorsi ta’ enerġija rinnovabbli, huwa fundamentali li s-suq jelimina l-ostakoli 
eżistenti għall-kummerċ transkonfinali u jħeġġeġ l-investimenti fl-infrastruttra ta’ 
appoġġ, pereżempju b’żieda fil-ġenerazzjoni flessibbli, l-interkonnessjoni, ir-rispons 
tad-domanda u l-ħżin. Biex tiġi appoġġata din il-bidla lejn ġenerazzjoni varjabbli u 
distribwita u biex ikun żgurat li l-prinċipji tas-suq tal-enerġija jkunu l-bażi tas-swieq 
futuri tal-elettriku tal-Unjoni, huwa essenzjali li jkun hemm attenzjoni ġdida fuq is-
swieq integrati tul perjodu qasir u fuq il-prezzijiet li jirriflettu n-nuqqas ta’ domanda.  

(10) Is-swieq għal perjodu qasir se jtejbu l-likwidità u l-kompetizzjoni għax permezz 
tagħhom aktar riżorsi se jkunu jistgħu jipparteċipaw bis-sħiħ fis-suq, speċjalment 
dawk li huma aktar flessibbli. L-ipprezzar tal-iskarsezza effettiv se jħeġġeġ lill-
parteċipanti fis-suq biex ikunu disponibbli meta s-suq ikollu l-aktar bżonnhom u se 
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jiżgura li dawn jistgħu jirkupraw il-kostijiet tagħhom fis-suq bl-ingrossa. Għalhekk 
huwa fundamentali li, kemm jista’ jkun, jitneħħew il-limiti amministrattivi u impliċiti 
fuq il-prezzijiet biex b’hekk il-prezzijiet li jirriflettu n-nuqqas tad-domanda jkunu 
jistgħu jiżdiedu sal-valur tat-tagħbija mitlufa. Hekk kif ikunu integrati għalkollox fl-
istruttura tas-suq, is-swieq integrati tul perjodu qasir u l-ipprezzar tal-iskarsezza se 
jikkontribwixxu għat-tneħħija ta’ miżuri oħra, bħall-mekkaniżmi ta’ kapaċità biex 
jiżguraw is-sigurtà tal-provvista tal-enerġija. Fl-istess ħin, l-ipprezzar tal-iskarsezza 
mingħajr limiti fuq il-prezzijiet tas-suq bl-ingrossa jenħtieġ li ma jipperikolax il-
possibbiltà ta’ prezzijiet affidabbli u stabbli għall-klijenti aħħarija, b’mod partikolari 
għall-unitajiet domestiċi u l-SMEs.  

(11) Id-derogi għall-prinċipji fundamentali tas-suq, bħall-ibbilanċjar tar-responsabbiltà, id-
dispaċċ ibbażat fuq is-suq jew it-tnaqqis u d-dispaċċ mill-ġdid, inaqqsu s-sinjali ta’ 
flessibbiltà u jaġixxu bħala ostakolu għall-iżvilupp tas-soluzzjonijiet bħall-ħżin, ir-
rispons tad-domanda jew l-aggregazzjoni. Għalkemm id-derogi għadhom meħtieġa 
biex jiġi evitat il-piż amministrattiv mhux meħtieġ għal ċerti atturi, b’mod partikolari 
għall-unitajiet domestiċi u għall-SMEs, id-derogi ġenerali li jkopru t-teknoloġiji kollha 
mhumiex konsistenti mal-għan li tinkiseb dekarbonizzazzjoni effiċjenti u bbażata fuq 
is-suq, u għalhekk, jenħtieġ li tinbidel b’aktar miżuri mmirati. 

 

 714/2009 premessa 16 

(12) Il-prekondizzjoni għal kompetizzjoni effettiva fis-suq intern tal-elettriku hija li jkun 
hemm tariffi trasparenti u mhux diskriminatorji għall-użu tan-netwerks, fosthom il-
linji li jikkonnettjaw is-ta’ interkonnessjoni fis-sistema ta’ trażmissjoni. Il-kapaċità 
disponibbli ta’ dawk il-linji jenħtieġ li tkun stabbilitagħandhom ikunu stabbiliti fl-
ogħla livelli konsistenti mal-istandardsli jippermettu standards ta’ sigurtà tat-tħaddim 
tan-netwerk bla periklu. 

 

 714/2009 premessa 17 

(13) Huwa importanti li tkun evitatajkun evitat d-distorsjoni tal-ix-xkiel fil-kompetizzjoni li 
tirriżulta minn standards differenti ta’ sigurtà, ta’ tħaddimpjan operazzjonali u ta’ 
ippjanar użati minn operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni fl-Istati Membri. Barra dan, 
jenħtieġ ligħandu jkun hemm trasparenza għall-parteċipanti fis-suq dwar il-kapaċitajiet 
disponibbli għat-trasferiment u l-istandards ta’ sigurtà, ta’ ppjanar u operazzjonali, li 
jaffettwaw il-kapaċitajiet disponibbli għat-trasferimentbiex jgħaddu l-enerġija.  

 

 ġdid 

(14) Sabiex l-investimenti neċessarji jitmexxew b’mod effiċjenti, jeħtieġ li l-prezzijiet 
jipprovdu wkoll sinjali fejn l-elettriku huwa l-aktar bżonnjuż. F’sistema tal-elettriku 
żonali, is-sinjali ta’ lokalizzazzjoni korretti jeħtieġu determinazzjoni koerenti, 
oġġettiva u affidabbli taż-żoni tal-offerti bi proċess trasparenti. Sabiex jiġi żgurat it-
tħaddim u l-ippjanar effiċjenti tan-netwerk tal-elettriku tal-Unjoni u biex jingħataw 
sinjali tal-prezzijiet effettivi għall-ġenerazzjoni tal-kapaċità, ir-rispons tad-domanda 
jew l-infrastruttura tat-trażmissjoni ġodda, jenħtieġ li ż-żoni tal-offerta jirriflettu l-
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konġestjoni strutturali. B’mod partikolari, jenħtieġ li ma titnaqqasx il-kapaċità 
transżonali biex tissolva l-konġestjoni interna.   

(15) Id-dekarbonizzazzjoni effiċjenti tas-sistema tal-elettriku bl-integrazzjoni tas-suq 
teħtieġ li jitneħħew l-ostakoli b’mod sistematiku għall-kummerċ transkonfinali biex 
tingħeleb il-frammentazzjoni tas-suq u biex b’hekk il-klijenti tal-enerġija tal-Unjoni 
jkunu jistgħu jibbenefikaw bis-sħiħ mill-vantaġġi tas-swieq tal-elettriku integrati u 
mill-kompetizzjoni. 

 

 714/2009 premessa 10 

(16) Jenħtieġ li dan ir-Regolament għandu jistabbilixxi prinċipji bażiċi dwar l-istruttura tat-
tariffi u l-allokazzjoni tal-kapaċità, waqt li jipprovdi għal adozzjoni ta’ lLinji gwida li 
jelenkaw prinċipji u metodoloġiji oħrajn rilevanti, sabiex ikunu jistgħu jsiru 
adattamenti mgħaġġla għal ċirkostanzi li jkunu nbidlu. 

 

 714/2009 premessa 22 

(17) L-amministrazzjoni Il-ġestjoni tal-problemi ta’ konġestjoni jenħtieġ ligħandha 
tipprovdi sinjali ekonomiċi korretti lill-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni u lill-
parteċipanti fis-suq u ligħandha tkun ibbażata fuq mekkaniżmi tas-suq. 

 

 714/2009 premessa 11 

(18) F’suq miftuħ u kompetittiv, l-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni jenħtieġ 
ligħandhom jkunu kompensati għall-ispejjeżkostijiet imġarrba b’konsegwenza li 
jippermettu l-użu tan-netwerks tagħhom għall-flussi transkonfinali minn operaturi tas-
sistemi ta’ trażmissjoni li minnhom għandhom joriġinaw flussi transkonfinali u mis-
sistemi fejn jaslu dawk il-flussi. 

 

 714/2009 premessa 12 (adattat) 

(19) Il-ħlasijietpagamenti u ⌦ l-irċevuti ⌫ li jkunu daħlu u ħarġu bħala rikompens 
⌦ jirriżultaw mill-kumpens bejn l-operaturi tas-sistemi ta’ trażmissjoni ⌫ jenħtieġ 
ligħandhom jitqiesu meta t-tariffi tan-netwerks nazzjonali jkunu qegħdin jiġu 
stabbiliti. 

 

 714/2009 premessa 13 (adattat) 

(20) L-ammont ⌦ reali ⌫ pagabbli għal aċċess ⌦ transkonfinali ⌫  minn naħa l-oħra 
tal-fruntiera jista’ jvarja konsiderevolment, skont l-operatur tas-sistema ta’ 
trażmissjoni involut u minħabba differenzi fl-istruttura ⌦ tas-sistemi ⌫ tat-tariffi 
applikati fl-Istati Membri. Ċertu element ta’ armonizzazzjoni huwa għalhekk meħtieġ 
biex ikunu evitati d-distorsjonijiet fil-kummerċ. 
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 714/2009 premessa 21 (adattat) 

(21) Jenħtieġ liGħandu jkun hemm regoli dwar l-użu tad-dħul li ġej minn proċeduri għall-
ġestjonital-introjti li jidħlu permezz tal-proċeduri għall-amministrazzjoni tal-
konġestjoni, kemm-il darba n-natura speċifika tal-⌦ interkonnettur 
ikkonċernat ⌫impjant li jipprovdi l-interkonnessjoni tiġġustifika eżenzjoni minn 
dawn ir-regoli. 

 

 ġdid 

(22) Biex jinħolqu kundizzjonijiet ekwivalenti ta’ kompetizzjoni bejn il-parteċipanti kollha 
fis-suq, jenħtieġ li t-tariffi tan-netwerk jiġu applikati b’mod li ma jiddiskriminax fil-
produzzjoni konnessa fil-livell ta’ distribuzzjoni fir-rigward tal-produzzjoni konnessa 
fil-livell ta’ trażmissjoni, kemm b’mod pożittiv kif ukoll b’mod negattiv. Jenħtieġ li 
dawn ma jiddiskriminawx kontra l-ħżin tal-enerġija u ma joħolqux diżinċentivi għall-
parteċipazzjoni fir-rispons tad-domanda jew jirrappreżentaw ostakolu għat-titjib fl-
effiċjenza tal-enerġija.   

(23) Sabiex jiżdiedu t-trasparenza u l-komparabbiltà fl-iffissar tat-tariffi meta l-
armonizzazzjoni vinkolanti ma titqiesx adegwata, jenħtieġ li r-rakkomandazzjonijiet 
dwar il-metodoloġiji tariffarji jinħarġu mill-Aġenzija Ewropea għall-Kooperazzjoni 
tar-Regolaturi tal-Enerġija stabbilita bir-[riformulazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 
713/2009 kif propost minn COM(2016) 863/2] (“l-Aġenzija”).  

(24) Biex jiġi żgurat l-aqwa investiment fil-grilja trans-Ewropea u tiġi indirizzata l-isfida 
meta ma jistgħux jinbdew proġetti interkonnessi b’mod viajbbli minħabba nuqqas ta’ 
prijoritizzazzjoni fuq livell nazzjonali, jenħtieġ li l-użu tal-kirjiet ta’ konġestjoni jiġi 
kkunsidrat mill-ġdid u jiġi permess biss biex jiżgura d-disponibbiltà u jżomm jew iżid 
il-kapaċitajiet interkonnessi.  

 

 714/2009 premessa 7 (adattat) 

(25) Sabiex tkun żgurata l-aħjar ġestjonitmexxija tan-netwerk tat-trażmissjoni tal-elettriku 
u jkun permess kummerċ u forniment ta’ elettriku transkonfinali ⌦ fl-Unjoni, ⌫fil-
Komunità jenħtieġ ligħandu jiġi stabbilit Netwerk Ewropew talgħall-Operaturi tas-
Sistema ta’ Trażmissjoni tal-Elettriku (“l-ENTSO għall-Elettriku”). Il-kompiti tal-
ENTSO għall-Elettriku jenħtieġ ligħandhom jitwettqu skont ir-konformement mar-
regoli Komunitarjital-kompetizzjoni ⌦ tal-Unjoni ⌫ li jibqgħu applikabbli għad-
deċiżjonijiet tal-ENTSO għall-Elettriku. Jenħtieġ li l-kompiti tal-ENTSO għall-
Elettriku għandhom jkunu definiti sewtajjeb u l-metodu ta’ ħidma tiegħu jenħtieġ 
ligħandu jiżgura l-effiċjenza, it-trasparenza u n-natura rappreżentattiva tal-ENTSO 
għall-Elettriku. Il-kodiċijiet tan-netwerk imħejjija mill-ENTSO għall-Elettriku 
mhumiex intenzjonati libiex jissostitwixxu l-kodiċijiet tan-netwerk nazzjonali 
meħtieġa nazzjonali għal kwistjonijiet mhux transkonfinali. Ladarba jista’ jsir aktar 
progress effettiv permezz ta’ azzjoni fuq livell reġjonali, l-operaturi tas-sistema ta’ 
trażmissjoni jenħtieġ ligħandhom jistabbilixxu strutturi reġjonali fi ħdan l-istruttura 
kumplessiva ta’ kooperazzjoni, filwaqt li jiżguraw li r-riżultati fil-livell reġjonali jkunu 
kompatibbli ma’ kodiċijiet tan-netwerk u ma’ pjanijiet ta’ żvilupp tan-netwerks fuq 
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perjodu ta’ għaxar snin mhux vinkolantiobbligatorji ta’ żvilupp tan-netwerks fil-livell  
⌦ għall-Unjoni ⌫Komunitarju. Jenħtieġ li l-Istati Membri għandhom jippromwovu 
l-kooperazzjoni u jissorveljaw l-effettività tan-netwerk f’livell reġjonali. Il-
kooperazzjoni f’livell reġjonali jenħtieġ ligħandha tkun kompatibbli mal-progress li 
jwassal għal suq intern kompetittiv u effiċjenti tal-elettriku.  

 

 ġdid 

(26) Jenħtieġ li n-Netwerk Ewropew għall-Operaturi tas-Sistema ta’ Trażmissjoni 
(ENTSO) tal-Elettriku jwettaq valutazzjoni soda fuq terminu medju u twil dwar l-
adegwatezza tar-riżorsi fil-livell tal-Unjoni biex tipprovdi bażi oġġettiva għall-
valutazzjoni tat-tħassib dwar l-adegwatezza. It-tħassib dwar l-adegwatezza tar-riżorsi 
jikkonċerna l-fatt li l-indirizzi tal-mekkaniżmi ta’ kapaċità jenħtieġ li jkunu bbażati fuq 
il-valutazzjoni tal-UE.  

(27) Il-valutazzjoni fuq terminu medju u twil dwar l-adegwatezza tar-riżorsi (minn 10 snin 
sa sena bil-quddiem) stabbilita f’dan ir-Regolament għandha skop differenti mill-
prospettivi staġjunali (ta’ sitt xhur bil-quddiem) kif stabbiliti fl-Artikolu 9 [ir-
Regolament dwar it-tħejjija għar-riskji kif propost minn COM(2016) 862]. Il-
valutazzjonijiet fuq terminu medju u twil jintużaw l-aktar biex jivvalutaw il-ħtieġa ta’ 
mekkaniżmi ta' kapaċità billi l-prospettivi staġjunali jintużaw biex jinfurmaw dwar ir-
riskji li jistgħu jinqalgħu fi żmien is-sitt xhur ta’ wara, li x’aktarx jirriżultaw 
f’deterjorament sinifikanti tas-sitwazzjoni tal-provvista tal-elettriku. Barra minn hekk, 
iċ-Ċentri Operazzjonali Reġjonali jwettqu wkoll valutazzjonijiet dwar l-adegwatezza 
tar-riżorsi kif definiti fil-leġiżlazzjoni Ewropea dwar it-tħaddim tas-sistema ta’ 
trażmissjoni tal-elettriku. Dawn huma valutazzjonijiet dwar l-adegwatezza fuq terminu 
qasir ħafna (minn ġimgħa sa ġurnata bil-quddiem) użati fil-kuntest tat-tħaddim tas-
sistema. 

(28) Qabel l-introduzzjoni tal-mekkaniżmu ta’ kapaċità, jenħtieġ li l-Istati Membri 
jivvalutaw id-distorsjonijiet regolatorji li jikkontribwixxu għat-tħassib relatat dwar l-
adegwatezza tar-riżorsi. Jenħtieġ li dawn ikunu obbligati jadottaw miżuri biex 
jeliminaw id-distorsjonijiet identifikati flimkien ma’ perjodu ta’ żmien għall-
implimentazzjoni tagħhom. Il-mekkaniżmi ta’ kapaċità jenħtieġ li jiġu introdotti biss 
għat-tħassib residwali li ma jistax jiġi indirizzat billi jitneħħew dawn id-distorsjonijiet. 

(29) L-Istati Membri li beħsiebhom jintroduċu mekkaniżmi ta’ kapaċità jenħtieġ li jiksbu l-
miri dwar l-adegwatezza tar-riżorsi bi proċess trasparenti u verifikabbli. Jenħtieġ li l-
Istati Membri jkollhom il-libertà li jistabbilixxu l-livell mixtieq tagħhom ta’ sigurtà 
tal-provvista tal-enerġija. 

(30) Jenħtieġ li l-prinċipji ewlenin tal-mekkaniżmi ta’ kapaċità jiġu stabbiliti abbażi tal-
prinċipji tal-għajnuna mill-Istat dwar l-ambjent u l-enerġija u abbażi tas-sejbiet tal-
inkjesta settorjali tad-DĠ Kompetizzjoni dwar il-mekkaniżmi ta’ kapaċità. Il-
mekkaniżmi ta’ kapaċità li huma diġà fis-seħħ jenħtieġ li jiġu riveduti fid-dawl ta’ 
dawn il-prinċipji. F’każ li l-valutazzjoni Ewropea dwar l-adegwatezza tar-riżorsi turi 
n-nuqqas ta’ kwalunkwe tħassib tal-adegwatezza, la għandu jiġi stabbilit mekkaniżmu 
ta’ kapaċità ġdid u lanqas ma għandhom isiru impenji tal-kapaċità ġodda skont il-
mekkaniżmi diġà fis-seħħ. Trid tiġi rispettata dejjem l-applikazzjoni tar-regoli ta’ 
kontroll dwar l-għajnuna mill-Istat skont l-Artikoli 107 sa 109 tat-TFUE. 



MT 34   MT 

(31) Barra l-iskemi ta’ riserva jenħtieġ li jiġu stabbiliti wkoll regoli dettaljati li jiffaċilitaw 
il-parteċipazzjoni transkonfinali effettiva fil-mekkaniżmi ta’ kapaċità. L-operaturi tas-
sistema ta’ trażmissjoni bejn il-fruntieri jenħtieġ li jiffaċilitaw il-ġeneraturi interessati 
li jixtiequ jipparteċipaw fil-mekkaniżmi ta’ kapaċità fi Stati Membri oħra. Għalhekk 
jenħtieġ li jikkalkulaw il-kapaċitajiet sa fejn hu possibbli l-parteċipazzjoni bejn il-
fruntieri, jippermettu l-parteċipazzjoni u jikkontrollaw id-disponibbiltajiet. Jenħtieġ li 
l-awtoritajiet regolatorji nazzjonali jinfurzaw ir-regoli transkonfinali fl-Istati Membri.  

(32) Fid-dawl tad-differenzi fis-sistemi nazzjonali tal-enerġija u tal-limitazzjonijiet tekniċi 
tan-netwerks tal-elettriku eżistenti, l-aħjar approċċ biex jinkiseb il-progress fl-
integrazzjoni tas-suq se jkun ta’ spiss fuq livell reġjonali. Għaldaqstant jenħtieġ li 
tissaħħaħ il-kooperazzjoni reġjonali tal-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni. Sabiex 
tiġi żgurata l-kooperazzjoni effiċjenti, jenħtieġ li qafas regolatorju ġdid jipprevedi 
governanza reġjonali u sorveljanza regolatorja aktar b’saħħithom, anke billi tissaħħaħ 
is-setgħa tat-teħid tad-deċiżjonijiet tal-Aġenzija dwar kwistjonijiet transkonfinali. 
F’sitwazzjonijiet ta’ kriżi hemm mnejn ikun hemm bżonn ukoll ta’ kooperazzjoni 
aktar mill-qrib mal-Istati Membri biex tiżdied is-sigurtà tal-provvista tal-enerġija u 
jiġu limitati d-distorsjonijiet fis-suq. 

(33) Il-koordinazzjoni bejn l-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni fil-livell reġjonali ġiet 
ifformalizzata bil-parteċipazzjoni obbligatorja tal-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni 
fil-koordinaturi reġjonali tas-sigurtà, li jenħtieġ tiġi kkumplementata b’qafas 
istituzzjonali msaħħaħ bl-istabbiliment ta’ Ċentri Operazzjonali reġjonali. Il-ħolqien 
ta’ Ċentri Operazzjonali reġjonali jenħtieġ li jqis l-inizjattivi ta’ koordinazzjoni 
reġjonali eżistenti u jappoġġa t-tħaddim dejjem aktar integrat tas-sistemi tal-elettriku 
fl-Unjoni, filwaqt li jiżgura l-prestazzjoni effiċjenti u sigura tagħhom.  

(34) Jenħtieġ li l-ambitu ġeografiku taċ-Ċentri Operazzjonali reġjonali jippermetti li 
jkollhom rwol effettiv ta’ koordinazzjoni billi jottimizza l-ħidma tal-operaturi tas-
sistema ta’ trażmissjoni fuq reġjuni akbar.  

(35) Iċ-Ċentri Operazzjonali reġjonali jenħtieġ li jwettqu funzjonijiet li r-reġjonalizzazzjoni 
tagħhom iġġib valur miżjud meta titqabbel mal-funzjonijiet li jitwettqu fil-livell 
nazzjonali. Il-funzjonijiet taċ-Ċentri Operazzjonali reġjonali jenħtieġu li jkopru l-
funzjonijiet imwettqa mill-koordinaturi reġjonali tas-sigurtà kif ukoll it-tħaddim 
addizzjonali tas-sistema, it-tħaddim tas-suq u l-funzjonijiet tat-tħejjija għar-riskji. Il-
funzjonijiet imwettqa miċ-Ċentri Operazzjonali reġjonali jenħtieġ li jeskludu it-
tħaddim f’ħin reali tas-sistema tal-elettriku. 

(36) Jenħtieġ li ċ-Ċentri Operazzjonali reġjonali jaġixxu primarjament fl-interess tat-
tħaddim tas-sistema u tas-suq tar-reġjun meta jitqabblu mal-interessi ta’ kwalunkwe 
entità unika. Għaldaqstant, jenħtieġ li ċ-Ċentri Operazzjonali reġjonali jiġu fdati bis-
setgħat tat-teħid tad-deċiżjonijiet biex jaġixxu u jindirizzaw azzjonijiet li jridu jittieħdu 
mill-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni tar-reġjun tat-tħaddim tas-sistema għal ċerti 
funzjonijiet u bi rwol konsultattiv akbar għall-funzjonijiet li jifdal.  

(37) Jenħtieġ li l-ENTSO għall-Elettriku jiżgura li l-azzjonijiet taċ-Ċentri Operazzjonali 
reġjonali jiġu kkoordinati fil-konfini tar-regjuni. 

(38) Sabiex jiżdiedu l-effiċjenzi fin-netwerk ta’ distribuzzjoni tal-elettriku fl-Unjoni u biex 
tiġi żgurata l-kooperazzjoni mill-qrib mal-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni u mal-
ENTSO għall-Elettriku, jenħtieġ li fl-Unjoni tiġi stabbilita entità Ewropea tal-operaturi 
tas-sistema ta’ distribuzzjoni (“l-entità tal-UE għad-DSO”). Jenħtieġ li l-kompiti tal-
entità tal-UE għad-DSO jiġu ddefiniti sew u l-metodu ta’ ħidma tagħha jiżgura l-
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effiċjenza, it-trasparenza u r-rappreżentattività fost l-operaturi tas-sistema ta’ 
distribuzzjoni tal-Unjoni. Jenħtieġ li l-entità tal-UE għad-DSO tikkoopera mill-qrib 
mal-ENTSO għall-Elettriku dwar it-tħejjija u l-implimentazzjoni tal-kodiċijiet tan-
netwerk, fejn ikun applikabbli, u li taħdem biex tipprovdi gwida dwar l-integrazzjoni, 
fost l-oħrajn tal-ġenerazzjoni distribwita u tal-ħżin fin-netwerk ta’ distribuzzjoni jew 
f’oqsma oħra relatati mal-ġestjoni tan-netwerk ta’ distribuzzjoni. 

 

 714/2009 premessa 6 (adattat) 

(39) B’mod partikolari, jJeħtieġ li jkun hemm aktar kooperazzjoni u koordinazzjoni fost l-
operaturi tas-sistemi ta’ trażmissjoni biex jinħolqu kodiċijiet tan-netwerk biex jingħata 
u jiġi ġestit jkun immaniġġjat l-aċċess effettiv u trasparenti għan-netwerks ta’ 
trażmissjoni transkonfinali, u biex jiżguraw l-ippjanar ikkoordinat u suffiċjentement 
bil-quddiemli jkollu viżjoniu l-evoluzzjoni teknika soda tas-sistema ta’ trażmissjoni 
fil-Komunità⌦ fl-Unjoni ⌫, inkluż il-ħolqien ta’ kapaċitajiet ta’ interkonnessjoni, 
b’attenzjoni xierqa għall-ambjent. Dawk il-kodiċijiet tan-netwerk jenħtieġ li 
għandhom jkunu konformi ma’ linji gwida ta’ qafas li fin-natura tagħhom ma jkunux 
vinkolantiobbligatorji (linji gwida ta’ qafas) u li jkunu żviluppati mill-Aġenzija għall-
Koperazzjoni tar-Regolaturi tal-Enerġija stabbilita mir-Regolament (KE) Nru 
713/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill ta’ 13 ta’ Lulju 2009 li jistabilixxi 
Aġenzija għall-Koperazzjoni tar-Regolaturi tal-Enerġija30 (l-Aġenżija). Jenħtieġ li l-
Aġenzija għandujkollha rwol fir-reviżjoni, bbażata fuq materji ta’ fatti, tal-abbozz tal-
kodiċijiet tan-netwerk, abbażi ta’ kwistjonijiet ta’ fatt, inkluż il-konformità tagħhom 
mal-qafas ta’linji gwida ta’ qafas, u hija għandhajenħtieġ li tkun tista’ 
tirrakkomandahom għall-adozzjoni mill-Kummissjoni. L-Aġenzija jenħtieġ 
għandhaukoll li tivvaluta l-emendi proposti għall-kodiċijiet tan-netwerk u hija 
għandhali tkun tista’ tirrakkomandahom għall-adozzjoni mill-Kummissjoni. L-
operaturi tas-sistemi ta’ trażmissjoni jenħtieġ ligħandhom jħaddmu n-netwerks 
tagħhom skontkonformement ma’ dawk il-kodiċijiet tan-netwerk. 

 

 714/2009 premessa 24 

(40) Biex jiġi assigurat il-funzjonament xieraq tas-suq intern tal-elettriku, 
għandhomjenħtieġ li jitlestewjsiru dispożizzjonijiet għal proċeduri li jippermettu l-
adozzjoni ta’ deċiżjonijiet u ta’ Llinji gwida dwar kif għandhom isiru, fost affarijiet 
oħra, ir-regoli ta’ kif isirut-tariffi u l-allokazzjonijiet tal-kapaċità mill-Kummissjoni 
filwaqt li jkun assigurat l-involviment tal-awtoritajiet regolatorji tal-Istati Membri 
f’dak il-proċess, fejn xieraqf’waqtu, permezz tal-assoċjazzjoni tagħhomEwropea 
tagħhom. L-awtoritajiet regolatorji, flimkien ma’ awtoritajiet rilevanti oħrajn fl-Istati 
Membri, għandhom rwol importanti biex jikkontribwixxu għall-jgħinu biex ikun 
hemmfunzjonament xieraq tas-suq intern tal-elettriku. 

                                                 
30 Ara paġna 1 ta’ dan il-Ġurnal Uffiċjali. 
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 714/2009 premessa 8 (adattat) 

(41) Il-parteċipanti kollha fis-suq għandhom interess fil-ħidma mistennija mill-ENTSO 
għall-Elettriku. ⌦ Għalhekk huwa essenzjali li jkun hemm ⌫ proċess ta’ 
konsultazzjoni effettiv huwa għalhekk essenzjali u li  l-istrutturi eżistenti li jitwaqqfu 
biex jiffaċilitaw u jissimplifikaw il-proċess ta’ konsultazzjoni, bħall-Unjoni għall-
Koordinazzjoni tat-Trasmissjoni tal-Elettriku, ir- ⌦ permezz ta’ ⌫ regolaturi 
nazzjonali jew l-Aġenzija għandhomjenħtieġ li jkollhom rwol importanti.  

 

 714/2009 premessa 9 (adattat) 

(42) Sabiex tkun żgurata aktar trasparenza dwar in-netwerk kollu ta’ trażmissjoni tal-
elettriku fl-Unjoni Ewropea, jenħtieġ li l-ENTSO għall-elettriku għandujfassal, 
jippubblika u jaġġorna b’mod regolari pjan li ma jorbotxta’ żvilupp tan-netwerk fuq 
perjodu ta’għal għaxar snin, mhux vinkolanti, għall-⌦ Unjoni ⌫Komunità kollha 
(Pjan ta’ żvilupp tan-netwerk għall-Komunità⌦ Unjoni ⌫ kollha). In-netwerks tat-
trażmissjoni tal-elettriku vijabbli u l-interkonnessjonijiet reġjonali neċessarji li huma 
rilevanti minn perspettiva kummerċjali jew minn perspettiva ta’ sigurtà tal-
fornimentprovvista tal-enerġija, għandhomjenħtieġ li jkunu inklużi fil-pjan ta’ żvilupp 
tan-netwerkfin-netwerk tal-pjan għall-iżvilupp. 

 

 ġdid 

(43) L-esperjenza fl-iżvilupp u fl-adozzjoni tal-kodiċijiet tan-netwerk uriet li huwa utli li 
tiġi ssimplifikata l-proċedura ta’ żvilupp billi tikkjarifika li l-Aġenzija għandha d-dritt 
tirrevedi l-abbozz tal-kodiċijiet tan-netwerk tal-elettriku qabel ma tippreżentahom lill-
Kummissjoni.  

 

 714/2009 premessa 14 

Sistema adatta ta’ sinjali ta’ lokalità għal medda twila ta’ żmien tkun meħtieġa, ibbażata fuq 
il-prinċipju ta’ distinzjoni tal-piżijiet imposti għal ammisjoni fin-networks għandhom 
jirriflettu l-bilanċ bejn il-ġenerazzjoni u l-konsum tar-reġjun konċernat, fuq il-bażi ta’ 
distinzjoni tal-piżijiet għal aċċess għan-networks fuq il-prodotti u/jew il-konsumaturi. 

 

 714/2009 premessa 15 

Ma jkunx kunsiljabbli li jiġu applikati tariffi skont id-distanza jew, sakemm sinjali ta’ lokalità 
xierqa jkunu jitħaddmu, tariffa speċifika li titħallsa biss mill-esportaturi jew importaturi 
minbarra l-ispiża ġenerali għall-aċċess għan-network nazzjonali. 
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 714/2009 premessa 18 

Is-sorveljanza tas-suq li ilha titwettaq mill-awtoritajiet regolatorji nazzjonali u mill-
Kummissjoni dawn l-aħħar snin uriet li r-rekwiżiti ta’ trasparenza u r-regoli attwali dwar l-
aċċess għall-infrastrutturi mhumiex biżżejjed biex jassiguraw suq intern tal-elettriku li jkun 
ġenwin, li jiffunzjona tajjeb, miftuħ u effiċjenti. 

 

 714/2009 premessa 19 

Jeħtieġ li jkun hemm aċċess ugali għall-informazzjoni dwar l-istatus fiżiku u l-effiċjenza tas-
sistema, sabiex il-parteċipanti kollha fis-suq ikunu jistgħu jagħmlu evalwazzjoni tas-
sitwazzjoni globali tad-domanda u tal-provvista u jidentifikaw ir-raġunijiet għall-varjazzjoni 
fil-prezz tal-bejgħ bl-ingrossa. Dan jinkludi informazzjoni aktar preċiża dwar il-ġenerazzjoni, 
il-provvista u d-domanda tal-elettriku inkluż previżjonijiet, il-kapaċità tan-network u tal-
interkonnessjoni, il-flussi u l-manutenzjoni, l-ibbilanċjar kif ukoll il-kapaċità ta’ riżerva. 

 

 714/2009 premessa 23 (adattat) 

(44) ⌦ Jenħtieġ li jiġu xprunati l-investimenti fl-infrastruttura ewlenija ġdida filwaqt li jiġi 
żgurat il-funzjonament xieraq ⌫ Għandhom jiġu mħeġġa bis-sħiħ investimenti 
f’infrastrutturi ewlenin ġodda filwaqt li tiġi żgurata il-ħidma kif xieraqtas-suq intern 
tal-elettriku. Sabiex jissaħħaħ l-effett pożittiv tal-interkonnetturi tal-kurrent dirett 
eżentati fuq il-kompetizzjoni u s-sigurtà tal-provvista, jenħtieġ liirid jiġi ttestjat l-
interess fis-suq matul il-fażi ta’ ppjanar tal-proġett u lijridu jiġu adottati regoli tal-
ġestjoni tal-konġestjoni. Meta l-interkonnetturi tal-kurrent dirett ikunu qegħdinjinstabu 
fit-territorju ta’ aktar minn Stat Membru wieħed, jenħtieġ li l-Aġenzija għandha, bħala 
l-aħħar mezz, tipproċessa t-talba għall-eżenzjoni sabiex jitqiesu aħjar l-
implikazzjonijiet transkonfinalitagħha u jiffaċilitaw l-ipproċessar amministrattiv 
tagħha. Barra minn hekk, minħabba l-profil eċċezzjonali ta’ riskju fil-bini ta’ dawn il-
proġetti kbar ta’ infrastruttura eżentati, jenħtieġ li l-impriżi b’interessi ta’ provvista u 
ta’ produzzjoni għandhom jkunu jistgħu jgawdu minn deroga temporanja mir-regoli 
kollha ta’ separazzjoni għall-proġetti kkonċernati. L-eżenzjonijiet mogħtija skont ir-
Regolament (KE) Nru 1228/200331 jkomplu japplikaw sad-data tal-iskadenza 
ppjanataprevista kif deċiż fi-deċiżjoni ta’ eżenzjoni mogħtija. 

 

 714/2009 premessa 25 

L-awtoritajiet regolatorji nazzjonali għandhom jassiguraw il-konformità mar-regoli li jkunu 
jinsabu f’dan ir-Regolament u l-Linji gwida adottati fuq il-bażi ta’ dan ir-Regolament. 

                                                 
31 Ir-Regolament (KE) Nru 1228/2003 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2003 dwar 

kondizzjonijiet għall-aċċess għan-networks għall-bdil bejn il-fruntieri fl-elettriku (ĠU L 176, 
15.7.2003, p. 1). 
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 714/2009 premessa 20 

(45) Sabiex tissaħħaħ il-fiduċja fis-suq, jeħtieġ li l-parteċipanti tiegħu jkunu ċerti li min 
jabbuża jista’ jkun soġġett għal penali effettivi, proporzjonati u dissważivi. Jenħtieġ li 
l-awtoritajiet kompetenti għandhom jingħataw is-setgħa li jinvestigaw b’mod effettiv 
l-allegazzjonijiet ta’ abbuż tas-suq. Għaldaqstant jenħtieġ li l-awtoritajiet kompetenti 
jkollhom aċċess għad-dejta li tipprovdi informazzjoni dwar id-deċiżjonijiet operattivi 
meħuda mill-tal-impriżi ta’ provvista. Fis-suq tal-elettriku bosta deċiżjonijiet rilevanti 
jittieħdu mill-ġeneraturi, li għandhomjenħtieġ li jżommu l-informazzjoni li għandha 
x’taqsam ma’ dan, disponibbli u faċilment aċċessibbli għall-awtoritajiet kompetenti 
għal perjodu ta’ żmien fissstipulat. Barra minn hekk, jenħtieġ li l-awtoritajiet 
kompetenti għandhom, barra minn dan, jissorveljaw b’mod regolari l-konformitá mar-
regoli tal-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni. Il-ġeneraturi ż-żgħar mingħajr il-
kapaċità reali ta’ distorsjoni tail-ħila tassew li jgħawġus-suq għandhomjenħtieġ li 
jkunu eżentati minn dak l-obbligu. 

 

 714/2009 premessa 26 

(46) L-Istati Membri u l-awtoritajiet nazzjonali kompetenti jenħtieġu ligħandhom ikunu 
mistennija jipprovdu l-informazzjoni rilevanti lill-Kummissjoni. Tali informazzjoni 
għandhajenħtieġ li tiġi trattata b’mod kunfidenzjali mill-Kummissjoni. Fejn meħtieġ, 
jenħtieġ li l-Kummissjoni għandhajkollha l-opportunità titlob biex tingħatal-
informazzjoni rilevanti direttament lill-impriża kkonċernata, sakemm l-awtoritajiet 
nazzjonali kompetenti jkunu mgħarrfa. 

 

 714/2009 premessa 27 

(47) L-Istati Membri għandhomjenħtieġ li jistipulaw ir-regoli dwar il-penali applikabbli 
għall-ksur tad-dispożizzjonijiet ta’ dan ir-Regolament u għandhom jiżguraw li dawn 
jiġu implimentati. Dawk il-pieni għandhompenali jridu jkunu effettivi, proporzjonati u 
dissważivi. 

 

 714/2009 premessa 28 

Il-miżuri neċessarji għall-implimentazzjoni ta’ dan ir-Regolament għandhom jiġu adottati 
skont id-Deċiżjoni tal-Kunsill 1999/468/KE tat-28 ta’ Ġunju 1999 li tipprovdi l-proċeduri 
għall-eżerċizzju tas-setgħat ta’ implimentazzjoni konferiti fuq il-Kummissjoni32. 

 

 714/2009 premessa 29 

B’mod partikolari, il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa biex tistabbilixxi jew tadotta l-
Linji gwida meħtieġa għall-provvediment tal-livell minimu ta’ armonizzazzjoni meħtieġ biex 

                                                 
32 ĠU L 184, 17.7.1999, p. 23. 
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jintlaħaq l-għan ta’ dan ir-Regolament. Peress li dawk il-miżuri għandhom kamp ta’ 
applikazjzoni ġenerali u huma mfassla biex jemendaw elementi mhux essenzjali ta’ dan ir-
Regolament, billi jissupplimentawh b’elementi ġodda mhux essenzjali, dawn għandhom jiġu 
adottati konformement mal-proċedura regolatorja bi skrutinju prevista fl-Artikolu 5a tad-
Deċiżjoni 1999/468/KE. 

 

 ġdid 

(48) Jenħtieġ li l-Istati Membri u l-Partijiet Kontraenti tal-Komunità tal-Enerġija 
jikkooperaw mill-qrib dwar il-kwistjonijiet kollha li jikkonċernaw l-iżvilupp ta’ reġjun 
ta’ kummerċ fl-elettriku integrat u li ma jieħdu l-ebda miżura li tipperikola l-
integrazzjoni ulterjuri tas-swieq tal-elettriku jew tas-sigurtà tal-provvista tal-enerġija 
tal-Istati Membri u tal-Partijiet Kontraenti. 

(49) Sabiex jiġi żgurat il-livell minimu ta’ armonizzazzjoni meħtieġ għall-funzjonament 
effettiv tas-suq, jenħtieġ li s-setgħa li jiġu adottati atti skont l-Artikolu 290 tat-Trattat 
dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea tkun iddelegata lill-Kummissjoni fir-
rigward tal-oqsma msemmija li huma fundamentali għall-integrazzjoni tas-suq. 
Jenħtieġ li dawn jinkludu ż-żona ġeografika għall-kooperazzjoni reġjonali tal-operaturi 
tas-sistema ta’ trażmissjoni, l-ammont ta’ pagamenti ta’ kumpens bejn l-operaturi tas-
sistema ta’ trażmissjoni, l-adozzjoni u l-emenda tal-kodiċijiet tan-netwerk u tal-linji 
gwida, kif ukoll l-applikazzjoni tad-dispożizzjonijiet ta’ eżenzjoni għall-
interkonnetturi l-ġodda. Huwa partikolarment importanti li l-Kummissjoni twettaq 
konsultazzjonijiet xierqa matul il-ħidma ta’ tħejjija tagħha, anke fil-livell ta’ esperti, u 
li dawk il-konsultazzjonijiet jitwettqu f'konformità mal-prinċipji stabbiliti fil-Ftehim 
Interistituzzjonali dwar it-Tfassil Aħjar tal-Liġijiet tat-13 ta’ April 201633. B'mod 
partikolari, biex tiġi żgurata l-parteċipazzjoni ugwali fit-tħejjija ta’ atti delegati, il-
Parlament Ewropew u l-Kunsill iridu jirċievu d-dokumenti kollha fl-istess ħin li 
jirċevuhom l-esperti tal-Istati Membri, u l-esperti tagħhom ikollhom sistematikament 
aċċess għal-laqgħat tal-gruppi tal-esperti tal-Kummissjoni li jittrattaw it-tħejjija ta’ atti 
delegati. 

 

 714/2009 premessa 30 (adattat) 

(50) Ladarba l-għan ta’ dan ir-Regolament, jiġifieri l-provvediment ta’ qafas 
armonizzatgħal struttura armonizzata għall-iskambji transkonfinali tal-elettriku, ma 
jistax jinkiseb b’mod suffiċjenti mill-Istati Membri u għalhekk jista’ jinkiseb aħjar fil-
livell Komunitarju⌦ tal-Unjoni ⌫, ⌦ l-Unjoni ⌫il-Komunità tista’ tadotta miżuri 
skont il-konformement mal-prinċipju ta’ sussidjarjetà, kif stabbilit fl-Artikolu 5 tat-
Trattat ⌦tal-Unjoni Ewropea⌫. Konformement mal-Skont il-prinċipju tal-
proporzjonalità, kif stabbilit f’dak l-Artikolu, dan ir-Regolament ma jmurx lil hinn 
minn dak li hu meħtieġ sabiex jinkiseb dak l-għan. 

                                                 
33 ĠU L 123, 12.5.2016, p. 1. 
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 714/2009 premessa 31 

Minħabba l-ambitu tal-emendi li b’dan qegħdin isiru għar-Regolament (KE) Nru 1228/2003, 
huwa tajjeb li, għal raġunijiet ta’ ċarezza u razzjonalità, d-dispożizzjonijiet in kwistjoni 
jitfasslu mill-ġdid billi jinġemgħu kollha flimkien f’test wieħed f’Regolament ġdid, 

 

 714/2009 (adattat) 

ADDOTTAW DAN IR-REGOLAMENT: 

Kapitolu I  

⌦ Suġġett, kamp ta’ applikazzjoni u definizzjonijiet ⌫  

Artikolu 1 

Suġġett u kamp ta’ applikazzjoni 

Dan ir-Regolament jimmira li:  

 

 ġdid 

(a) jistabbilixxi l-bażi biex jinkisbu b’mod effiċjenti l-għanijiet tal-Unjoni tal-Enerġija 
Ewropea u b’mod partikolari il-qafas għall-klima u l-enerġija għall-203034 bis-sinjali 
tas-suq li jwasslu għal aktar flessibbiltà, dekarbonizzazzjoni u innovazzjoni; 

(b) jistabbilixxi l-prinċipji fundamentali għal swieq tal-elettriku integrati u li 
jiffunzjonaw tajjeb, li jippermettu l-aċċess mhux diskriminatorju għas-suq għall-
fornituri tar-riżorsi u għall-klijenti tal-elettriku kollha, jagħtu s-setgħa lill-
konsumaturi, jippermettu r-rispons tad-domanda u l-effiċjenza fl-enerġija, jiffaċilitaw 
l-aggregazzjoni tad-domanda u tal-provvista distribwiti u jikkontribwixxu għad-
dekarbonizzazzjoni tal-ekonomija billi jippermettu l-integrazzjoni tas-suq u r-
remunerazzjoni bbażata fuq is-suq tal-elettriku ġġenerat minn sorsi ta’ enerġija 
rinnovabbli;  

 

 714/2009 (adattat) 
 ġdid 

(ca) jistabbilixxijiffissa regoli ġustiimparzjali għall-iskambji transkonfinali tal-elettriku, u 
b’hekk titkabbar il-kompetizzjoni fis-suq intern tal-elettriku, filwaqt li jitqiesu l-karatteristiċi 
partikolarispeċjali tas-swieq nazzjonali u reġjonali. Dan ⌦ jinkludi ⌫ser jinvolvi t-twaqqif 
ta’ mekkaniżmu ta’ kumpens għal flussi transkonfinali tal-elettriku u l-istabbiliment ta’ 
prinċipji armonizzati dwar l-impostiil-ħlasijiet tat-trażmissjoni transkonfinali u l-allokazzjoni 

                                                 
34 COM/2014/015 final. 
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ta’ kapaċitajiet disponibbli ta’ interkonnessjonijiet bejn sistemi nazzjonalita’ trażmissjoni 
nazzjonali; 

(db) jiffaċilita l-iżvilupp ta’ suq bl-ingrossa li jiffunzjona tajjeb u li jkun trasparenti, b’livell 
għoli ta’ sigurtà tal-provvista tal-elettriku. Huwa jipprovdi għal mekkaniżmi biex jarmonizza 
dawnr-regoli għall-iskambji transkonfinali tal-elettriku. 

Artikolu 2 

Definizzjonijiet 

1. Għall-finijiet ta’ dan ir-Regolament għandhom japplikaw id-definizzjonijiet li 
jinsabu fl-Artikolu 2 tad-Direttiva 2009/72/KE ⌦ [riformulazzjoni tad-Direttiva 
2009/72/KE kif proposta mill-COM(2016) 864/2]⌫  tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill ta’ 13 ta’ Lulju 2009 dwar ir-regoli komuni għas-suq intern tal-elettriku [8] 

, fl-Artikolu 2 tar-Regolament (UE) Nru 1227/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill35 , fl-Artikolu 2 tar-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 543/201336 u fl-
Artikolu 2 ta’ [Riformulazzjoni tad-Direttiva dwar l-Enerġiji Rinnovabbli]  bl-
eċċezzjoni tad-definizzjoni ta’ “interkonnettur” li għandha tinbidel b’dan li ġej: 
“interkonnettur” tfisser linja ta’ trasmissjoni li taqsam jew tgħaddi fuq il-fruntiera 
bejn Stati Membri u li tgħaqqad is-sistemi nazzjonali ta’ trasmissjoni tal-Istati 
Membri. 

2. ⌦ Barra minn hekk, ⌫  Ggħandhom japplikaw ukoll id-definizzjonijiet li ġejjin: 

(a) “awtoritajiet regolatorji” tfisser l-awtoritajiet regolatorji msemmija fl-Artikolu 
5735(1) ⌦ ta’ [riformulazzjoni tad-Direttiva 2009/72/KE kif proposta mill-
COM(2016) 864/2] ⌫ Direttiva 2009/72/KE; 

(b) “fluss transkonfinali” tfisser fluss fiżiku tal-elettriku fuq netwerk ta’ trażmissjoni ta’ 
Stat Membru li jirriżulta mill-impatt tal-attività ta’ produtturi u/jew 
⌦ klijenti ⌫konsumaturi barra dak l-Istat Membru fuq in-netwerk ta’ trażmissjoni 
tiegħu; 

(c) “konġestjoni” tfisser sitwazzjoni fejn it-talbiet kollha mill-parteċipanti fis-suq biex 
isir kummerċ bejn żewġ żoni tal-offerti ma jistgħux jintlaqgħu peress li kieku 
jaffettwaw b’mod sinifikanti l-flussi fiżiċi tal-elementi tan-netwerk li ma jistgħux 
jakkomodaw dawk il-flussi interkonnessjoni li tgħaqqad networks nazzjonali ta’ 
trasmissjoni ma tkunx tista’ takkomoda l-flussi fiżiċi kollha li jirriżultaw mill-
kummerċ internazzjonali mitlub mill-parteċipanti fis-suq, minħabba nuqqas fil-
kapaċità tal-interkonnetturi u/jew tas-sistemi nazzjonali ta’ trasmissjoni konċernati; 

(d) “esportazzjoni ddikjarata” tfisser il-bgħit tal-elettriku minn Stat Membru fuq il-bażi 
ta’ arranġament kuntrattwali bl-effett li t-teħid korrispondenti simultanju 
(importazzjoni ddikjarata) tal-elettriku isir fi Stat Membru ieħor jew f’pajjiż terz; 

                                                 
35 Ir-Regolament (UE) Nru 1227/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta’ Ottubru 2011 dwar 

l-integrità u t-trasparenza tas-swieq tal-enerġija bl-ingrossa (ĠU L 326, 8.12.2011, p. 1). 
36 Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 543/2013 tal-14 ta’ Ġunju 2013 dwar is-sottomissjoni u l-

pubblikazzjoni ta’ data (dejta) fis-swieq tal-elettriku u li jemenda l-Anness I tar-Regolament (KE) Nru 
714/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 163, 15.6.2013, p. 1). 
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(e) “transitu ddikjarat” jfisser ċirkustanza fejn issir esportazzjoni ddikjarata tal-elettriku 
u fejn il-mogħdija proposta għall-operazzjoni tinvolvi xi pajjiż li fih la ser isir il-
bgħit u lanqas it-teħid simultanju korrispondenti tal-elettriku; 

(f) “importazzjoni ddikjarata” tfisser it-teħid tal-elettriku fi Stat Membru jew pajjiż terz 
b’mod simultanju mal-bgħit tal-elettriku (esportazzjoni ddikjarata) fi Stat Membru 
ieħor; 

(g)(d)“interkonnettur ġdid” tfisser xi interkonnettur li ma jkunx tlesta sal-4 ta’ 
Awwissu 2003;. 

 

 ġdid 

(e) “konġestjoni strutturali” tfisser konġestjoni fis-sistema ta’ trażmissjoni li hija 
prevedibbli, ġeografikament stabbli tul iż-żmien u li terġa’ sseħħ ta’ spiss skont 
kundizzjonijiet normali tas-sistema tal-enerġija; 

(f) “operatur tas-suq” tfisser entità li tipprovdi servizz li permezz tagħha l-offerti għall-
bejgħ tal-elettriku jitqabblu mal-offerti għax-xiri tal-elettriku; 

(g) “operatur nominat tas-suq tal-elettriku” jew “NEMO” tfisser operatur tas-suq 
innominat mill-awtorità kompetenti biex iwettaq kompiti relatati mal-akkoppjament 
singolu ta’ ġurnata bil-quddiem jew mal-akkoppjament singolu tal-istess ġurnata; 

(h) “valur tat-tagħbija mitlufa” tfisser stima f’EUR/MWh tal-prezz massimu tal-elettriku 
li l-klijenti huma lesti li jħallsu biex jevitaw l-indisponibbiltà tal-elettriku; 

(i) “ibbilanċjar” tfisser l-azzjonijiet u l-proċessi kollha, fil-perjodi kollha ta’ żmien, li 
permezz tagħhom l-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni jiżguraw, b’mod kontinwu, 
iż-żamma tal-frekwenza tas-sistema f’firxa tal-istabbiltà predefinita u l-konformità 
mal-ammont ta’ riservi meħtieġa fir-rigward tal-kwalità meħtieġa; 

(j) “enerġija ta’ bbilanċjar” tfisser l-enerġija użata mill-operaturi tas-sistema ta’ 
trażmissjoni biex iwettqu l-ibbilanċjar; 

(k) “fornitur tas-servizz ta’ bbilanċjar” tfisser parteċipant fis-suq li jipprovdi l-enerġija 
ta’ bbilanċjar jew il-kapaċità ta’ bbilanċjar, jew it-tnejn li huma, lill-operaturi tas-
sistema ta’ trażmissjoni; 

(l) “kapaċità ta’ bbilanċjar” tfisser il-volum ta’ kapaċità li fornitur tas-servizz ta’ 
bbilanċjar ikun qabel li jżomm u li fir-rigward tiegħu l-fornitur tas-servizz ta’ 
bbilanċjar ikun qabel li jippreżenta offerti għall-volum korrispondenti ta’ enerġija ta’ 
bbilanċjar lill-operatur tas-sistema ta’ trażmissjoni għat-tul kollu tal-kuntratt; 

(m) “parti inkarigata mill-ibbilanċjar” tfisser parteċipant fis-suq jew ir-rappreżentant 
magħżul tiegħu responsabbli mill-iżbilanċi tiegħu fis-suq tal-elettriku; 

(n) “perjodu ta’ saldu tal-iżbilanċ” tfisser l-unità temporali li għaliha huwa kkalkulat l-
iżbilanċ tal-partijiet inkarigati mill-ibbilanċjar; 

(o) “prezz tal-iżbilanċ” tfisser il-prezz, kemm jekk pożittiv, żero kif ukoll negattiv, f’kull 
perjodu ta’ saldu tal-iżbilanċ għal żbilanċ f’kull direzzjoni; 

(p) “żona tal-prezz tal-iżbilanċ” tfisser iż-żona li fiha jiġi kkalkulat il-prezz tal-iżbilanċ; 
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(q) “proċess ta’ prekwalifikazzjoni” tfisser il-proċess biex tiġi vverifikata l-konformità 
ta’ fornitur tal-kapaċità ta’ bbilanċjar mar-rekwiżiti stabbiliti mill-operaturi tas-
sistema ta’ trażmissjoni; 

(r) “kapaċità ta’ riserva” tfisser l-ammont ta’ riservi ta’ konteniment tal-frekwenza, ta’ 
riservi tar-restawr tal-frekwenza jew ta’ riservi ta’ sostituzzjoni li jeħtieġ li jkunu 
disponibbli għall-operatur tas-sistema ta’ trażmissjoni; 

(s) “dispaċċ ta’ prijorità” tfisser id-dispaċċ tal-impjanti tal-elettriku abbażi ta’ kriterji 
differenti mill-ordni ekonomika tal-offerti u, f’sistema ċentrali tad-dispaċċ, il-
limitazzjonijiet tan-netwerk li jagħtu prijorità lid-dispaċċ ta’ ġenerazzjoni partikolari 
tat-teknoloġiji; 

(t) “reġjun bil-kapaċità kalkolata” tfisser iż-żona ġeografika li fiha jiġi applikat il-
kalkolu tal-kapaċità koordinata; 

(u) “mekkaniżmu ta’ kapaċità” tfisser miżura amministrattiva biex tiġi żgurata l-kisba 
tal-livell ta’ sigurtà tal-provvista tal-enerġija mixtieq mir-riżorsi għar-remunerazzjoni 
għad-disponibbiltà tagħhom u li teskludi l-miżuri relatati mas-servizzi anċillari; 

(v) “riserva strateġika” tfisser mekkaniżmu ta’ kapaċità li fih isir id-dispaċċ tar-riżorsi 
biss f’każ li s-swieq ta’ ġurnata bil-quddiem u tal-istess ġurnata jonqsu milli 
jikklirjaw, l-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni jkunu eżawrew ir-riżorsi ta’ 
bbilanċjar tagħhom biex jistabbilixxu ekwilibru bejn id-domanda u l-provvista u l-
iżbilanċi fis-suq matul il-perjodu fejn ikun sar id-dispaċċ tar-riservi jiġu saldati skont 
il-valur tat-tagħbija mitlufa; 

(w) “koġenerazzjoni ta’ effiċjenza għolja” tfisser koġenerazzjoni li tissodisfa l-kriterji 
stabbiliti fl-Anness II tad-Direttiva 2012/27/UE tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill37; 

(x) “proġett ta’ dimostazzjoni” tfisser proġett li juri teknoloġija bħala l-ewwel waħda tat-
tip tagħha fl-Unjoni u li tirrappreżenta innovazzjoni sinifikanti li tmur lil hinn mit-
teknoloġija l-aktar avvanzata. 

Kapitolu II  

Regoli ġenerali għas-suq tal-elettriku  

Artikolu 3 

Prinċipji dwar it-tħaddim tas-swieq tal-elettriku  

1. L-Istati Membri, l-awtoritajiet regolatorji nazzjonali, l-operaturi tas-sistema ta’ 
trażmissjoni, l-operaturi tas-sistema ta’ distribuzzjoni u l-operaturi tas-suq għandhom 
jiżguraw li s-swieq tal-elettriku jitħaddmu skont il-prinċipji li ġejjin:  

(a) il-prezzijiet għandhom jiġu stabbiliti skont id-domanda u l-provvista;  

(b) għandhom jiġu evitati l-azzjonijiet li jipprevjenu l-formazzjoni tal-prezzijiet abbażi 
tad-domanda u tal-provvista jew li jikkostitwixxu diżinċentiv għall-iżvilupp ta’ 

                                                 
37 Id-Direttiva 2012/27/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta’ Ottubru 2012 dwar l-effiċjenza 

fl-enerġija, li temenda d-Direttivi 2009/125/KE u 2010/30/UE u li tħassar id-Direttivi 2004/8/KE u 
2006/32/KE (GU L 315, 14.11.2012, p. 1). 
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ġenerazzjoni aktar flessibbli, ġenerazzjoni b’livell baxx ta’ emissjonijiet tal-karbonju 
jew domanda aktar flessibbli; 

(c) il-klijenti għandhom jitħallew jibbenefikaw minn opportunitajiet tas-suq u minn 
kompetizzjoni akbar tas-swieq tal-konsumaturi;  

(d) il-parteċipazzjoni fis-suq tal-konsumaturi u tan-negozji ż-żgħar għandha ssir bl-
aggregazzjoni tal-ġenerazzjoni minn faċilitajiet multipli ta’ ġenerazzjoni jew ta’ 
tagħbija minn faċilitajiet multipli tad-domanda biex jipprovdu offerti konġunti dwar 
is-suq tal-elettriku u jitħaddmu b’mod konġunt fis-sistema tal-elettriku, soġġetti 
għall-konformità mar-regoli tat-Trattat tal-UE dwar il-kompetizzjoni; 

(e) ir-regoli tas-suq għandhom jappoġġaw id-dekarbonizzazzjoni tal-ekonomija billi 
jippermettu l-integrazzjoni tal-elettriku minn sorsi ta’ enerġija rinnovabbli u 
jipprovdu inċentivi għall-effiċjenza fl-enerġija; 

(f) ir-regoli tas-suq għandhom iwasslu għal inċentivi xierqa ta’ investiment għall-
ġenerazzjoni, il-ħżin, l-effiċjenza fl-enerġija u r-rispons tad-domanda biex 
jissodisfaw il-ħtiġijiet tas-suq u b’hekk jiżguraw is-sigurtà tal-provvista tal-enerġija; 

(g) għandhom jiġu evitati l-ostakoli għall-flussi transkonfinali tal-elettriku u għat-
tranżazzjonijiet transkonfinali dwar is-swieq tal-elettriku u s-servizzi relatati; 

(h) ir-regoli tas-suq għandhom jipprovdu għall-kooperazzjoni reġjonali meta tkun 
effettiva; 

(i) ir-riżorsi kollha ta’ ġenerazzjoni, ħzin u domanda għandhom jipparteċipaw fis-suq 
fuq bażi ugwali; 

(j) il-produtturi kollha għandhom ikunu direttament jew indirettament responsabbli 
għall-bejgħ tal-elettriku li jiġġeneraw; 

(k) ir-regoli tas-suq għandhom jippermettu li jsir progress fir-riċerka u fl-iżvilupp u li 
jintuża għall-benefiċċju tas-soċjetà; 

(l) ir-regoli tas-suq għandhom jippermettu d-dispaċċ effiċjenti tal-assi ta’ ġenerazzjoni u 
tar-rispons tad-domanda; 

(m) ir-regoli tas-suq għandhom jippermettu d-dħul u l-ħruġ tal-impriżi tal-ġenerazzjoni 
tal-elettriku u tal-provvista tal-elettriku skont il-valutazzjoni tagħhom tal-vijabbiltà 
finanzjarja u ekonomika tal-operazzjonijiet tagħhom; 

(n) l-opportunitajiet tal-iħħeġġjar fit-tul li jippermettu lill-parteċipanti fis-suq biex 
jiħħeġġjaw kontra r-riskji ta’ volatilità tal-prezzijiet abbażi tas-suq u li jeliminaw l-
inċertezza fuq ir-redditu futur fuq l-investiment, għandhom ikunu kummerċjabbli fil-
Borża b’mod trasparenti soġġetti għall-konformità mar-regoli tat-Trattat tal-UE dwar 
il-kompetizzjoni. 

Artikolu 4 

Ibbilanċjar tar-responsabbiltà 

1. Il-parteċipanti kollha fis-suq għandhom jimmiraw għal sistema bbilanċjata u li jkunu 
responsabbli finanzjarjament mill-iżbilanċi li jikkawżaw fis-sistema. Dawn 
għandhom ikunu partijiet inkarigati mill-ibbilanċjar jew jiddelegaw ir-responsabbiltà 
tagħhom lil parti inkarigata mill-ibbilanċjar tal-għażla tagħhom.  



MT 45   MT 

2. L-Istati Membri jistgħu jipprovdu deroga mill-ibbilanċjar tar-responsabbiltà fir-
rigward ta’: 

(a) proġetti ta’ dimostrazzjoni; 

(b) ġenerazzjoni ta’ installazzjonijiet li jużaw sorsi ta’ enerġija rinnovabbli jew 
koġenerazzjoni ta’ effiċjenza għolja b’kapaċità tal-elettriku installata ta’ inqas 
minn 500 kW;  

(c) installazzjonijiet li jibbenefikaw minn appoġġ ipprovdut mill-Kummissjoni taħt 
ir-regoli tal-Unjoni dwar l-għajnuna mill-Istat skont l-Artikoli 107 sa 109 tat-
TFUE u kkummissjonati qabel [OP: dħul fis-seħħ]. L-Istati Membri jistgħu, 
soġġetti għar-regoli tal-Unjoni dwar l-għajnuna mill-Istat, jinċentivaw lill-
parteċipanti fis-suq li huma eżentati kompletament jew parzjalment mill-
ibbilanċjar tar-responsabbiltà, biex jaċċettaw l-ibbilanċjar sħiħ tar-
responsabbiltà jekk jiġu kkumpensati kif xieraq. 

3. Mill-1 ta’ Jannar 2026, il-punt (b) tal-paragrafu 2 għandu japplika biss għall-
ġenerazzjoni ta’ installazzjonijiet li jużaw sorsi ta’ enerġija rinnovabbli jew 
koġenerazzjoni ta’ effiċjenza għolja b’kapaċità tal-elettriku installata ta’ inqas minn 
250 kW. 

Artikolu 5 

Suq tal-ibbilanċjar 

1. Il-parteċipanti kollha fis-suq għandu jkollhom aċċess għas-suq tal-ibbilanċjar, sew 
jekk b’mod individwali u sew jekk b’mod aggregat. Ir-regoli u l-prodotti tas-suq tal-
ibbilanċjar għandhom jirrispettaw il-ħtieġa li jakkomodaw l-ishma dejjem akbar ta’ 
ġenerazzjoni varjabbli, iż-żieda fir-rispons tad-domanda u l-introduzzjoni ta’ 
teknoloġiji ġodda.  

2. Is-swieq tal-ibbilanċjar għandhom jiġu organizzati b’tali mod li jiżguraw in-
nondiskriminazzjoni effettiva bejn il-parteċipanti fis-suq filwaqt li jqisu l-kapaċità 
teknika differenti ta’ ġenerazzjoni mis-sorsi ta’ enerġija rinnovabbli varjabbli u mir-
rispons fin-naħa tad-domanda u tal-ħżin.  

3. L-enerġija ta’ bbilanċjar għandha tiġi akkwistata b’mod separat mill-kapaċità ta’ 
bbilanċjar. Il-proċessi ta’ akkwist għandhom ikunu trasparenti u fl-istess ħin 
jirrispettaw il-kunfidenzjalità. 

4. Skont l-Artikolu 15, is-swieq tal-ibbilanċjar għandhom jiżguraw is-sigurtà 
operazzjonali filwaqt li jippermettu l-użu massimu u l-allokazzjoni effiċjenti tal-
kapaċità transżonali fil-limiti kollha ta’ żmien.  

5. L-ipprezzar marġinali għandu jintuża għas-saldu tal-enerġija ta’ bbilanċjar. Il-
parteċipanti fis-suq għandhom jitħallew jitfgħu l-offerti tagħhom kemm jista’ jkun 
qrib tal-ħin reali, u mill-inqas wara l-ħin tal-għeluq tan-negozju tal-kapaċità 
transżonali tal-istess ġurnata stabbilit skont l-Artikolu 59 tar-Regolament tal-
Kummissjoni (UE) 2015/122238. 

6. L-iżbilanċi għandhom jiġu saldati bi prezz li jirrifletti l-valur tal-enerġija fil-ħin reali. 
                                                 
38 Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2015/1222 tal-24 ta’ Lulju 2015 li jistabbilixxi Linji Gwida dwar 

l-Allokazzjoni tal-Kapaċità u l-Ġestjoni tal-Konġestjoni (ĠU L 197, 25.7.2015, p. 24). 
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7. Id-dimensjoni tal-kapaċità ta’ riserva għandha titwettaq fuq livell reġjonali skont il-
punt 7 tal-Anness I. Iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom jappoġġaw lill-
operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni fl-istabbiliment tal-ammont ta’ kapaċità ta’ 
bbilanċjar li jrid jiġi akkwistat skont il-punt 8 tal-Anness I. 

8. L-akkwist tal-kapaċità ta’ bbilanċjar għandu jiġi ffaċilitat fuq livell reġjonali skont il-
punt 8 tal-Anness I. L-akkwist għandu jkun ibbażat fuq suq primarju u organizzat 
b’tali mod li ma jkunx diskriminatorju bejn il-parteċipanti fis-suq fil-proċess ta’ 
prekwalifikazzjoni sew jekk b’mod individwali u sew jekk b’mod aggregat.  

9. L-akkwist tal-kapaċità ta’ bbilanċjar ‘il fuq u tal-kapaċità ta’ bbilanċjar ‘l isfel 
għandu jitwettaq b’mod separat. L-ikkuntrattar għandu jsir biss sa ġurnata qabel l-
għoti tal-kapaċità ta’ bbilanċjar u l-perjodu ta’ kkuntrattar għandu jkollu perjodu 
massimu ta’ ġurnata. 

10. L-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni għandhom jippubblikaw informazzjoni qrib 
il-ħin reali dwar l-istat attwali tal-ibbilanċjar taż-żoni ta’ kontroll tagħhom, dwar il-
prezz tal-iżbilanċ u l-prezz tal-enerġija ta’ bbilanċjar. 

Artikolu 6 

Is-suq ta’ ġurnata bil-quddiem u s-suq tal-istess ġurnata 

1. L-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni u l-operaturi nominati tas-suq tal-elettriku 
għandhom jorganizzaw b’mod konġunt il-ġestjoni tas-swieq integrati ta’ ġurnata bil-
quddiem u tal-istess ġurnata bbażata fuq l-akkoppjament tas-swieq kif stabbilit fir-
Regolament (UE) 2015/1222. L-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni u l-operaturi 
nominati tas-suq tal-elettriku għandhom jikkooperaw fil-livell tal-Unjoni jew, meta 
jkun aktar xieraq, fuq bażi reġjonali sabiex jimmassimizzaw l-effiċjenza u l-
effettività tal-kummerċ ta’ ġurnata bil-quddiem u tal-istess ġurnata tal-elettriku tal-
Unjoni. L-obbligu ta’ kooperazzjoni għandu jkun mingħajr preġudizzju għall-
applikazzjoni tad-dispożizzjonijiet tad-dritt tal-kompetizzjoni tal-Unjoni. Fil-
funzjonijiet tagħhom relatati mal-kummerċ fl-elettriku, l-operaturi tas-sistema ta’ 
trażmissjoni u l-operaturi nominati tas-suq għandhom ikunu soġġetti għal sorveljanza 
regolatorja mir-regolaturi u mill-Aġenzija skont l-Artikolu 59 ta’ [riformulazzjoni 
tad-Direttiva 2009/72/KE kif proposta mill-COM(2016) 864/2] u l-Artikoli 4 u 9 ta’ 
[riformulazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 713/2009 kif proposta mill-COM(2016) 
863/2].  

2. Is-suq ta’ ġurnata bil-quddiem u s-suq tal-istess ġurnata għandhom: 

(a) ikunu organizzati b’tali mod li ma jkunux diskriminatorji; 

(b) jimmassimizzaw l-abilità tal-parteċipanti fis-suq li jikkontribwixxu biex jiġu 
evitati l-iżbilanċi fis-sistema; 

(c) jimmassimizzaw l-opportunitajiet għall-parteċipanti fis-suq biex kemm jista’ 
jkun jipparteċipaw fil-kummerċ transkonfinali qrib il-ħin reali fiż-żona tal-
offerti kollha; 

(d) jipprovdu prezzijiet li jirriflettu l-prinċipji fundamentali tas-suq u li l-
parteċipanti fis-suq jistgħu jserrħu fuqhom meta jaqblu dwar l-iħħeġġjar tal-
prodotti fuq perjodu itwal ta’ żmien; 

(e) jiżguraw is-sigurtà operazzjonali filwaqt li jippermettu li jsir l-aħjar użu mill-
kapaċità tat-trażmissjoni; 
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(f) ikunu trasparenti u fl-istess ħin jirrispettaw il-kunfidenzjalità; 

(g) jiżguraw li l-kummerċ ikun anonimu; u 

(h) ma jagħmlu l-ebda distinzjoni bejn il-kummerċ li jsir fiż-żona tal-offerti u dak 
li jsir madwar iż-żoni tal-offerti. 

3. L-operaturi tas-suq għandhom ikunu liberi li jiżviluppaw prodotti u opportunitajiet 
ta’ kummerċ xierqa għad-domanda u għall-ħtiġijiet tal-parteċipanti fis-suq u jiżguraw 
li l-parteċipanti kollha fis-suq ikunu jistgħu jaċċessaw is-suq b’mod individwali jew 
b’mod aggregat. Dawn għandhom jirrispettaw il-ħtieġa li jakkomodaw l-ishma 
dejjem akbar ta’ ġenerazzjoni varjabbli kif ukoll iż-żieda fir-rispons tad-domanda u l-
introduzzjoni ta’ teknoloġiji ġodda. 

Artikolu 7 

Kummerċ fis-suq ta’ ġurnata bil-quddiem u fis-suq tal-istess ġurnata 

1. L-operaturi tas-suq għandhom iħallu lill-parteċipanti fis-suq jikkumerċjalizzaw l-
enerġija kemm jista’ jkun qrib tal-ħin reali, u mill-inqas sal-ħin tal-għeluq tan-
negozju tal-kapaċità transżonali tal-istess ġurnata stabbilit skont l-Artikolu 59 tar-
Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2015/1222. 

2. L-operaturi tas-suq għandhom jipprovdu lill-parteċipanti fis-suq bl-opportunità li 
jikkumerċjalizzaw fl-enerġija f’intervalli ta’ żmien li jkunu qosra mill-inqas daqs il-
perjodu ta’ saldu tal-iżbilanċ kemm fis-suq ta’ ġurnata bil-quddiem kif ukoll fis-suq 
tal-istess ġurnata. 

3. L-operaturi tas-suq għandhom jipprovdu għall-kummerċ fis-swieq ta’ ġurnata bil-
quddiem u tal-istess ġurnata prodotti li huma ta’ daqs żgħir biżżejjed, b’daqsijiet 
massimi tal-offerti ta’ 1 Megawatt jew inqas, biex jippermettu l-parteċipazzjoni 
effettiva tar-rispons fin-naħa tad-domanda, tal-ħżin tal-enerġija u tas-sorsi ta’ 
enerġija rinnovabbli fuq skala żgħira. 

4. Sal-1 ta’ Jannar 2025, il-perjodu ta’ saldu tal-iżbilanċ għandu jkun ta’ 15-il minuta 
fiż-żoni kollha ta’ kontroll. 

Artikolu 8 

Swieq forward 

1. F’konformità mar-Regolament (UE) 2016/1719, l-operaturi tas-sistema ta’ 
trażmissjoni għandhom jippubblikaw drittijiet ta’ trażmissjoni ta’ terminu twil jew 
ikollhom fis-seħħ miżuri ekwivalenti li jippermettu lill-parteċipanti fis-suq, b’mod 
partikolari lis-sidien ta’ faċilitajiet ta’ ġenerazzjoni li jużaw sorsi ta’ enerġija 
rinnovabbli, biex jiħħeġġjaw ir-riskji fil-prezz fil-konfini taż-żona tal-offerti.  

2. Id-drittijiet ta’ trażmissjoni ta’ terminu twil għandhom ikunu allokati b’mod 
trasparenti, ibbażat fuq is-suq u nondiskriminatorju permezz ta’ pjattaforma unika ta’ 
allokazzjoni. Id-drittijiet ta’ trażmissjoni ta’ terminu twil għandhom ikunu fissi u 
trasferibbli bejn il-parteċipanti fis-suq. 

3. Soġġetti għall-konformità mar-regoli tat-Trattat dwar il-kompetizzjoni, l-operaturi 
tas-suq għandhom ikunu liberi li jiżviluppaw prodotti għall-iħħeġġjar forward, 
inklużi għal perjodu twil biex jipprovdu lill-parteċipanti fis-suq, b’mod partikolari 
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lis-sidien ta’ faċilitajiet ta’ ġenerazzjoni li jużaw sorsi ta’ enerġija rinnovabbli, 
b’possibbiltajiet xierqa ta’ ħħeġġjar tar-riskji finanzjarji mill-fluttwazzjonijiet tal-
prezzijiet. L-Istati Membri ma għandhomx jillimitaw dawn l-attivitajiet ta’ ħħeġġjar 
għal kummerċ fl-Istat Membru jew fiż-żona tal-offerti. 

Artikolu 9 

Restrizzjonijiet fil-prezz 

1. Ma għandu jkun hemm l-ebda limitu massimu tal-prezz tal-elettriku bl-ingrossa 
sakemm ma jiġix stabbilit fil-valur tat-tagħbija mitlufa, kif stabbilit skont l-Artikolu 
10. Ma għandu jkun hemm l-ebda limitu minimu tal-prezz tal-elettriku bl-ingrossa 
sakemm ma jiġix stabbilit fil-valur ta’ - EUR 2000 jew inqas u, f’każ li jintlaħaq jew 
ikun previst li jintlaħaq, jiġi stabbilit f’valur iktar baxx għall-ġurnata ta’ wara. Din 
id-dispożizzjoni għandha tapplika, fost l-oħrajn, għall-offerti u l-ikklirjar fil-perjodi 
kollha ta’ żmien u tinkludi l-enerġija ta’ bbilanċjar u l-prezzijiet tal-iżbilanċ.  

2. B’deroga mill-paragrafu 1, sa [OP: sentejn wara d-dħul fis-seħħ] l-operaturi tas-suq 
jistgħu japplikaw limiti dwar il-prezzijiet massimi ta’ kklirjar għall-perjodi ta’ żmien 
ta’ ġurnata bil-quddiem u tal-istess ġurnata skont l-Artikoli 41 u 54 tar-Regolament 
(UE) 2015/1222. F’każ li l-limiti jintlaħqu jew ikun previst li jintlaħqu, dawn 
għandhom jiżdiedu għall-ġurnata ta’ wara. 

3. L-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni ma għandhom jieħdu l-ebda miżura bil-għan 
li jinbidlu l-prezzijiet bl-ingrossa. L-ordnijiet kollha ta’ dispaċċ għandhom jiġu 
rrappurtati lill-awtorità regolatorja nazzjonali fi żmien ġurnata.  

4. L-Istati Membri għandhom jidentifikaw il-politiki u l-miżuri applikati fit-territorju 
tagħhom li jistgħu jikkontribwixxu biex jillimitaw b’mod indirett il-formazzjoni tal-
prezzijiet, anke bil-limitazzjoni tal-offerti relatati mal-attivazzjoni tal-enerġija ta’ 
bbilanċjar, tal-mekkaniżmi ta’ kapaċità, miżuri mill-operaturi tas-sistema ta’ 
trażmissjoni, miżuri maħsuba biex jisfidaw ir-riżultati tas-suq jew biex jipprevjenu l-
abbuż tal-pożizzjonijiet dominanti jew taż-żoni tal-offerti ddefiniti b’mod 
ineffiċjenti.  

5. Meta Stat Membru jidentifika politika jew miżura li tista’ tgħin biex tillimita l-
formazzjoni tal-prezzijiet, dan għandu jieħu l-azzjonijiet kollha xierqa biex jelimina 
jew, jekk dan ma jkunx possibbli, jillimita l-impatt fuq l-imġiba tal-offerti. L-Istati 
Membri għandhom jipprovdu rapport lill-Kummissjoni sa [OP: sitt xhur wara d-dħul 
fis-seħħ] li jagħti dettalji dwar il-miżuri u l-azzjonijiet li ħadu jew li beħsiebhom 
jieħdu. 

Artikolu 10 

Valur tat-tagħbija mitlufa 

1. Sa [OP: sena wara d-dħul fis-seħħ] l-Istati Membri għandhom jistabbilixxu stima 
unika tal-Valur tat-Tagħbija Mitlufa (VoLL) għat-territorju tagħhom espressa 
f’EUR/MWh. Dik l-istima għandha tiġi rrappurtata lill-Kummissjoni u titpoġġa 
għad-dispożizzjoni tal-pubbliku. Jekk ikollhom diversi żoni tal-offerti fit-territorju 
tagħhom, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu VoLL differenti għal kull żona tal-
offerti. Fl-istabbiliment tal-VoLL, l-Istati Membri għandhom japplikaw il-
metodoloġija żviluppata skont l-Artikolu 19(5).  
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2. L-Istati Membri għandhom jaġġornaw l-istima tagħhom mill-inqas kull ħames snin. 

Artikolu 11 

Dispaċċ tar-rispons ta’ ġenerazzjoni u tad-domanda 

1. Id-dispaċċ tal-faċilitajiet ta’ ġenerazzjoni tal-enerġija u tar-rispons tad-domanda ma 
għandux ikun diskriminatorju u bbażat fuq is-suq sakemm ma jkunx previst mod 
ieħor skont il-paragrafi 2 sa 4. 

2. Meta jsir id-dispaċċ tal-installazzjonijiet tal-ġenerazzjoni tal-elettriku, l-operaturi tas-
sistema ta’ trażmissjoni għandhom jagħtu prijorità lill-installazzjonijiet ta’ 
ġenerazzjoni li jużaw sorsi ta’ enerġija rinnovabbli jew koġenerazzjoni ta’ effiċjenza 
għolja minn installazzjonijiet ta’ ġenerazzjoni żgħar jew installazzjonijiet ta’ 
ġenerazzjoni li jużaw teknoloġiji emerġenti sabiex: 

(a) jiġġeneraw installazzjonijiet li jużaw sorsi ta’ enerġija rinnovabbli jew 
koġenerazzjoni ta’ effiċjenza għolja b’kapaċità tal-elettriku installata ta’ inqas minn 
500 kW; jew 

(b) proġetti ta’ dimostrazzjoni għat-teknoloġiji innovattivi. 

3. Meta l-kapaċità totali tal-installazzjonijiet ta’ ġenerazzjoni soġġetti għad-dispaċċ ta’ 
prijorità skont il-paragrafu 2 tkun ogħla minn 15 % tal-kapaċità totali ta’ 
ġenerazzjoni installata fi Stat Membru, il-punt (a) tal-paragrafu 2 għandu japplika 
biss għall-ġenerazzjoni ta’ installazzjonijiet addizzjonali li jużaw sorsi ta’ enerġija 
rinnovabbli jew koġenerazzjoni ta’ effiċjenza għolja b’kapaċità tal-elettriku installata 
ta’ inqas minn 250 kW.  

Mill-1 ta’ Jannar 2026, il-punt (a) tal-paragrafu 2 għandu japplika biss għall-
ġenerazzjoni ta’ installazzjonijiet li jużaw sorsi ta’ enerġija rinnovabbli jew 
koġenerazzjoni ta’ effiċjenza għolja b’kapaċità tal-elettriku installata ta’ inqas minn 
250 kW, jew jekk jintlaħaq il-livell limitu skont l-ewwel sentenza ta’ dan il-
paragrafu, il-kapaċità tkun inqas minn 125 kW. 

4. Il-ġenerazzjoni ta’ installazzjonijiet li jużaw sorsi ta’ enerġija rinnovabbli jew 
koġenerazzjoni ta’ effiċjenza għolja li ġew ikkummissjonati qabel [OP: id-dħul fis-
seħħ] u, meta ġew ikkummissjonati, kienu soġġetti għal dispaċċ ta’ prijorità skont l-
Artikolu 15(5) tad-Direttiva 2012/27/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill jew l-
Artikolu 16(2) tad-Direttiva 2009/28/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill39  
għandhom jibqgħu soġġetti għad-dispaċċ ta’ prijorità. Id-dispaċċ ta’ prijorità ma 
għandux jibqa’ japplika mid-data li fiha l-ġenerazzjoni ta’ installazzjoni tkun 
soġġetta għal modifiki sinifikanti, f’każ li mill-inqas ikun meħtieġ ftehim ta’ 
konnessjoni ġdid jew tiżdied il-kapaċità ta’ ġenerazzjoni. 

5. Id-dispaċċ ta’ prijorità ma għandux jipperikola t-tħaddim sigur tas-sistema tal-
elettriku, ma għandux jintuża bħala ġustifikazzjoni għat-tnaqqis fil-kapaċitajiet 
transkonfinali lil hinn minn dak li huwa previst fl-Artikolu 14 u għandu jkun ibbażat 
fuq kriterji trasparenti u nondiskriminatorji. 

                                                 
39 Id-Direttiva 2009/28/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ April 2009 dwar il-

promozzjoni tal-użu tal-enerġija minn sorsi rinnovabbli u li temenda u sussegwentement tħassar id-
Direttivi 2001/77/KE u 2003/30/KE (ĠU L 140, 5.6.2009, p. 16). 
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Artikolu 12 

Dispaċċ mill-ġdid u tnaqqis 

1. It-tnaqqis jew id-dispaċċ mill-ġdid tal-ġenerazzjoni u d-dispaċċ mill-ġdid tar-rispons 
tad-domanda għandhom ikunu bbażati fuq kriterji oġġettivi, trasparenti u 
nondiskriminatorji.  

2. Ir-riżorsi mnaqqsa jew dispaċċati mill-ġdid għandhom jintgħażlu fost il-faċilitajiet ta’ 
ġenerazzjoni jew ta’ domanda li jitfgħu l-offerti tagħhom għat-tnaqqis jew id-dispaċċ 
mill-ġdid billi jintużaw mekkaniżmi bbażati fuq is-suq u jkunu kkumpensati 
finanzjarjament. It-tnaqqis jew id-dispaċċ mill-ġdid ta’ ġenerazzjoni jew id-dispaċċ 
mill-ġdid tar-rispons tad-domanda mhux ibbażati fuq is-suq għandhom jintużaw biss 
jekk ma tkun disponibbli l-ebda alternattiva oħra bbażata fuq is-suq, jekk ir-riżorsi 
bbażati fuq is-suq ikunu ntużaw kollha, jew jekk l-għadd ta’ faċilitajiet ta’ 
ġenerazzjoni jew ta’ domanda disponibbli fiż-żona fejn ikunu qegħdin il-faċilitajiet 
xierqa ta’ ġenerazzjoni jew ta’ domanda għall-għoti tas-servizz ikun żgħir wisq biex 
jiżgura l-kompetizzjoni effettiva. Il-provvista ta’ riżorsi bbażati fuq is-suq għandha 
tkun miftuħa għat-teknoloġiji kollha ta’ ġenerazzjoni, għall-ħżin u għar-rispons tad-
domanda, inklużi l-operaturi li jinsabu fi Stati Membri oħra sakemm ma jkunux 
teknikament vijabbli. 

3. L-operaturi responsabbli mis-sistema għandhom jirrappurtaw mill-inqas darba fis-
sena lill-awtorità regolatorja kompetenti dwar it-tnaqqis jew id-dispaċċ mill-ġdid ‘l 
isfel tal-installazzjonijiet ta’ ġenerazzjoni li jużaw sorsi ta’ enerġija rinnovabbli jew 
koġenerazzjoni ta’ effiċjenza għolja u dwar il-miżuri meħuda biex fil-futur titnaqqas 
il-ħtieġa għal dan it-tnaqqis jew għad-dispaċċ mill-ġdid ‘l isfel. It-tnaqqis jew id-
dispaċċ mill-ġdid ta’ installazzjonijiet ta’ ġenerazzjoni li jużaw sorsi ta’ enerġija 
rinnovabbli jew ta’ koġenerazzjoni ta’ effiċjenza għolja għandhom ikunu soġġetti 
għal kumpens skont il-paragrafu 6. 

4. Soġġetti għar-rekwiżiti dwar iż-żamma tal-affidabbiltà u tas-sikurezza tal-grilja, 
abbażi ta’ kriterji trasparenti u nondiskriminatorji ddefiniti mill-awtoritajiet 
nazzjonali kompetenti, l-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni u l-operaturi tas-
sistema ta’ distribuzzjoni għandhom: 

(a) jiżguraw il-kapaċità tan-netwerks ta’ trażmissjoni u ta’ distribuzzjoni biex 
jittrażmettu l-elettriku prodott mis-sorsi ta’ enerġija rinnovabbli jew mill-
koġenerazzjoni ta’ effiċjenza għolja bl-inqas tnaqqis jew dispaċċ mill-ġdid possibbli. 
Dan ma għandux iwaqqaf l-ippjanar tan-netwerk milli jqis it-tnaqqis jew id-dispaċċ 
mill-ġdid limitat, meta dan ikun jidher ekonomikament aktar effiċjenti u ma jaqbiżx 
il-5 % tal-kapaċitajiet installati li jużaw is-sorsi ta’ enerġija rinnovabbli jew il-
koġenerazzjoni ta’ effiċjenza għolja fiż-żona tagħhom; 

(b) jieħdu miżuri operazzjonali xierqa relatati mal-grilja u mas-suq biex jiġi minimizzat 
it-tnaqqis jew id-dispaċċ mill-ġdid ‘l isfel tal-elettriku prodott mis-sorsi ta’ enerġija 
rinnovabbli jew mill-koġenerazzjoni ta’ effiċjenza għolja. 

5. Jekk ma jintuża l-ebda dispaċċ mill-ġdid ‘l isfel jew tnaqqis ibbażat fuq is-suq, 
għandhom japplikaw il-prinċipji li ġejjin: 

(a) il-ġenerazzjoni ta’ installazzjonijiet li jużaw sorsi ta’ enerġija rinnovabbli 
għandha tkun soġġetta biss għad-dispaċċ mill-ġdid ‘l isfel jew għat-tnaqqis 
jekk ma tkun teżisti l-ebda alternattiva oħra jew jekk soluzzjonijiet oħra 
jirriżultaw f’kostijiet jew f’riskji sproporzjonati għas-sigurtà tan-netwerk; 
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(b) il-ġenerazzjoni ta’ installazzjonijiet li jużaw koġenerazzjoni ta’ effiċjenza 
għolja għandhom ikunu soġġetti biss għad-dispaċċ mill-ġdid ‘l isfel jew għat-
tnaqqis jekk apparti t-tnaqqis jew id-dispaċċ mill-ġdid ‘l isfel tal-
installazzjonijiet ta’ ġenerazzjoni li jużaw sorsi ta’ enerġija rinnovabbli, ma 
tkun teżisti l-ebda alternattiva oħra jew jekk soluzzjonijiet oħra jirriżultaw 
f’kostijiet jew f’riskji sproporzjonati għas-sigurtà tan-netwerk; 

(c) l-elettriku awtoġenerat mill-installazzjonijiet ta’ ġenerazzjoni li jużaw sorsi ta’ 
enerġija rinnovabbli jew koġenerazzjoni ta’ effiċjenza għolja li ma jfornix in-
netwerk ta’ trażmissjoni jew ta’ distribuzzjoni ma għandux jitnaqqas sakemm l-
ebda soluzzjoni oħra ma ssolvi l-kwistjonijiet ta’ sigurtà tan-netwerk; 

(d) id-dispaċċ mill-ġdid ‘l isfel jew it-tnaqqis skont l-ittri “a” sa “c” għandhom 
ikunu ġustifikati kif xieraq u b’mod trasparenti. Il-ġustifikazzjoni għandha tkun 
inkluża fir-rapport skont il-paragrafu 3. 

6. Jekk ma jintuża l-ebda tnaqqis jew dispaċċ mill-ġdid ibbażat fuq is-suq, għandu jkun 
soġġett għal kumpens finanzjarju mill-operatur tas-sistema li jitlob it-tnaqqis jew id-
dispaċċ mill-ġdid lil sid il-faċilità ta’ ġenerazzjoni jew ta’ domanda ta’ tnaqqis jew 
ta’ dispaċċ mill-ġdid. Il-kumpens finanzjarju għandu mill-inqas ikun daqs l-ogħla 
valur tal-elementi li ġejjin: 

(c) il-kostijiet ta’ tħaddim addizzjonali kkawżati mit-tnaqqis jew mid-dispaċċ mill-ġdid, 
bħall-kostijiet addizzjonali tal-fjuwil f’każ ta’ dispaċċ mill-ġdid ‘il fuq jew il-
provvista ta’ sħana ta’ riserva f’każ ta’ dispaċċ mill-ġdid ‘l isfel jew ta’ tnaqqis tal-
installazzjonijiet ta’ ġenerazzjoni li jużaw koġenerazzjoni ta’ effiċjenza għolja; 

(d) 90 % tad-dħul nett mill-bejgħ tal-elettriku fis-suq ta’ ġurnata bil-quddiem li l-faċilità 
ta’ ġenerazzjoni jew ta’ domanda kieku tiġġenera mingħajr it-talba ta’ tnaqqis jew ta’ 
dispaċċ mill-ġdid. Meta jingħata l-appoġġ finanzjarju lill-faċilitajiet ta’ ġenerazzjoni 
jew ta’ domanda abbażi tal-volum tal-elettriku ġġenerat jew ikkonsmat, l-appoġġ 
finanzjarju mitluf għandu jitqies bħala parti mid-dħul nett. 

Kapitolu III 

Aċċess għan-netwerk u ġestjoni tal-konġestjoni 

TAQSIMA 1 

ALLOKAZZJONI TAL-KAPAĊITÀ 

Artikolu 13 

Definizzjoni ta’ żoni tal-offerti 

1. Il-konfini taż-żona tal-offerti għandhom ikunu bbażati fuq il-konġestjonijiet 
strutturali u fuq terminu twil fin-netwerk ta’ trażmissjoni, u ż-żoni tal-offerti ma 
għandhomx jinkludu dawn il-konġestjonijiet. Il-konfigurazzjoni taż-żoni tal-offerti 
fl-Unjoni għandha titfassal b’tali mod li timmassimizza l-effiċjenza ekonomika u l-
opportunitajiet ta’ kummerċ transkonfinali filwaqt li żżomm is-sigurtà tal-provvista 
tal-enerġija.  

2. Kull żona tal-offerti għandha tkun daqs iż-żona tal-prezz tal-iżbilanċ. 
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3. Sabiex tiġi żgurata d-definizzjoni ottimali taż-żona tal-offerti f’oqsma interkonnessi 
mill-qrib, għandha titwettaq reviżjoni taż-żona tal-offerti. Dik ir-reviżjoni għandha 
tinkludi analiżi tal-konfigurazzjoni taż-żoni tal-offerti b’mod koordinat bl-
involviment tal-partijiet ikkonċernati affettwati mill-Istati Membri kollha affettwati, 
skont il-proċess stabbilit fl-Artikoli 32 sa 34 tar-Regolament (UE) 2015/1222. L-
Aġenzija għandha tapprova u tista’ titlob emendi fil-metodoloġija u fis-
suppożizzjonijiet li se jintużaw fil-proċess ta’ reviżjoni taż-żona tal-offerti kif ukoll li 
jitqiesu l-konfigurazzjonijiet taż-żona tal-offerti alternattivi. 

4. L-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni li jipparetċipaw fir-reviżjoni taż-żona tal-
offerti għandhom jippreżentaw proposta lill-Kummissjoni dwar jekk għandhiex 
tinżamm jew tiġi emendata l-konfigurazzjoni taż-żona tal-offerti. Abbażi ta’ dik il-
proposta, il-Kummissjoni għandha tadotta deċiżjoni dwar jekk temendax jew iżżomx 
il-konfigurazzjoni taż-żona tal-offerti [sa mhux aktar tard minn 6 xhur wara d-dħul 
fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament, id-data speċifika trid tiddaħħal mill-OP] jew sa sitt 
xhur wara l-konklużjoni tal-konfigurazzjoni taż-żona tal-offerti mnedija skont il-
punti (a), (b) jew (c) tal-Artikolu 32(1) tar-Regolament (UE) 2015/1222, skont liema 
jkun l-aħħar. 

5. Id-deċiżjoni msemmija fil-paragrafu 4 għandha tkun ibbażata fuq ir-riżultat tar-
reviżjoni taż-żona tal-offerti u fuq il-proposta tal-operaturi tas-sistema ta’ 
trażmissjoni li tikkonċerna ż-żamma jew l-emenda tagħha. Id-deċiżjoni għandha tkun 
iġġustifikata, b’mod partikolari fir-rigward tad-devjazzjonijiet possibbli mir-riżultat 
tar-reviżjoni taż-żona tal-offerti. 

6. Jekk jitnedew aktar reviżjonijiet taż-żona tal-offerti skont l-Artikolu 32(1)(a), (b) jew 
(c) tar-Regolament (UE) 2015/1222, il-Kummissjoni tista’ tadotta deċiżjoni fi żmien 
sitt xhur mill-konklużjoni ta’ dik ir-reviżjoni taż-żona tal-offerti. 

7. Qabel ma jiġu adottati, il-Kummissjoni għandha tikkonsulta lill-partijiet ikkonċernati 
rilevanti dwar id-deċiżjonijiet tagħha skont dan l-Artikolu. 

8. Id-deċiżjoni tal-Kummissjoni għandha tispeċifika d-data ta’ implimentazzjoni ta’ 
kwalunkwe bidla. Id-data ta’ implimentazzjoni għandha tibbilanċja l-ħtieġa ta’ 
effiċjenza b’kunsiderazzjonijet prattiċi, inkluż il-kummerċ forward tal-elettriku. Il-
Kummissjoni tista’ tiddefinixxi l-arranġamenti tranżitorji xierqa bħala parti mid-
deċiżjoni tagħha. 

 

 714/2009 (adattat) 
 ġdid 

Artikolu 1416 

Prinċipji ġenerali ⌦ tal-allokazzjoni tal-kapaċità u tal-ġestjoni tal-konġestjoni ⌫ 

1. Il-problemi dwar il-konġestjoni tan-netwerks għandhom jiġu indirizzatiriżolti 
b’soluzzjonijiet mhux diskriminatorji bbażati fuq is-suqb’kont meħud tas-suq li 
jagħtu sinjali ekonomiċi effiċjenti lill-parteċipanti involutifis-suq u lill-operaturi 
involutitas-sistema ta’ trażmissjoni. Il-problemi dwar il-konġestjoni tan-netwerks 
għandhom preferibbilmentjiġu riżolti b’metodi mhux ibbażati fuq tranżazzjonijiet, 
jiġifieri metodi li ma jinvolvux għażla minn fost il-kuntratti tal-parteċipanti 
individwali fis-suq.  Meta jieħu miżuri operazzjonali biex jiżgura li s-sistemi ta’ 
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trażmissjoni tiegħu jibqgħu fi stat normali, l-operatur tas-sistema ta’ trażmissjoni 
għandu jqis l-effett ta’ dawk il-miżuri fuq iż-żoni ġirien ta’ kontroll u jikkoordina 
dawk il-miżuri ma’ operaturi oħra affettwati tas-sistema ta’ trażmissjoni kif previst 
fir-Regolament (UE) 1222/2015.  

2. Il-proċeduri li jillimitaw t-tranżazzjonijiet għandhom jintużaw biss f’sitwazzjonijiet 
ta’ emerġenza fejn l-operatur tas-sistema ta’ trażmissjoni huwa obbligat li jaġixxi 
⌦ malajr kemm jista’ jkun u la d-dispaċċ mill-ġdid u lanqas l-iskambju 
kompensatorju ma jkunu possibbli. ⌫bil-ħeffa u l-bgħit mill-ġdid jew it-tpartit ma 
jkunx possibbli. Kull proċedura bħal din għandha tkun applikata b’mod mhux 
diskriminatorju. Ħlief f’każijiet ta’ forza maġġuri, il-parteċipanti fis-suq li jkunu 
allokati kapaċità għandhom ikunu kkumpensati għal kull tnaqqis. 

3. Il-kapaċità massima tal-interkonnessjonijiet u/jew tan-netwerks ta’ trażmissjoni li 
jaffettwaw flussi transkonfinali għandhom ikunu magħmula għall-parteċipanti fis-
suq, u jikkonformaw mal-i standards ta’ sigurtà ta’ operaturi ta’ networks bla 
periklu.taffettwa l-flussi transkonfinali għandha tkun disponibbli għall-parteċipanti 
fis-suq u tikkonforma mal-istandards ta’ sikurezza tat-tħaddim sigur tan-netwerk. 

 L-iskambju kompensatorju u d-dispaċċ mill-ġdid, li jinkludi d-dispaċċ mill-ġdid 
transkonfinali, għandhom jintużaw biex jimmassimizzaw l-kapaċitajiet disponibbli 
sakemm ma jintweriex li mhuwiex ta’ benefiċċju għall-effiċjenza ekonomika fil-
livell tal-Unjoni.  

 

 ġdid 

4. Il-kapaċità għandha tkun allokata biss permezz ta’ rkanti tal-kapaċità espliċiti jew ta’ 
rkanti impliċiti li jinkludu kemm il-kapaċità kif ukoll l-enerġija. Iż-żewġ metodi 
jistgħu jikkoeżistu fuq l-istess interkonnessjoni. Għall-kummerċ tal-istess ġurnata 
għandu jintuża l-kummerċ kontinwu, li jista’ jiġi kkumplementat bl-irkanti. 

5. L-offerti bl-ogħla valur, kemm jekk impliċiti kif ukoll jekk espliciti f’perjodu ta’ 
żmien partikolari, għandhom jirnexxu. Ħlief fil-każ tal-interkonnetturi l-ġodda li 
jibbenefikaw minn eżenzjoni skont l-Artikolu 7 tar-Regolament (KE) Nru 
1228/2003, l-Artikolu 17 tar-Regolament 714/2009 jew l-Artikolu 59, ma għandux 
ikun permess l-istabbiliment ta’ prezzijiet ta’ riserva f’metodi ta’ allokazzjoni ta’ 
kapaċità. 

6. Il-kapaċità għandha tkun kummerċjalizzata liberament fuq bażi sekondarja, sakemm 
l-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni jkunu infurmati biżżejjed minn qabel. Meta l-
operatur tas-sistema ta’ trażmissjoni jiċħad kwalunkwe kummerċ sekondarju 
(tranżazzjoni), dan għandu jkun ikkomunikat u spjegat b’mod ċar u trasparenti lill-
parteċipanti kollha fis-suq minn dak l-operatur tas-sistema ta’ trażmissjoni u għandu 
jiġi nnotifikat lill-awtorità regolatorja. 

7. L-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni ma għandhomx jillimitaw il-volum tal-
kapaċità ta’ interkonnessjoni li jkun għad-dispożizzjoni ta’ parteċipanti oħra fis-suq 
sabiex isolvi l-konġestjoni fiż-żona ta’ kontroll tagħhom stess jew bħala mezz ta’ 
ġestjoni tal-flussi fil-konfini bejn żewġ żoni ta’ kontroll osservati anke mingħajr l-
ebda tranżazzjoni, jiġifieri l-flussi fuq iż-żoni ta’ kontroll ikkawżati mill-oriġini u 
mid-destinazzjoni f’żona waħda ta’ kontroll. 

Fuq talba mill-operatur tas-sistema ta’ trażmissjoni, l-awtorità regolatorja rilevanti 
tista’ tagħti deroga mill-ewwel subparagrafu, jekk din tkun neċessarja biex tinżamm 
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is-sigurtà operazzjonali jew jekk tkun ta’ benefiċċju għall-effiċjenza ekonomika fil-
livell tal-Unjoni. Din id-deroga, li tista’ ma tkunx relatata mat-tnaqqis tal-kapaċitajiet 
diġà allokati skont il-paragrafu 5, għandha tkun limitata fil-ħin, tkun strettament 
limitata għal dak neċessarju u tevita d-diskriminazzjoni bejn l-iskambji interni u 
transżonali. Qabel tingħata deroga, l-awtorità regolatorja rilevanti għandha 
tikkonsulta mal-awtoritajiet regolatorji ta’ Stati Membri oħra li jifformaw parti minn 
reġjun bil-kapaċità kalkolata affettwata. F’każ li l-awtorità regolatorja ma taqbilx 
mad-deroga proposta, l-Aġenzija għandha tiddeċiedi dwar id-deroga skont l-Artikolu 
6(8)(a) [riformulazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 713/2009 kif proposta minn 
COM(2016) 863/2]. Il-ġustifikazzjoni u r-raġunijiet għad-deroga għandhom jiġu 
ppubblikati. Meta tingħata deroga, l-operatur tas-sistema ta’ trażmissjoni rilevanti 
għandhom jiżviluppaw u jippubblikaw metodoloġija u proġetti li għandhom 
jipprovdu soluzzjoni fuq terminu twil għall-kwistjoni li għandha tindirizza d-deroga. 
Id-deroga għandha tiskadi meta jintlaħaq il-limitu ta’ żmien jew, hekk kif tiġi 
applikata s-soluzzjoni, skont liema jiġi l-ewwel. 

 

 714/2009 (adattat) 

4.8. Il-parteċipanti fis-suq għandhom jinfurmaw lill-operaturi tas-sistemi ta’ trażmissjoni 
kkonċernati fi żmien ragonevoli qabel il-perjodu oparazzjonalioperattiv rilevanti jekk humiex 
beħsiebhombil-ħsieb li jużaw il-kapaċità allokata. Kull kapaċità li ma tkunx se tintuża 
għandha tiġi attribwita mill-ġdidtitqassam mod ieħor fis-suq, f’mod miftuħ, trasparenti u 
mhux diskriminatorju. 

5.9. L-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni għandhomgħandu, sa fejn ikun teknikament 
possibbli, jikkalkulaw il-valur nett tal-jinnettjaw il-ħtiġijiet ta’ kwalunkwe fluss ta’ enerġija 
fid-direzzjoni opposta fuq il-linja ta’ interkonnessjoni li jkollha konġestjoni sabiex jużaw din 
il-linja sal-kapaċità massima tagħha. Waqt li tingħata importanza sħiħa lis-sigurtà tan-
networks, ma għandhom qatt jiġu miċhuda t-transazzjonijiet li jtaffu l-
konġestjoni.⌦ B’kunsiderazzjoni sħiħa tas-sigurtà tan-netwerk, ma għandhom qatt jinċaħdu 
t-tranżazzjonijiet li jtaffu l-konġestjoni. ⌫ 

 

 ġdid 

10. Il-konsegwenzi finanzjarji talli ma jkunux onorati l-obbligi assoċjati mal-
allokazzjoni ta’ kapaċità għandhom ikunu attribwiti lil dawk li jkunu responsabbli 
minn dan in-nuqqas. Meta l-parteċipanti fis-suq jonqsu milli jużaw il-kapaċità li 
jkunu impenjaw ruħhom li jużaw jew, fil-każ ta’ kapaċità espliċitament irkantata, 
jonqsu milli jagħmlu kummerċ fuq bażi sekondarja jew milli jagħtu l-kapaċità lura 
fiż-żmien dovut, dawn għandhom jitilfu d-drittijiet għal din il-kapaċità u jħallsu 
imposta li tirrifletti l-kost. Kwalunkwe imposta li tirrifletti l-kost dovut talli ma 
ntużatx il-kapaċità, għandha tkun iġġustifikata u proporzjonata. Jekk operatur tas-
sistema ta’ trażmissjoni ma jissodisfax l-obbligi tiegħu, dan għandu jkun 
responsabbli li jikkumpensa lill-parteċipant fis-suq għat-telf tad-drittijiet tal-kapaċità. 
Għal dak il-għan, ma għandu jitqies l-ebda telf konsegwenzjali. Il-kunċetti u l-metodi 
ewlenin għall-istabbiliment tar-responsabbiltajiet li jirriżultaw wara li ma jkunux 
ġew onorati l-obbligi, għandhom ikunu stabbiliti minn qabel skont il-konsegwenzi 
finanzjarji u għandhom ikunu soġġetti għal reviżjoni mill-awtoritajiet regolatorji 
nazzjonali rilevanti. 
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Artikolu 15  

Allokazzjoni tal-kapaċità transżonali fil-perjodi kollha ta’ żmien 

1. L-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni għandhom jikkalkulaw mill-ġdid il-kapaċità 
transżonali disponibbli mill-inqas wara l-ħin tal-għeluq tan-negozju tal-kapaċità 
transżonali tal-istess ġurnata u ta’ ġurnata bil-quddiem. L-operaturi tas-sistema ta’ 
trażmissjoni għandhom jallokaw il-kapaċità transżonali disponibbli flimkien ma’ 
kwalunkwe kapaċità transżonali pendenti li ma tkunx ġiet allokata qabel u 
kwalunkwe kapaċità transżonali rilaxxata mid-detenturi tad-dritt fiżiku ta’ 
trażmissjoni mill-allokazzjonijiet preċedenti fil-proċess ta’ allokazzjoni tal-kapaċità 
transżonali li jmiss. 

2. Meta l-kapaċità transżonali tkun disponibbli wara l-ħin tal-għeluq tan-negozju tal-
kapaċità transżonali tal-istess ġurnata, l-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni 
għandhom jużaw il-kapaċità transżonali għall-iskambju tal-enerġija ta’ bbilanċjar 
jew għat-tħaddim tal-proċess għan-nettjar tal-iżbilanċi. 

3. Fejn ikun applikabbli, l-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni għandhom jużaw il-
metodoloġiji żviluppati fil-kodiċijiet tan-netwerk u fil-linji gwida dwar l-ibbilanċjar 
biex jallokaw il-kapaċità transżonali għall-iskambju tal-kapaċità transżonali jew 
għall-kondiviżjoni tar-riservi skont l-Artikolu 5(4) u (7). 

4. L-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni ma għandhomx iżidu l-marġni ta’ affidabbiltà 
kkalkulat skont ir-Regolament (UE) 2015/1222 minħabba l-iskambju tal-kapaċità ta’ 
bbilanċjar jew il-kondiviżjoni tar-riservi. 

 

 714/2009 (adattat) 
 ġdid 

 

TAQSIMA 2 

 ⌦ IMPOSTI TAN-NETWERK U INTROJTU MILL-KONĠESTJONI ⌫  

Artikolu 1614 

ImpostiĦlasijiet għall-aċċess għan-netwerks 

1. Il-ħlasijietL-imposti applikati minn operaturi tan-netwerks għall-aċċess għan-
netwerks  , inklużi l-imposti għall-konnessjoni man-netwerks, l-imposti għall-użu 
tan-netwerks u, fejn applikabbli, l-imposti għar-rinfurzar tan-netwerk,  għandhom 
ikunu trasparenti, filwaqt li jqisu l-ħtieġa għas-sigurtà  u l-flessibbltà  tan-
netwerk u jirriflettu ⌦ l-kostijiet reali mġarrba sakemm jikkorrispondu għal dawk 
ta’ operatur tan-netwerk effiċjenti u strutturalment komparabbli u jkunu applikati 
b’mod mhux diskriminatorju. ⌫ spejjeż attwalment minfuqa meta jistgħu jitqabblu 
ma’ dawk ta’ operatur ta’ network effiċjenti u strutturalment paragunabbli u applikati 
b’mod mhux diskriminatorju.  B’mod partikolari, dawn għandhom jiġu applikati 
b’mod li ma jiddiskriminax bejn il-produzzjoni konnessa fil-livell ta’ distribuzzjoni u 
l-produzzjoni konnessa fil-livell ta’ trażmissjoni, kemm b’mod pożittiv kif ukoll 
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b’mod negattiv. La għandhom jiddiskrimnaw kontra l-ħżin tal-enerġija u lanqas ma 
għandhom joħolqu diżinċentivi għall-parteċipazzjoni fir-rispons tad-domanda.  
Mingħajr preġudizzju għall-paragrafu 3,  Ddawk il-piżijietl-imposti ma 
għandhomx ikunu relatati mad-distanza. 

 

 ġdid 

2. It-tariffi għandhom jagħtu inċentivi xierqa lill-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni u 
ta’ distribuzzjoni, kemm fuq perjodu qasir kif ukoll fuq perjodu twil, biex iżidu l-
effiċjenzi, inkluża l-effiċjenza fl-enerġija, irawwmu l-integrazzjoni tas-suq u s-
sigurtà tal-provvista tal-enerġija, u jappoġġaw l-investimenti u l-attivitajiet ta’ 
riċerka relatati.  

 

 714/2009 (adattat) 
 ġdid 

2.3. Fejn jixraq, il-livell tat-tariffi applikati lill-produtturi u/jew lill-konsumaturi għandu 
jipprovdi sinjali differenzjati skont il-lokalità fil-livell tal-⌦ Unjoni ⌫Komunità, u jqis l-
ammont ta’ telf ⌦ u ta’ konġestjoni tan-netwerk ikkawżat u l-kostijiet tal-investiment għall-
infrastruttura. ⌫tan-netwerks u l-konġestjoni kkawżata, u kemm jiswew l-investimenti fl-
infrastruttura. 

3.4. Meta jiġu stabbiliti l-ħlasijietimposti għall-aċċess għan-netwerk, għandu jittieħed kont ta’ 
dawn li ġejjin: 

(a) ħlasijiet u dħul li jirriżultaw mill-mekkaniżmu ta’ kumpens tas-sistema ta’ 
trasmissjoni bejn in-networks;⌦ pagamenti u dħul li jirriżultaw mill-mekkaniżmu 
ta’ kumpens għal operatur tas-sistema ta’ intertrażmissjoni; ⌫ 

(b) ħlasijiet li attwalment ħarġu jew daħlu kif ukoll ħlasijiet mistennija għal perijodi fil-
ġejjieni, stmati fuq il-bażi ta’ perijodi passati.⌦ pagamenti reali li twettqu u li ġew 
riċevuti kif ukoll pagamenti mistennija għal perjodi ta’ żmien futuri, stmati abbażi 
tal-perjodi passati. ⌫ 

4.5. L-istabbiliment tal-impostiħlasijiet għall-aċċess għan-netwerks taħt dan l-Artikolu 
għandu jkun mingħajr preġudizzju għall-impostipiżijiet fuq esportazzjoni ddikjarata u 
importazzjoni ddikjarata li jirriżultaw mill-ġestjoniimmaniġġjar tal-konġestjoni li hemm 
referenza għaliha fl-Artikolu 1416. 

5.6. Ma għandu jkun hemm l-ebda imposta tan-netwerkħlas speċifika impostfuq 
tranżazzjonijiet individwali għal  l-kummerċ transkonfinali  transitu ddikjarat tal-elettriku. 

 

 ġdid 

7. It-tariffi ta’ distribuzzjoni għandhom jirriflettu l-kost għall-użu tan-netwerk ta’ 
distribuzzjoni mill-utenti tas-sistema inklużi l-klijenti attivi u jistgħu jkunu 
differenzjati abbażi tal-profili ta’ konsum jew ta’ ġenerazzjoni tal-utenti tas-sistema. 
Jekk l-Istati Membri jkunu introduċew sistemi ta’ kejl intelliġenti, l-awtoritajiet 
regolatorji jistgħu jintroduċu tariffi tan-netwerk differenzjati skont il-ħin, li jirriflettu 
l-użu tan-netwerk b’mod trasparenti u prevedibbli għall-klijent. 
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8. L-awtoritajiet regolatorji għandhom jipprovdu inċentivi lill-operaturi tas-sistema ta’ 
distribuzzjoni biex jakkwistaw servizzi għat-tħaddim u l-iżvilupp tan-netwerks 
tagħhom u jintegraw soluzzjonijiet fis-sistemi ta’ distribuzzjoni. Għal dak l-għan, l-
awtoritajiet regolatorji għandhom jirrikonoxxu bħala eliġibbli u jinkludu l-kostijiet 
rilevanti kollha fit-tariffi ta’ distribuzzjoni u jintroduċu miri ta’ prestazzjoni sabiex 
jinċentivaw lill-operaturi tas-sistema ta’ distribuzzjoni biex iżidu l-effiċjenzi fin-
netwerks tagħhom, inkluża l-effiċjenza fl-enerġija. 

9. Sa [OP: jekk jogħġbok speċifika d-data - tliet xhur wara d-dħul fis-seħħ] l-Aġenzija 
għandha tipprovdi rakkomandazzjoni indirizzata lill-awtoritajiet regolatorji dwar il-
konverġenza progressiva tal-metodoloġiji tat-tariffi ta’ distribuzzjoni u ta’ 
trażmissjoni. Dik ir-rakkomandazzjoni għandha mill-inqas tindirizza: 

(a) il-proporzjon tat-tariffi applikati għall-produtturi u l-konsumaturi; 

(b) il-kostijiet li jridu jiġu rkuprati mit-tariffi; 

(c) it-tariffi tan-netwerk differenzjati skont il-ħin; 

(d) is-sinjali differenzjati skont il-lokalità; 

(e) ir-relazzjoni bejn it-tariffi ta’ distribuzzjoni u ta’ trażmissjoni, inklużi l-prinċipji 
relatati man-nondiskriminazzjoni; 

(f) il-metodi biex jiżguraw it-trasparenza fl-istabbiliment u fl-istruttura tat-tariffi; 

(g) il-gruppi tal-utenti tan-netwerk soġġetti għat-tariffi, inklużi l-eżenzjonijiet mit-tariffi. 

10. Mingħajr preġudizzju għal aktar armonizzazzjoni b’atti delegati skont l-Artikolu 
55(1)(k), l-awtoritajiet regolatorji għandhom iqisu kif xieraq ir-rakkomandazzjoni 
tal-Aġenzija meta japprovaw jistabbilixxu t-tariffi ta’ trażmissjoni jew il-
metodoloġiji tagħhom skont l-Artikolu 59(6)(a) ta’ [riformulazzjoni tad-Direttiva 
2009/72/KE kif proposta minn COM(2016) 864/2]. 

11. L-Aġenzija għandha tissorvelja l-implimentazzjoni tar-rakkomandazzjoni tagħha u 
tipprovdi rapport lill-Kummissjoni sal-31 ta’ Jannar ta’ kull sena. Għandha taġġorna 
r-rakkomandazzjoni mill-inqas darba kull sentejn. 

Artikolu 17 

Introjtu mill-konġestjoni 

1. Il-proċeduri ta’ ġestjoni tal-konġestjoni assoċjati ma’ perjodu ta’ żmien speċifikat 
minn qabel jistgħu jiġġeneraw dħul biss f’każ ta’ konġestjoni li tirriżulta minn dak il-
perjodu ta’ żmien, ħlief fil-każ ta’ interkonnetturi ġodda li jibbenefikaw minn 
eżenzjoni skont l-Artikolu 7 tar-Regolament (KE) Nru 1228/2003, l-Artikolu 17 tar-
Regolament (KE) Nru 714/2009 jew l-Artikolu 59. Il-proċedura għad-distribuzzjoni 
ta’ dan id-dħul għandha tkun soġġetta għal reviżjoni mill-awtoritajiet regolatorji u la 
għandha tfixkel il-proċess ta’ allokazzjoni favur kwalunkwe parti li teħtieġ il-
kapaċità jew l-enerġija u lanqas ma tipprovdi diżinċentiv biex titnaqqas il-
konġestjoni.  
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 714/2009 (adattat) 
 ġdid 

2.6. Kull dħulintrojtu li jirriżulta mill-allokazzjoni ta’ ⌦ kapaċità ta’ ⌫ interkonnessjoni 
għandu jintużajkun użat għall-għanijiet li ġejjin: 

(a) biex jiggarantixxi d-disponibbilità attwali tal-kapaċità allokata; u/jew 

(b) iż-żamma jew iż-żieda ta’⌦ biex iżomm jew iżid il- ⌫kapaċitajiet ta’ 
interkonnessjoni permezz ta’ investimenti fin-netwerks, b’mod partikolari 
f’interkonnetturi ġodda. 

Jekk id-dħull-introjtu ma jkunx jista’ jintuża b’mod effiċjenti għall-finijiet stipulati 
fil-punti (a) u/jew (b) tal-ewwel subparagrafu,  dan għandu jitqiegħed f’linja ta’ 
kont interna separata biex tintuża fil-futur għal dawn il-finijiet.  huwa jista’ jintuża, 
suġġett għall-approvazzjoni mill-awtoritajiet regolatorji tal-Istati Membri konċernati, 
sa ammont massimu li għandu jkun deċiż minn dawk l-awtoritajiet regolatorji, bħala 
introjtu li tiegħu għandu jittieħed kont mill-awtoritajiet regolatorji meta japprovaw il-
metodoloġija għall-kalkolu tat-tariffi tan-network, u/jew sabiex jistabbilixxu t-tariffi 
tan-network. 

Il-bqija tad-dħul għandu jitqiegħed f’linja ta’ kont intern separat sakemm jasal iż-żmien li 
jista’ jintefaq għall-finijiet stipulati fil-punt (a) u/jew (b) tal-ewwel subparagrafu. L-awtorità 
regolatorja għandha tinforma lill-Aġenzija bl- approvazzjoni msemmija fit-tieni subparagrafu.  

 

 ġdid 

3. L-użu tad-dħul skont il-punti (a) u (b) tal-paragrafu 2 għandu jkun soġġett għall-
metodoloġija proposta mill-Aġenzija u approvata mill-Kummissjoni. Il-proposta tal-
Aġenzija għandha tiġi ppreżentata lill-Kummissjoni sa [OP: 12-il xahar wara d-dħul 
fis-seħħ] u tiġi approvata fi żmien sitt xhur  

L-Aġenzija tista’, fuq inizjattiva tagħha jew fuq talba mill-Kummissjoni, taġġorna l-
metodoloġija u l-Kummissjoni għandha tapprova l-metodoloġija aġġornata sa mhux 
aktar tard minn sitt xhur minn meta tiġi ppreżentata. 

Qabel tippreżentaha lill-Kummissjoni, l-Aġenzija għandha tikkonsulta dwar il-
metodoloġija skont l-Artikolu 15 [riformulazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 
713/2009 kif proposta mill-COM(2016) 863/2]. 

Il-metodoloġija għandha mill-inqas tagħti d-dettalji dwar il-kundizzjonijiet li 
skonthom id-dħul jista’ jintuża għall-punti (a) u (b) tal-paragrafu 2 u l-kundizzjonijiet 
li skonthom, u għal kemm żmien, dawn jistgħu jitqiegħdu f’linja ta’ kont interna 
separata għall-użu futur għal dawk l-għanijiet.  

4. L-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni għandhom jistabbilixxu biċ-ċar minn qabel 
kif se jintuża kull introjtu mill-konġestjoni u jirrappurtaw dwar l-użu reali ta’ dak l-
introjtu. Fuq bażi annwali u sal-31 ta’ Lulju ta’ kull sena, l-awtoritajiet regolatorji 
nazzjonali għandhom jippubblikaw rapport li jistabbilixxi l-ammont ta’ dħul miġbur 
għall-perjodu ta’ 12-il xahar li jispiċċa fit-30 ta’ Ġunju tal-istess sena u kif intuża dak 
id-dħul, inklużi l-proġetti speċifiċi li l-introjtu ntuża għalihom jew l-ammont 
imqiegħed fuq linja ta’ kont separata flimkien mal-verifika li dak l-użu jikkonforma 
ma’ dan ir-Regolament u mal-metodoloġija żviluppata skont il-paragrafu 3.  
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Kapitolu IV 

Adegwatezza tar-riżorsi 

Artikolu 18 

Adegwatezza tar-riżorsi 

1. L-Istati Membri għandhom jissorveljaw l-adegwatezza tar-riżorsi fit-territorju 
tagħhom abbażi tal-valutazzjoni Ewropea dwar l-adegwatezza tar-riżorsi skont l-
Artikolu 19.  

2. Meta l-valutazzjoni Ewropea dwar l-adegwatezza tar-riżorsi tidentifika tħassib għall-
adegwatezza tar-riżorsi, l-Istati Membri għandhom jidentifikaw kwalunkwe 
distorsjoni regolatorja li kkawżat jew li kellha sehem fil-ħolqien ta’ dak it-tħassib.  

3. L-Istati Membri għandhom jippubblikaw skeda ta’ żmien għall-miżuri li jadottaw 
biex jeliminaw kull distorsjoni regolatorja identifikata. Meta jindirizzaw it-tħassib 
għall-adegwatezza tar-riżorsi l-Istati Membri għandhom iqisu b’mod partikolari li 
jeliminaw id-distorsjonijiet regolatorji, japplikaw prezzijiet li jirriflettu n-nuqqas tad-
domanda, jiżviluppaw interkonnessjonijiet, ħżin tal-enerġija, miżuri min-naħa tad-
domanda u effiċjenza fl-enerġija.  

 

 714/2009 (adattat) 
 ġdid 

Artikolu 19 

⌦ Valutazzjoni Ewropea dwar l-adegwatezza tar-riżorsi ⌫  

41.   Il-prospett dwar l-adegwatezza tal-provvista Ewropea ġenerata msemmi fil-punt 
(b) tal-paragrafu 3 għandu jkopri l-adegwatezza ġenerali tas-sistema tal-elettriku 
għall-provvista ta’ talbiet attwali u proġettati għall-elettriku ⌦ Il-valutazzjoni 
Ewropea dwar l-adegwatezza tar-riżorsi għandha tkopri l-adegwatezza ġenerali tas-
sistema tal-elettriku għall-provvista tad-domandi attwali u projettati għall-
elettriku ⌫  għal perjodu ta’ għaxar snin mid-data ta’ dik il-valutazzjoni, 
f’riżoluzzjoni annwali.  għall-perijodu ta’ ħames snin li ġejjin kif ukoll għall-
perijodu bejn ħames u ħmistax-il sena mid-data ta’ dak il-prospett. Dan il-prospett 
Ewropew dwar l-adegwatezza tal-ġenerazzjoni għandu jibni fuq prospetti dwar l-
adegwatezza tal-ġenerazzjoni mħejjija minn kull operatur individwali ta’ sistema ta’ 
trasmissjoni. 

 

 ġdid 

2. Sa [OP: sitt xhur wara d-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament], l-ENTSO għall-
Elettriku għandu jippreżenta lill-Aġenzija b’abbozz tal-metodoloġija għall-
valutazzjoni Ewropea dwar l-adegwatezza tar-riżorsi bbażat fuq il-prinċipji previsti 
fil-paragrafu 4.  
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3. L-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni għandhom jipprovdu lill-ENTSO għall-
Elettriku bid-dejta meħtieġa kull sena, biex iwettaq il-valutazzjoni Ewropea dwar l-
adegwatezza tar-riżorsi. L-ENTSO għall-Elettriku għandu jwettaq il-valutazzjoni 
kull sena.  

4. Il-valutazzjoni Ewropea dwar l-adegwatezza tar-riżorsi għandha tkun ibbażata fuq 
metodoloġija li tiżgura li l-valutazzjoni:  

(a) titwettaq fil-livell taż-żona tal-offerti li jkopri mill-inqas l-Istati Membri kollha; 

(b) tkun ibbażata fuq xenarji xierqa ta’ projezzjonijiet tad-domanda u tal-provvista 
inkluża valutazzjoni ekonomika tal-probabbiltà ta’ rtirar, ta’ ħolqien ġdid tal-assi ta’ 
ġenerazzjoni u ta’ miżuri biex jinkisbu l-miri tal-effiċjenza fl-enerġija u aspetti 
sensittivi xierqa dwar il-prezzijiet bl-ingrossa u l-iżviluppi fil-prezzijiet tal-karbonju; 

(c) tqis b’mod xieraq il-kontribuzzjoni tar-riżorsi kollha inkluża l-ġenerazzjoni eżistenti 
u futura, il-ħżin tal-enerġija, ir-rispons tad-domanda u l-possibiltajiet ta’ 
importazzjoni u ta’ esportazzjoni u l-kontribuzzjoni tagħhom għat-tħaddim flessibbli 
tas-sistema;  

(d) tantiċipa l-impatt probabbli tal-miżuri msemmija fl-Artikolu 18(3); 

(e) tinkludi xenarji mingħajr mekkaniżmi ta’ kapaċità eżistenti jew ippjanati; 

(f) tkun ibbażata fuq mudell tas-suq li, fejn applikabbli, juża l-approċċ ibbażat fuq il-
fluss; 

(g) tapplika kalkoli probabilistiċi; 

(h) tapplika mill-inqas l-indikaturi li ġejjin: 

– “l-enerġija mbassra mhux ipprovduta”, u 

– “tbassir tat-telf tat-tagħbija”; 

(i) tidentifika s-sorsi ta’ tħassib possibli ta’ adegwatezza tar-riżorsi, tindika b’mod 
partikolari jekk ikunx ostakolu tan-netwerk jew tar-riżorsi, jew tat-tnejn li huma.  

5. Sa [OP: sitt xhur wara d-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament], l-ENTSO għall-
Elettriku għandu jippreżenta lill-Aġenzija b’abbozz tal-metodoloġija għall-kalkolu:  

(j) tal-valur tat-tagħbija mitlufa; 

(k) tal-“kost tal-entrata l-ġdida” għall-ġenerazzjoni jew għar-rispons tad-domanda; u 

(l) tal-istandards ta’ affidabbiltà espressi bħala “enerġija mbassra mhux ipprovduta” u 
“tbassir tat-telf tat-tagħbija”. 

6. Il-proposti skont il-paragrafi 2 u 5 u r-riżultati tal-valutazzjoni Ewropea dwar l-
adegwatezza tar-riżorsi skont il-paragrafu 3 għandhom ikunu soġġetti għal 
konsultazzjoni u approvazzjoni minn qabel mill-Aġenzija, skont il-proċedura 
stabbilita fl-Artikolu 22.  

Artikolu 20 

Standard ta’ affidabbiltà 

1. Meta japplikaw il-mekkaniżmi ta’ kapaċità, l-Istati Membri għandu jkollhom fis-
seħħ standard ta’ affidabbiltà li jindika b’mod trasparenti l-livell mixtieq minnhom 
ta’ sigurtà tal-provvista tal-enerġija.  
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2. L-istandard ta’ affidabbiltà għandu jkun stabbilit mill-awtorità regolatorja nazzjonali 
bbażat fuq il-metodoloġija skont l-Artikolu 19(5).  

3. L-istandard ta’ affidabbiltà għandu jiġi kkalkulat bl-użu tal-valur tat-tagħbija mitlufa 
u tal-kost tal-entrata l-ġdida matul perjodu ta’ żmien partikolari.  

4. Il-parametri li jistabbilixxu l-ammont ta’ kapaċità akkwistata fil-mekkaniżmu ta’ 
kapaċità għandhom jiġu approvati mill-awtorità regolatorja nazzjonali.  

Artikolu 21 

Parteċipazzjoni transkonfinali fil-mekkaniżmi ta’ kapaċità  

1. Il-mekkaniżmi, għajr ir-riservi strateġiċi, għandhom ikunu miftuħa għall-
parteċipazzjoni diretta tal-fornituri tal-kapaċità li jinsabu fi Stat Membru ieħor, 
sakemm ikun hemm konnessjoni ta’ netwerk bejn dak l-Istat Membru u ż-żona tal-
offerti li tapplika l-mekkaniżmu.  

2. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-kapaċità barranija li kapaċi tipprovdi 
prestazzjoni teknika ekwivalenti għall-kapaċitajiet domestiċi, ikollha l-opportunità li 
tipparteċipa fl-istess proċess komp etittiv tal-kapaċità domestika.  

3. L-Istati Membri ma għandhomx jillimitaw il-kapaċità li tinsab fit-territorju tagħhom 
milli tipparteċipa fil-mekkaniżmi ta’ kapaċità ta’ Stati Membri oħra.  

4. Il-parteċipazzjoni transkonfinali fil-mekkaniżmi ta’ kapaċità mas-suq kollu ma 
għandhiex tibdel, timmodifika jew tħalli b’xi mod ieħor impatt fuq il-perjodi 
transżonali u l-flussi fiżiċi bejn l-Istati Membri li għandhom jiġu stabbiliti biss bir-
riżultat tal-allokazzjoni tal-kapaċità skont l-Artikolu 14.  

5. Il-fornituri tal-kapaċità għandhom ikunu jistgħu jipparteċipaw f’aktar minn 
mekkaniżmu wieħed għall-istess perjodu ta’ konsenja. Dawn għandhom ikunu 
soġġetti għal pagamenti ta’ nuqqas ta’ disponibbiltà f’każ ta’ nuqqas ta’ 
disponibbiltà, u jkunu soġġetti għal żewġ pagamenti ta’ nuqqas ta’ disponibbiltà jew 
aktar fejn ikun hemm skarsezza parallela f’żewġ żoni tal-offerti jew aktar fejn il-
fornitur tal-kapaċità jiġi kkuntrattat.  

6. Kull sena ċ-ċentri operazzjonali reġjonali stabbiliti skont l-Artikolu 32 għandhom 
jikkalkulaw il-kapaċità massima ta’ dħul disponibbli għall-parteċipazzjoni tal-
kapaċità barranija filwaqt li jqisu d-disponibbiltà mistennija ta’ interkonnesjoni u l-
konkorrenza probabbli ta’ pressjoni fuq is-sistema bejn is-sistema fejn jiġi applikat 
il-mekkaniżmu u s-sistema fejn tkun tinsab il-kapaċità barranija. Jeħtieġ li jsir 
kalkolu għal kull konfini taż-żona tal-offerti.  

7. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-kapaċità ta’ dħul msemmija fil-paragrafu 6 
tkun allokata għall-fornituri tal-kapaċità eliġibbli b’mod trasparenti, 
nondiskriminatorju u bbażat fuq is-suq.  

8. Kwalunkwe differenza fil-kost tal-kapaċità barranija u fil-kapaċità domestika li 
tirriżulta mill-allokazzjoni msemmija fil-paragrafu 7, għandha takkumula għall-
operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni u tinqasam bejniethom skont il-metodoloġija 
msemmija fil-punt (b) tal-paragrafu 10. L-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni 
għandhom jużaw dan id-dħul għall-finijiet stabbiliti fl-Artikolu 17.  

9. L-operatur tas-sistema ta’ trażmissjoni fejn tkun tinsab il-kapaċità barranija għandu:  
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(a) jistabbilixxi jekk il-fornituri tal-kapaċità interessati jistgħux jipprovdu l-
prestazzjoni teknika kif meħtieġa mill-mekkaniżmu ta’ kapaċità li beħsiebhom 
jipparteċipaw fih u jirreġistrahom fir-reġistru bħala fornituri tal-kapaċità 
eliġibbli; 

(b) iwettaq kontrolli tad-disponibbiltà kif xieraq. 

10. Sa [OP: tnax-il xahar wara d-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament], l-ENTSO għall-
Elettriku għandu jippreżenta lill-Aġenzija:  

(a) metodoloġija għall-kalkolu tal-kapaċità massima ta’ dħul għall-parteċipazzjoni 
transkonfinali kif imsemmija fil-paragrafu 6; 

(b) metodoloġija għall-qsim tad-dħul imsemmija fil-paragrafu 8; 

(c) regoli komuni biex jitwettqu l-kontrolli ta’ disponibbiltà msemmija fil-punt (b) 
tal-paragrafu 9; 

(d) regoli komuni biex jistabbilixxu meta jkun dovut pagament ta’ nuqqas tad-
disponibbiltà; 

(e) termini tat-tħaddim tar-reġistru kif imsemmija fil-punt (a) tal-paragrafu 9; 

(f) regoli komuni biex jidentifikaw il-kapaċità eliġibbli għall-parteċipazzjoni kif 
imsemmija fil-punt (a) tal-paragrafu 9; 

Il-proposta għandha tkun soġġetta għall-konsultazzjoni u l-approvazzjoni minn qabel 
mill-Aġenzija skont il-proċedura stabbilita fl-Artikolu 22. 

11. L-Aġenzija għandha tivverifika jekk il-kapaċitajiet ġewx ikkalkulati f’konformità 
mal-metodoloġija kif imsemmija fil-punt (a) tal-paragrafu 10.  

12. L-awtoritajiet regolatorji nazzjonali għandhom jiżguraw li l-parteċipazzjoni 
transkonfinali fil-mekkaniżmi ta’ kapaċità tkun organizzata b’mod effettiv u 
nondiskriminatorju. B’mod partikolari dawn għandhom jipprovdu għal arranġamenti 
amministrattivi adegwati għall-infurzar tal-pagamenti ta’ nuqqas ta’ disponibbiltà 
bejn il-fruntieri.  

13. Il-kapaċitajiet allokati kif imsemmija fil-paragrafu 7 għandhom ikunu trasferibbli 
bejn il-fornituri tal-kapaċità eliġibbli. Il-fornituri tal-kapaċità eliġibbli għandhom 
jinnotifikaw kwalunkwe trasferiment lir-reġistru kif imsemmi fil-punt (a) tal-
paragrafu 9.  

14. Sa mhux aktar tard minn [OP: sentejn wara d-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament] l-
ENTSO għall-Elettriku għandu jistabbilixxi u jħaddem ir-reġistru kif imsemmi fil-
punt (a) tal-paragrafu 9. Ir-reġistru għandu jkun miftuħ għall-fornituri tal-kapaċità 
eliġibbli kollha, għas-sistemi li japplikaw il-mekkaniżmi u għall-operaturi tas-
sistema ta’ trażmissjoni tagħhom.  

Artikolu 22 

Proċedura ta’ approvazzjoni  

1. Meta ssir referenza għal dan l-Artikolu, il-proċedura stabbilita fil-paragrafi 2 sa 4 
għandha tkun applikabbli għall-approvazzjoni ta’ proposta ppreżentata mill-ENTSO 
għall-Elettriku.  
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2. Qabel tiġi ppreżentata l-proposta, l-ENTSO għall-Elettriku għandu jwettaq proċess 
ta’ konsultazzjoni li jinvolvi lill-partijiet ikkonċernati rilevanti kollha, lill-
awtoritiajiet regolatorji nazzjonali u lil awtoritajiet nazzjonali oħra. 

3. Fi żmien tliet xhur mid-data tal-wasla tagħha, l-Aġenzija għandha tapprova jew 
temenda l-proposta. Fil-każ tal-aħħar, l-Aġenzija għandha tikkonsulta lill-ENTSO 
għall-Elettriku qabel tadotta l-proposta emendata. Il-proposta adottata għandha tiġi 
ppubblikata fuq is-sit web tal-Aġenzija sa mhux aktar tard minn tliet xhur mid-data 
tal-wasla tad-dokumenti proposti. 

4. Fi kwalunkwe mument, l-Aġenzija tista’ titlob li jsiru xi bidliet fil-proposta 
approvata. Fi żmien sitt xhur mit-talba, l-ENTSO għall-Elettriku għandu jippreżenta 
abbozz tal-bidliet proposti lill-Aġenzija. Fi żmien tliet xhur mid-data tal-wasla tal-
abbozz, l-Aġenzija għandha temenda jew tapprova l-bidliet u tippubblikahom fuq is-
sit web tagħha. 

Artikolu 23 

Prinċipji ta’ tfassil għall-mekkaniżmi ta’ kapaċità  

1. Biex jindirizzaw it-tħassib residwu li ma jistax jiġi eliminat bil-miżuri skont l-
Artikolu 18(3), l-Istati Membri jistgħu jintroduċu mekkaniżmi ta’ kapaċità, soġġetti 
għad-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Artikolu u għar-regoli tal-Unjoni dwar l-għajnuna 
mill-Istat. 

2. Jekk Stat Membru jkun jixtieq jimplimenta mekkaniżmu ta’ kapaċità, dan għandu 
jikkonsulta dwar il-mekkaniżmu propost mill-inqas mal-Istati Membri ġirien tiegħu 
konnessi bl-elettriku.  

3. Il-mekkaniżmi ta’ kapaċità la għandhom joħolqu distorsjonijiet tas-suq bla bżonn u 
lanqas jillimitaw il-kummerċ transkonfinali. L-ammont ta’ kapaċità impenjat fil-
mekkaniżmu ma għandux imur lil hinn minn dak meħtieġ biex jindirizza t-tħassib.  

4. Il-kapaċità ta’ ġenerazzjoni li tkun ittieħdet deċiżjoni finali ta’ investiment dwarha 
wara [OP: id-dħul fis-seħħ] għandha tkun eliġibbli biss biex tipparetċipa 
f’mekkaniżmu ta’ kapaċità jekk l-emissjonijiet tagħha jkunu anqas minn 550 gr 
CO2/kWh. Il-kapaċità ta’ ġenerazzjoni b’emissjoni ta’ 550 gr CO2/kWh jew aktar 
ma għandhiex tkun impenjata f’mekkaniżmi ta’ kapaċità 5 snin wara d-dħul fis-seħħ 
ta’ dan ir-Regolament.  

5. Jekk il-valutazzjoni Ewropea dwar l-adegwatezza tar-riżorsi ma tkunx identifikat 
tħassib dwar l-adegwatezza tar-riżorsi, l-Istati Membri ma għandhomx japplikaw il-
mekkaniżmi ta’ kapaċità.  

Artikolu 24 

Mekkaniżmi eżistenti 

L-Istati Membri li japplikaw il-mekkaniżmi ta’ kapaċità fi [OP: id-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-
Regolament] għandhom jadattaw il-mekkaniżmi tagħhom biex jikkonformaw mal-Artikoli 18, 
21 u 23 ta’ dan ir-Regolament.  
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 714/2009 (adattat) 

Kapitolu V 

⌦ Tħaddim tas-sistema ta’ trażmissjoni ⌫  

Artikolu 254 

Netwerk Ewropew tal-operaturi tas-sistema tat-trażmissjoni għall-elettriku⌦ Netwerk 
Ewropew għall-Operaturi tas-Sistema ta’ Trażmissjoni tal-Elettriku ⌫ 

1. L-operaturi kollhatas-sistema ta’ trażmissjoni għandhom jikkooperaw fil-livell ⌦ tal-
Unjoni ⌫Komunitarju permezz tal-ENTSO għall-Elettriku sabiex jiġu promossi l-
ikkompletar u l-funzjonamenttiġi promossa t-tlestija u t-tħaddim tas-suq intern tal-elettriku u 
l-kummerċ transkonfinali u biex tiġi żgurata l-aħjar ġestjoni, it-tħaddimtmexxija, operat 
koordinat u l-evoluzzjoni teknika soda tan-netwerk Ewropew ta’ trażmissjoni tal-elettriku.  

 

 

 ġdid 

2. Fl-eżerċizzju tal-funzjonijiet tiegħu skont id-dritt tal-UE, l-ENTSO għall-Elettriku 
għandu jaġixxi fl-interess Ewropew, indipendentement mill-interessi nazzjonali 
individwali jew mill-interessi nazzjonali tal-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni u 
għandu jikkontribwixxi għall-kisba effiċjenti u sostenibbli tal-objettivi stabbiliti fil-
qafas ta’ politika għall-enerġija u l-klima li jkopri l-perjodu mill-2020 sal-2030, 
b’mod partikolari billi jikkontribwixxi għall-integrazzjoni effiċjenti tal-elettriku 
ġġenerat mis-sorsi ta’ enerġija rinnovabbli u għaż-żieda fl-effiċjenza tal-enerġija.  

 

 714/2009 
 ġdid 

Artikolu 265 

It-twaqqifL-istabbiliment ta’ ENTSO għall-Elettriku 

1. Sa 3 Marzu 2011 kull L-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni tal-elettriku għandu 
jibgħatgħandhom jippreżentaw lill-Kummissjoni u lill-Aġenzija l-abbozz tal-istatuti, 
il-lista tal-membri u l-abbozz tar-regoli ta’ proċedura, inklużi r-regoli ta’ proċedura 
dwarfuq il-konsultazzjoni ta’ partijiet ikkonċernatiinteressati oħrajn, tal-ENTSO 
għall-Elettriku li jridgħandu jiġi stabbilit. 

2. Fi żmien xahrejn mill-jum li fih tirċevihom, l-Aġenzija, wara li tikkonsulta 
formalment mal-organizzazzjonijiet li jirrappreżentaw il-partijiet 
ikkonċernatiinteressati kollha, b’mod partikolari lill-utenti tas-sistema, inklużi l-
klijenti, għandha tagħti opinjoni lill-Kummissjoni dwar l-abbozz tal-istatuti, il-lista 
tal-membri u l-abbozz tar-regoli ta’ proċedura. 
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3. Il-Kummissjoni għandha tagħti opinjoni dwar l-abbozz tal-istatuti, il-lista tal-membri 
u l-abbozz tar-regoli ta’ proċedura b’kunsiderazzjoni għall-opinjoni tal-Aġenzija 
previstamsemmija fil-paragrafu 2 u fi żmien tliet xhur mill-jum li fih tirċievi l-
opinjoni tal-Aġenzija. 

4. Fi żmien tliet xhur mill-jum li fih jirċievu l-opinjoni  favorevoli  tal-
Kummissjoni, l-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni għandhom jistabbilixxu 
ENTSO għall-Elettriku u jadottaw u jippubblikaw l-istatuti u r-regoli ta’ proċedura 
tiegħu. 

 

 ġdid 

5. Id-dokumenti msemmija fil-paragrafu 1 għandhom jiġu ppreżentati lill-Kummissjoni 
u lill-Aġenzija f’każ ta’ bidliet fihom jew f’każ ta’ talba motivata tal-Kummissjoni 
jew tal-Aġenzija. L-Aġenzija u l-Kummissjoni għandhom jagħtu l-opinjoni tagħhom 
skont il-paragrafi 2 sa 4. 

 

 714/2009 (adattat) 
 ġdid 

Artikolu 278 

Il-kompiti tal-ENTSO għall-Elettriku 

1. L-ENTSO tal-Elettriku għandu jelabora kodiċijiet tan-network fl-oqsma previsti fil-
paragrafu 6 ta’ dan l-Artikolu fuq talba indirizzata lilu mill-Kummissjoni taħt l-Artikolu 6(6). 

2.1. L-ENTSO għall-Elettriku jista’  għandu : 

(a) jelabora kodiċijiet tan-netwerk fl-oqsma stabbiliti fl-Artikolu 55(1) previsti fil-paragrafu 6 
bil-għan li jinkisbu l-objettivi stipulati fl-Artikolu 254; fejn dawk il-kodiċijiet tan-netwerk ma 
jirrelatawx ma’ oqsma koperti minn talba indirizzata lilu mill-Kummissjoni. Dawn il-
kodiċijiet tan-network għandhom jiġu preżentati lill-Aġenzija għal opinjoni. Din l-opinjoni 
għandha tkun ikkunsidrata b’mod xieraq mill-ENTSO tal-Elettriku. 

3. L-ENTSO tal-Elettriku għandu jadotta: 

(b) pjan ta’ żvilupp mhux obbligatorju tan-network għall-Komunità kollha fuq firxa ta’ għaxar 
snin (pjan ta’ żvilupp tan-network għall-Komunità kollha), inkluż prospett dwar l-
adegwatezza tal-provvista Ewropea ġenerata, kull sentejn ⌦ kull sentejn jadotta u 
jippubblika pjan ta’ żvilupp tan-netwerk fuq perjodu ta’ għaxar snin mhux vinkolanti għall-
Unjoni (pjan ta’ żvilupp tan-netwerk għall-Unjoni kollha); ⌫ 

 

 ġdid 

(c) iħejji u jadotta proposti relatati mal-valutazzjoni Ewropea dwar l-adegwatezza tar-riżorsi 
skont l-Artikolu 19(2), (3) u (5) u mal-ispeċifikazzjonijiet tekniċi għall-parteċipazzjoni 
transkonfinali fil-mekkaniżmi ta’ kapaċità skont l-Artikolu 21(10); 
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 714/2009 (adattat) 

(ċ)(d) ⌦ jadotta ⌫ rakkomandazzjonijiet dwar il-koordinazzjoni tal-koperazzjoni teknika 
bejn l-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni Komunitarja⌦ tal-Unjoni ⌫ u l-operaturi tas-
sistema ta’ trażmissjoni ta’ pajjiżi terzi; 

 

 ġdid 

(e) jadotta qafas għall-kooperazzjoni u l-koordinazzjoni bejn iċ-ċentri operazzjonali 
reġjonali; 

(f) jadotta proposta li tidefinixxi r-reġjun ta’ tħaddim tas-sistema kopert minn kull 
ċentru operazzjonali reġjonali; 

 

 347/2013 (adattat) 
 ġdid 

(a) għodda komuni għall-operazzjoni tan-netwerk biex jiġi żgurat il-koordinament tal-
operazzjoni tan-netwerk f’kundizzjonijiet normali u ta’ emerġenza, inkluża skala għall-
klassifikazzjoni tal-inċidenti komuni, u pjanijiet ta’ riċerka⌦ (g) jadotta għodod komuni 
għat-tħaddim tan-netwerk biex jiżguraw il-koordinazzjoni tat-tħaddim tan-netwerk 
f’kundizzjonijiet normali u f’emerġenza, inkluża klassifikazzjoni komuni ta’ inċidenti, u 
pjanijiet ta’ riċerka ⌫  , inkluż l-użu ta’ dawn il-pjanijiet fi programm ta’ riċerka 
effiċjenti . Din l-għodda għandha tispeċifika fost affarijiet oħra:  

(i) l-informazzjoni, inkluża l-informazzjoni xierqa minn ġurnata qabel, tal-istess jum, 
u f’ħin reali, li tkun utli għat-titjib tal-koordinazzjoni 
operazzjonalikoordinament operattiv, kif ukoll il-frekwenza ottimali għall-ġbir 
u l-kondiviżjoni tal-informazzjoni ta’ dan it-tip; 

(ii) il-pjattaforma teknoloġika għall-iskambju ta’ informazzjoni f’ħin reali u fejn ikun 
xieraq, il-pjattaformi teknoloġiċi għall-ġbir, l-ipproċessar u t-trażmissjoni tal-
informazzjoni l-oħra msemmija fil-punt (i), kif ukoll għall-implimentazzjoni 
tal-proċeduri li jkunu kapaċi jżidu l-koordinazzjoni operazzjonalikoordinament 
operattiv bejn l-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni bil-ħsieb li din il-
koordinazzjoni tibda sseħħkoordinament ta’ dan it-tip jibda jseħħ fl-Unjoni 
kollha kemm hi; 

(iii) kif l-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni se jqiegħdu l-informazzjoni 
operazzjonalioperattiva għad-diżpożizzjoni tal-operaturi l-oħra tas-sistema ta’ 
trażmissjoni jew ta’ kwalunkwe entità oħra li tkun ingħatat il-mandat dovut li 
tappoġġahom fil-kisba tal-koordinazzjoni operazzjonalikoordinament operattiv, 
u tal-Aġenzija; u 

(iv) li l-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni jaħtru punt ta’ kuntatt responsabbli biex 
iwieġeb għall-mistoqsijiet minn operaturi oħrajn tas-sistema ta’ trażmissjoni 
jew minn kwalunkwe entità oħra li tkun ingħatat il-mandat dovut kif imsemmi 
fil-punt (iii), jew mill-Aġenzija fir-rigward tal-informazzjoni ta’ dan it-tip. 
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L-ENTSO tal-Elettriku għandha tissosttometti l-ispeċifikazzjonijiet adottati rigward 
il-punti (i) sa (iv) ta’ hawn fuq lill-Aġenzija u lill-Kummissjoni sa is-16 ta’ Mejju 
2015. 

Fi żmien 12-il xahar minn meta jiġu adottati l-ispeċifikazzjonijiet, l-Aġenzija 
għandha toħroġ opinjoni li fiha tikkunsidra jekk humiex qed jikkontribwixxu 
biżżejjed għall-promozzjoni tal-kummerċ transkonfinali u għall-iżgurar tal-ġestjoni 
ottimali, tal-operazzjoni kkoordinata, tal-użu effiċjenti u tal-evoluzzjoni teknika soda 
tan-netwerk Ewropew għat-trasmissjoni tal-elettriku; 

 

 714/2009 (adattat) 

(d)(h)  ⌦jadotta ⌫ programm ta’ ħidma annwali; 

(e)(i) ⌦ jadotta ⌫ rapport annwali;  

(j)(f) ⌦ iwettaq u jadotta prospetti staġunali dwar l-adegwatezza skont l-Artikolu 9(2) 
[Regolament dwar it-tħejjija għar-riskji kif propost minn COM(2016) 862] ⌫. 

4.  Il-prospett dwar l-adegwatezza tal-provvista Ewropea ġenerata msemmi fil-punt (b) tal-
paragrafu 3 għandu jkopri l-adegwatezza ġenerali tas-sistema tal-elettriku għall-provvista ta’ 
talbiet attwali u proġettati għall-elettriku għall-perijodu ta’ ħames snin li ġejjin kif ukoll għall-
perijodu bejn ħames u ħmistax-il sena mid-data ta’ dak il-prospett. Dan il-prospett Ewropew 
dwar l-adegwatezza tal-ġenerazzjoni għandu jibni fuq prospetti dwar l-adegwatezza tal-
ġenerazzjoni mħejjija minn kull operatur individwali ta’ sistema ta’ trasmissjoni. 

 

 ġdid 

2. L-ENTSO għall-Elettriku għandu jirrapporta lill-Aġenzija dwar in-nuqqasijiet 
identifikati rigward l-istabbiliment u l-prestazzjoni taċ-ċentri operazzjonali reġjonali. 

3. L-ENTSO għall-Elettriku għandu jippubblika l-minuti tal-Assemblea tiegħu, tal-
laqgħat tal-Bord u tal-Kumitati u jipprovdi lill-pubbliku b’informazzjoni regolari 
dwar it-teħid tad-deċiżjonijiet u l-attivitajiet tiegħu. 

 

 714/2009 (adattat) 
 ġdid 

5. 4. Il-programm ta’ ħidma annwali msemmi fil-punt (d)(h) tal-paragrafu 31 għandu jinkludi 
lista u deskrizzjoni tal-kodiċijiet tan-netwerk li għandhom jitħejjew, pjan dwar il-
koordinazzjoni tal-operat tan-netwerk u l-attivitiajiet ta’ riċerka u żvilupp li għandhom 
jitwettqu f’dik is-sena, u kalendarju indikattiv. 

9.5.   L-ENTSO għall-Elettriku għandu jagħmel disponsibbli l-informazzjoni kollha meħtieġa 
mill-Aġenzija biex twettaq il-kompiti tagħha taħt l-Artikolu 29(1).  L-operaturi tas-sistema 
ta’ trażmissjoni għandhom jagħmlu disponibbli l-informazzjoni kollha meħtieġa mill-ENTSO 
għall-Elettriku biex iwettaq il-kompiti tiegħu skont l-ewwel sentenza.  

612. Fuq talba tal-Kummissjoni, l-ENTSO għall-Elettriku għandu jgħarraf lill-Kummissjoni 
bil-fehmiet tiegħu dwar l-adozzjoni ta’ lLinji gwida kif stabbilit fl-Artikolu 5718. 
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7.  Il-kodiċijiet tan-network għandhom jiġu żviluppati għal kwistjonijiet traskonfinali tan-
network u għal kwistjonijiet ta’ integrazzjoni tas-suq u għandhom ikunu mingħajr preġudizzju 
għad-dritt tal-Istati Membri li jistabbilixxu kodiċijiet tan-netwerk nazzjonali li ma jaffettwawx 
il-kummerċ transkonfinali. 

8.  L-ENTSO tal-Elettriku għandu jissorvelja u janalizza l-implimentazzjoni tal-kodiċijiet tan-
network u l-Linji gwida adottati mill-Kummissjoni taħt l-Artikolu 6(11), u l-effett tagħhom 
fuq l-armonizzazzjoni tar-regoli applikabbli mmirati għall-faċilitazzjoni tal-integrazzjoni tas-
suq. L-ENTSO tal-Elettriku għandu jirrapporta l-konklużjonijiet tiegħu lill-Aġenzija u għandu 
jinkludi r-riżultati tal-analiżi fir-rapport annwali msemmi fil-punt (e) tal-paragrafu 3 ta’ dan l-
Artikolu. 

Artikolu 2810 

Konsultazzjonijiet  

1. Fil-preparazzjoni  tal-proposti skont il-kompiti msemmija fl-Artikolu 27(1)  tal-
kodiċijiet tan-network, l-abbozz tal-pjan ta’ żvilupp tan-network għall-Komunià 
kollha u l-programm ta’ ħidma annwali msemmi fl-Artikolu 8(1), (2) u (3), l-ENTSO 
għall-Elettriku għandu jwettaq proċess estensiv ta’ konsultazzjoni, fi stadju bikri, u 
b’mod miftuħ u trasparenti, li jkun jinvolvi lill-⌦ partijiet ikkonċernati rilevanti 
kollha ⌫parteċipanti kkonċernati kollha tas-suq u, b’mod partikolari, lill-
organizzazzjonijiet li jirrappreżentaw lill-partijiet interessatiikkonċernati kollha 
konformement mar-regoli ta’ proċedura msemmija fl-Artikolu 265(1). Dik il-
konsultazzjoni għandha tinvolvi wkoll lill-awtoritajiet regolatorji nazzjonali u 
awtoritajiet nazzjonali oħrajn, lill-impriżi ta’ forniment u ġenerazzjoni, lill-utenti tas-
sistema, inklużi l-klijenti, lill-operaturi tas-sistema ta’ distribuzzjoni, inklużi l-
assoċjazzjonijietkonċernati tal-industrija rilevanti, lill-korpi tekniċi u lill-pjattaformi 
ta’ partijiet ikkonċernatiinteressati u pertinenti. Il-konsultazzjoni għandu jkollha l-
għan li tidentifika l-opinjonijiet u l-proposti tal-partijiet rilevanti kollha waqt il-
proċess tat-teħid ta’ deċiżjonijiet. 

2. Id-dokumenti u l-minuti kollha tal-laqgħat relatati ma’ dawn il-konsultazzjonijiet 
imsemmija fil-paragrafu 1 għandhom ikunuisiru pubbliċi. 

3. Qabel ma  jiġu adottati l-proposti skont l-Artikolu 27(1)  jiġi adottat il-
programm ta’ ħidma annwali u l-kodiċijiet tan-network imsemmija fl-Artikolu 8(1), 
(2) u (3), l-ENTSO għall-Elettriku għandu jindika kif tqiesu l-osservazzjonijiet li 
jkun irċieva waqt il-konsultazzjoni. L-ENTSO għandu jagħti r-raġunijiet metafejn l-
osservazzjonijiet ma jkunux tqiesu. 

Artikolu 299 

Sorveljanza mill-Aġenzija 

1. L-Aġenzija għandha tissorvelja l-eżekuzzjoni tal-kompiti msemmija fl-Artikolu 
278(1), (2) u (3), tal-ENTSO għall-Elettriku, u tirrapporta lill-Kummissjoni.  

L-Aġenzija għandha tissorvelja l-implimentazzjoni, mill-ENTSO għall-Elettriku, tal-
kodiċijiet tan-netwerk imfasslin taħt l-Artikolu 55(14)8(2) u l-kodiċijiet tan-network 
li ġew żviluppati taħt l-Artikolu 6(1) sa (10) iżda li ma ġewx adottati mill-
Kummissjoni taħt l-Artikolu 6(11). Meta l-ENTSO għall-Elettriku jonqos milli 
jimplimenta dawn il-kwalunkwekodiċijiet tan-netwerk bħal dawn, l-Aġenzija 
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għandha titlob lill-ENTSO għall-Elettriku biex jipprovdi spjegazzjoni raġunata 
għalfejn ikun naqas milli jagħmel dan. L-Aġenzija għandha tinforma lill-
Kummissjoni dwar dik l-ispjegazzjoni u tagħti opinjoni dwarha. 

L-Aġenzija għandha tissorvelja u tanalizza l-implimentazzjoni tal-kodiċijiet tan-
netwerk u l-lLinji gwida adottati mill-Kummissjoni kif stabbilit fl-Artikolu 
54(1)6(11), u l-effett tagħhom fuq l-armonizzazzjoni tar-regoli applikabbli mmirati 
għall-faċilitazzjoni tal-integrazzjoni tas-suq kif ukoll fuq in-nondiskriminazzjoni, il-
kompetizzjoni effettiva, il-funzjonament effiċjenti tas-suq, u tirrapporta lill-
Kummissjoni. 

2. L-ENTSO għall-Elettriku għandu jippreżenta l-abbozz tal-pjan ta’ żvilupp tan-
netwerk għall-⌦ Unjoni ⌫Komunià kollha, l-abbozz tal-programm ta’ ħidma 
annwali, inkluża l-informazzjoni dwar il-proċess ta’ konsultazzjoni, u dokumenti 
oħra msemmija fl-Artikolu 27(1)8(3) lill-Aġenzija għall-opinjoni tagħha.  

Fi żmien xahrejn mill-wasla tagħhommir-riċeviment, l-Aġenzija għandha tipprovdi 
opinjoni debitament raġunata kif ukoll rakkomandazzjonijiet lill-ENTSO għall-
Elettriku u lill-Kummissjoni meta tqis li l-abbozz tal-programm ta’ ħidma annwali 
jew l-abbozz tal-pjan ta’ żvilupp tan-netwerk għall-⌦ Unjoni ⌫Komunià kollha 
preżentati mill-ENTSO għall-Elettriku ma jikkontribwixxuix għan-
nondiskriminazzjoni, il-kompetizzjoni effettiva, il-funzjonament effiċjenti tas-suq 
jew livell suffiċjenti ta’ interkonnessjoni transkonfinali miftuħa għall-aċċess mill-
partijiet terzi. 

 

 347/2013 

Artikolu 3011 

KostijietSpejjeż 

Il-kostijietL-ispejjeż relatati mal-attivitajiet tal-ENTSO għall-Elettriku msemmija fl-Artikoli 
25 sa 29 u 54 sa 574 sa 12 ta’ dan ir-Regolament u fl-Artikolu 11 tar-Regolament (UE) Nru 
347/2013 għandhom jiġġarrbu mill-operaturi tas-sistemi ta’ trażmissjoni u għandhom jitqiesu 
fil-kalkolu tat-tariffi. L-awtoritajiet regolatorji għandhom japprovaw dawn il-kostijietl-
ispejjeż biss jekk ikunu raġonevoli u xierqa. 

 

 714/2009 
 ġdid 

Artikolu 3112 

Kooperazzjoni reġjonali tal-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni 

1. L-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni għandhom jistabbilixxu kooperazzjoni 
reġjonali fi ħdan l-ENTSO għall-Elettriku biex tikkontribwixxi għall-
attivitajietjikkontribwixxu għall-kompiti imsemmija fl-Artikolu 278(1), (2) u (3). 
B’mod partikolari, għandhom jippubblikaw pjan ta’ investiment reġjonali kull 
sentejn, u jistgħu jieħdu deċiżjonijiet ta’ investiment ibbażati fuq dak il-pjan ta’ 
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investiment reġjonali.  L-ENTSO għall-Elettriku għandu jippromwovi l-
kooperazzjoni bejn l-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni fil-livell reġjonali filwaqt 
li jiżgura l-interoperabbiltà, il-komunikazzjoni u s-sorveljanza tal-prestazzjoni 
reġjonali f’dawk l-oqsma li għadhom mhumiex armonizzati fil-livell tal-Unjoni.   

2. L-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni għandhom jippromwovu arranġamenti 
operazzjonalioperattivi sabiex jiżguraw l-aħjar ġestjonitmexxija tan-netwerk, u 
għandhom jippromwovu l-iżvilupp ta’ skambji tal-enerġija, l-allokazzjoni 
kkoordinata tal-kapaċità traskonfinali permezz ta’ soluzzjonijiet nondiskriminatorji 
bbażati fuq is-suq, bl-attenzjoni dovuta għall-merti speċifiċi tal-bejgħ bl-irkant 
impliċitu għall-allokazzjonijiet fuqfil-perjodu qasir, u l-integrazzjoni ta’ mekkaniżmi 
ta’ bilanċ u ta’ riservi tal-enerġija. 

3. Sabiex jintlaħqu l-għanijiet stabbiliti fil-paragrafi 1 u 2 ta’ dan l-Artikolu, iż-żona 
ġeografika koperta minn kull struttura ta’ kooperazzjoni reġjonali tista’ tkun definita 
mill-Kummissjoni, b’kunsiderazzjoni għall-istrutturi reġjonali ta’ koperazzjoni 
reġjonali eżistenti. Kull Stat Membru għandu jkun jista’ jippromwovi l-
kooperazzjoni f’aktar minn żona ġeografika waħda.  Il-Kummissjoni għandha s-
setgħa li tadotta atti delegati skont l-Artikolu 63 dwar iż-żona ġeografika koperta 
minn kull struttura ta’ kooperazzjoni reġjonali.   Il-miżura msemmija fl-ewwel 
sentenza, imfasla sabiex temenda elementi mhux essenzjali ta’ dan ir-Regolament, 
billi tissupplimentah, għandha tiġi adottata konformement mal-proċedura regolatorja 
bi skrutinju msemmija fl-Artikolu 23(2). Għal dak il-għan, il-Kummissjoni għandha 
tikkonsulta lill-Aġenzija u lill-ENTSO għaltal-Elettriku. 

 

 ġdid 

Artikolu 32 

L-istabbiliment u l-missjoni taċ-ċentri operazzjonali reġjonali 
1. Sa [OP: tnax-il xahar wara d-dħul fis-seħħ], l-operaturi kollha tas-sistema ta’ 

trażmissjoni għandhom jistabbilixxu ċentri operazzjonali reġjonali skont il-kriterji 
stabbiliti f’dan il-kapitolu. Iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom ikunu 
stabbiliti fit-territorju ta’ wieħed mill-Istati Membri tar-reġjun fejn dawn se jwettqu l-
ħidma tagħhom. 

2. Iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom ikunu organizzati f’forma ġuridika kif 
imsemmi fl-Artikolu 1 tad-Direttiva 2009/101/KE tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill40. 

3. Iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom jikkomplementaw ir-rwol tal-operaturi 
tas-sistema ta’ trażmissjoni billi jwettqu funzjonijiet ta’ rilevanza reġjonali. Dawn 
għandhom jistabbilixxu arranġamenti operazzjonali sabiex jiżguraw it-tħaddim 
effiċjenti, sigur u affidabbli tas-sistema ta’ trażmissjoni interkonnessa. 

                                                 
40 Id-Direttiva 2009/101/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Settembru 2009 dwar il-

koordinazzjoni ta’ salvagwardji li, għall-protezzjoni tal-interessi ta’ membri u oħrajn, huma meħtieġa 
mill-Istati Membri minn kumpaniji fis-sens tat-tieni paragrafu tal-Artikolu 48 tat-Trattat, bil-għan li 
tagħmel dawn is-salvagwardji ekwivalenti (ĠU L 258, 1.10.2009, p. 11). 
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Artikolu 33 

Ambitu ġeografiku taċ-ċentri operazzjonali reġjonali 

1. Sa [OP: sitt xhur wara d-data tad-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament] l-ENTSO 
għall-Elettriku għandu jippreżenta proposta lill-Aġenzija li tiddefinixxi r-reġjuni ta’ 
tħaddim tas-sistema koperti biċ-ċentri operazzjonali reġjonali, filwaqt li tqis il-
koordinaturi reġjonali tas-sigurtà eżistenti, abbażi tal-kriterji li ġejjin:  

(a) it-topoloġija, inkluż il-grad ta’ interkonnessjoni u ta’ interdipendenza tas-
sistemi ta’ enerġija f’termini ta’ flussi; 

(b) il-konnessjoni sinkronizzata tas-sistemi; 

(c) id-daqs tar-reġjun, li għandu jkopri mill-inqas reġjun wieħed bil-kapaċità 
kalkolata; 

(d) l-ottimizzazzjoni ġeografika tar-riservi ta’ bbilanċjar. 

2. Fi żmien tliet xhur mill-wasla tagħha, l-Aġenzija għandha tapprova l-proposta li 
tiddefinixxi r-reġjuni ta’ tħaddim tas-sistema jew tipproponi li jsiru xi emendi. Fil-
każ tal-aħħar, l-Aġenzija għandha tikkonsulta lill-ENTSO għall-Elettriku qabel 
tadotta l-emendi. Il-proposta adottata għandha tiġi ppubblikata fis-sit web tal-
Aġenzija.  

Artikolu 34 

Kompiti taċ-ċentri operazzjonali reġjonali 

1. Kull ċentru operazzjonali reġjonali għandu jwettaq il-funzjonijiet kollha li ġejjin fir-
reġjun ta’ tħaddim tas-sistema fejn ikun stabbilit u ċ-ċentri operazzjonali reġjonali 
għandhom iwettqu mill-inqas il-funzjonijiet li ġejjin, stabbiliti f’aktar dettall fl-
Anness I:  

(a) kalkolu koordinat tal-kapaċità; 

(b) analiżi koordinata tas-sigurtà; 

(c) ħolqien ta’ mudelli tas-sistema komuni; 

(d) valutazzjoni tal-konsistenza tal-pjanijiet ta’ difiża u ta’ restawr tal-operaturi 
tas-sistema ta’ trażmissjoni; 

(e) koordinazzjoni u ottimizzazzjoni tar-restawr reġjonali; 

(f) analiżi u rappurtar ta’ wara t-tħaddim u t-tfixkil; 

(g) iffissar tad-dimensjoni reġjonali tal-kapaċità ta’ riserva;  

(h) iffaċilitar tal-akkwist reġjonali tal-kapaċità ta’ bbilanċjar; 

(i) previżjonijiet reġjonali tal-adegwatezza tas-sistema sal-perjodu ta’ żmien tal-
istess ġurnata u t-tħejjija tal-azzjonijiet li jnaqqsu r-riskji; 

(j) koordinazzjoni tal-ippjanar tal-indisponibbiltà; 

(k) ottimizzazzjoni tal-mekkaniżmi ta’ kumpens bejn l-operaturi tas-sistema ta’ 
trażmissjoni; 

(l) taħriġ u ċertifikazzjoni; 
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(m) identifikazzjoni tax-xenarji ta’ kriżi reġjonali skont l-Artikolu 6(1) ta’ 
[Regolament dwar it-tħejjija għar-riskji kif propost mill-OM(2016) 862] jekk 
il-kompitu jiġi ddelegat mill-ENTSO għall-Elettriku; 

(n) tħejjija u twettiq tas-simulazzjonijiet annwali ta’ kriżi f’kooperazzjoni mal-
awtoritajiet kompetenti skont l-Artikolu 12(3) ta’ [Regolament dwar it-tħejjija 
għar-riskji kif propost mill-COM(2016) 862]; 

(o) kompiti relatati mal-identifikazzjoni tax-xenarji ta’ kriżi reġjonali jekk u safejn 
jiġu ddelegati liċ-ċentri operazzjonali reġjonali skont l-Artikolu 6(1) ta’ 
[Regolament dwar it-tħejjija għar-riskji kif propost mill-COM(2016) 862]; 

(p) kompiti relatati mal-identifikazzjoni tal-prospettivi staġonali tal-adegwatezza 
jekk u safejn jiġu ddelegati liċ-ċentri operazzjonali reġjonali skont l-Artikolu 
9(2) ta’ [Regolament dwar it-tħejjija għar-riskji kif propost mill-COM(2016) 
862]; 

(q) kalkolu tal-kapaċità fi dħul massimu disponibbli għall-parteċipazzjoni tal-
kapaċità barranija fil-mekkaniżmi ta’ kapaċità skont l-Artikolu 21(6). 

2. Il-Kummissjoni tista’ żżid funzjonijiet oħra f’idejn iċ-ċentri operazzjonali reġjonali li 
ma jinvolvux is-setgħa tat-teħid ta’ deċiżjonijiet, skont il-Kapitolu VII ta’ dan ir-
Regolament.  

3. L-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni għandhom jipprovdu liċ-ċentru operazzjonali 
reġjonali bl-informazzjoni meħtieġa biex jitwettqu l-funzjonijiet tiegħu.  

4. Iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom jipprovdu lill-operaturi tas-sistema ta’ 
trażmissjoni tar-reġjun ta’ tħaddim tas-sistema bl-informazzjoni kollha meħtieġa biex 
jiġu implimentati d-deċiżjonijiet u r-rakkomandazzjonijiet proposti miċ-ċentri 
operazzjonali reġjonali. 

Artikolu 35 

Kooperazzjoni maċ-ċentri operazzjonali reġjonali 
1. Il-funzjonament ta’ kuljum taċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandu jiġi ġestit 

permezz ta’ proċessi kooperattivi ta’ teħid ta’ deċiżjonijiet. Il-proċess kooperattiv ta’ 
teħid ta’ deċiżjonijiet għandu jkun ibbażat fuq:  

(a) arranġamenti ta’ ħidma li jindirizzaw l-aspetti operazzjonali u ta’ ppjanar relatati 
mal-funzjonijiet, skont l-Artikolu 36; 

(b) proċedura għall-konsultazzjoni tal-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni tar-reġjun ta’ 
tħaddim tas-sistema, organizzata miċ-ċentri operazzjonali reġjonali fl-eżerċitar tal-
obbligi u tal-kompiti operazzjonali tagħhom, skont l-Artikolu 37; 

(c) proċedura għall-adozzjoni ta’ deċiżjonijiet u rakkomandazzjonijiet skont l-Artikolu 
38;  

(d) proċedura għar-reviżjoni ta’ deċiżjonijiet u rakkomandazzjonijiet adottai miċ-ċentri 
operazzjonali reġjonali skont l-Artikolu 39. 
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Artikolu 36 

Arranġamenti ta’ ħidma  

1. Iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom jiżviluppaw arranġamenti ta’ ħidma li 
jindirizzaw l-aspetti operazzjonali u ta’ ppjanar relatati mal-funzjonijiet li jridu 
jitwettqu, billi jitqiesu, b’mod partikolari, l-ispeċifiċitajiet u r-rekwiżiti ta’ dawk il-
funzjonijiet kif speċifikat fl-Anness I. 

2. Iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom jiżguraw li l-arranġamenti ta’ ħdima 
jinkludu regoli għan-notifika tal-partijiet ikkonċernati. 

Artikolu 37 

Proċedura ta’ konsultazzjoni 

Iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom jiżviluppaw proċedura biex jorganizzaw, fl-
eżerċitar tal-obbligi u tal-kompiti operazzjonali tagħhom ta’ kuljum, il-konsultazzjoni xierqa u 
regolari tal-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni u tal-partijiet ikkonċernati rilevanti. Sabiex 
jiżguraw li jistgħu jiġu indirizzati l-kwistjonijiet regolatorji, l-awtoritajiet regolatorji 
għandhom ikunu involuti meta jkun meħtieġ. 

Artikolu 38 

Adozzjoni tad-deċiżjonijiet u tar-rakkomandazzjonijiet 

1. Iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom jiżviluppaw proċedura għall-adozzjoni 
ta’ deċiżjonijiet u rakkomandazzjonijiet. 

2. Iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom jadottaw deċiżjonijiet vinkolanti 
indirizzati lill-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni dwar il-funzjonijiet imsemmija 
fil-punti (a), (b), (g) u (q) tal-Artikolu 34(1). L-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni 
għandhom jimplimentaw id-deċiżjonijiet vinkolanti maħruġa miċ-ċentri 
operazzjonali reġjonali għajr f’każijiet meta s-sikurezza tas-sistema tkun se tiġi 
affettwata b’mod negattiv. 

3. Iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom jadottaw rakkomandazzjonijiet indirizzati 
lill-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni dwar il-funzjonijiet imsemmija fil-punti (c) 
sa (f) u (h) sa (p) tal-Artikolu 34(1). 

4. L-awtoritajiet regolatorji ta’ reġjun ta’ tħaddim tas-sistema jistgħu jiddeċiedu b’mod 
konġunt li jagħtu setgħat vinkolanti ta’ teħid tad-deċiżjonijiet liċ-ċentri operazzjonali 
reġjonali għal funzjoni waħda jew aktar prevista fil-punti (c) sa (f) u (h) sa (l) tal-
Artikolu 34(1). 

Artikolu 39 

Reviżjoni tad-deċiżjonijiet u tar-rakkomandazzjonijiet 

1. Iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom jiżviluppaw proċedura għar-reviżjoni ta’ 
deċiżjonijiet u rakkomandazzjonijiet.  
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2. Il-proċedura għandha tibda fuq talba ta’ operatur wieħed jew aktar tas-sistema ta’ 
trażmissjoni tar-reġjun ta’ tħaddim tas-sistema. Wara r-reviżjoni tad-deċiżjoni jew 
tar-rakkomandazzjoni, iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom jikkonformaw jew 
jimmodifikaw il-miżura. 

3. Jekk il-miżura soġġetta għal reviżjoni tkun deċiżjoni vinkolanti skont l-Artikolu 
38(2), it-talba għal reviżjoni ma għandhiex tissospendi d-deċiżjoni ħlief f’każijiet 
meta s-sikurezza tas-sistema tkun se tiġi affettwata b’mod negattiv. 

4. Jekk il-miżura soġġetta għal reviżjoni tkun rakkomandazzjoni skont l-Artikolu 38(3) 
u wara r-reviżjoni tagħha operatur tas-sistema ta’ trażmissjoni jiddeċiedi li jiddevja 
mir-rakkomandazzjoni, l-operatur tas-sistema ta’ trażmissjoni għandu jippreżenta 
ġustifikazzjoni ddettaljata liċ-ċentru operazzjonali reġjonali u lill-operaturi l-oħra 
tas-sistema ta’ trażmissjoni tar-reġjun ta’ tħaddim tas-sistema. 

Artikolu 40 

Bord maniġerjali taċ-ċentri operazzjonali reġjonali 

1. Sabiex jadotta miżuri relatati mal-governanza tagħhom u biex jimmonitorja l-
prestazzjoni tagħhom, iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom jistabbilixxu bord 
maniġerjali.  

2. Il-bord maniġerjali għandu jkun magħmul minn membri li jirrappreżentaw lill-
operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni u minn osservaturi li jirrappreżentaw lill-
awtoritajiet regolatorji tar-reġjun ta’ tħaddim tas-sistema. Ir-rappreżentanti tal-
awtoritajiet regolatorji ma għandux ikollhom drittijiet tal-vot.  

3. Il-bord maniġerjali għandu jkun responsabbli: 

(a) mill-abbozzar u mill-approvazzjoni tal-istatuti u mir-regoli ta’ proċedura taċ-ċentru 
operazzjonali reġjonali; 

(b) mit-teħid tad-deċiżjonijiet u mill-implimentazzjoni tal-istruttura organizzazzjonali; 

(c) mit-tħejjija u mill-approvazzjoni tal-baġit annwali; 

(d) mill-iżvilupp u mill-approvazzjoni tal-proċessi kooperattivi tat-teħid ta’ deċiżjonijiet 
skont l-Artikolu 35. 

4. Il-kompetenzi tal-bord maniġerjali ma jinkludux dawk li huma relatati mal-attivitajiet 
ta’ kuljum taċ-ċentri operazzjonali reġjonali u mal-prestazzjoni tal-funzjonijiet 
tiegħu.  

Artikolu 41 

Struttura organizzazzjonali  

1. Iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom jistabbilixxu u jamministraw l-
organizzazzjoni tagħhom skont struttura li tappoġġa s-sikurezza tal-funzjonijiet 
tagħhom.  
L-istruttura organizzazzjonali tagħhom għandha tispeċifika:  

(a) l-awtorità, l-obbligi u r-responsabbiltajiet tal-persunal ta’ ġestjoni; 

(b) ir-relazzjoni u l-linji ta’ rappurtar bejn partijiet u proċessi differenti tal-
organizzazzjoni. 
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2. Iċ-ċentri operazzjonali reġjonali jistgħu jistabbilixxu uffiċċji reġjonali biex 
jindirizzaw l-ispeċifiċitajiet lokali jew bħala appoġġ għaċ-ċentri operazzjonali għall-
eżerċitar effiċjenti u affidabbli tal-funzjonijiet tagħhom.  

Artikolu 42 

Tagħmir u persunal 

Iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom ikunu mgħammra bir-riżorsi umani, tekniċi, fiżiċi 
u finanzjarji kollha meħtieġa biex jissodisfaw l-obbligi tagħhom skont dan ir-Regolament u 
biex iwettqu l-funzjonijiet tagħhom. 

Artikolu 43 

Sorveljanza u rappurtar 

1. Iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom jistabbilixxu proċess għas-sorveljanza 
kontinwa ta’ mill-inqas:  

(a) il-prestazzjoni operazzjonali tagħhom; 

(b) id-deċiżjonijiet u r-rakkomandazzjonijiet maħruġa u r-riżultati miksuba; 

(c) l-effettività u l-effiċjenza ta’ kull waħda mill-funzjonijiet li huma responsabbli 
għalihom. 

2. Mill-inqas darba fis-sena, iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom jippreżentaw 
lill-Aġenzija u lill-awtoritajiet regolatorji tar-reġjun ta’ tħaddim tas-sistema bid-dejta 
li tirriżulta mis-sorveljanza kontinwa.  

3. Iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom jistabbilixxu l-kostijiet tagħhom b’mod 
trasparenti u jirrappurtawhom lill-Aġenzija u lill-awtoritajiet regolatorji tar-reġjun ta’ 
tħaddim tas-sistema.  

4. Iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom jippreżentaw rapport annwali dwar il-
prestazzjoni tagħhom lill-ENTSO għall-Elettriku, lill-Aġenzija, lill-awtoritajiet 
regolatorji tar-reġjun ta’ tħaddim tas-sistema u lill-Grupp għall-Koordinazzjoni tal-
Elettriku stabbilit skont l-Artikolu 1 tad-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2012/C 353/0241. 

5. Iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom jirrappurtaw in-nuqqasijiet identifikati 
fil-proċess ta’ sorveljanza skont il-paragrafu 1 tal-ENTSO għall-elettriku lill-
awtoritajiet regolatorji tar-reġjun ta’ tħaddim tas-sistema, lill-Aġenzija u lill-
awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri responsabbli mill-prevenzjoni u mill-
ġestjoni tas-sitwazzjonijiet ta’ kriżi.  

Artikolu 44 

Responsabbiltà 

Iċ-ċentri operazzjonali reġjonali għandhom jieħdu l-passi kollha meħtieġa biex ikopru r-
responsabbiltà relatata mat-twettiq tal-kompiti tagħhom, b’mod partikolari meta jadottaw 
                                                 
41 Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni tal-15 ta’ Novembru 2012 li twaqqaf Grupp għall-Koordinazzjoni tal-

Elettriku (ĠU L 353, 17.11.2012, p.2). 
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deċiżjonijiet vinkolanti dwar l-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni. Il-metodu użat biex 
jipprovdu kopertura għandu jqis l-istatus ġuridiku taċ-ċentru operazzjonali reġjonali u l-livell 
ta’ kopertura tal-assigurazzjoni kummerċjali disponibbli. 

 

 714/2009 (adattat) 

Artikolu 458 

⌦ Pjan ta’ żvilupp tan-netwerk fuq perjodu ta’ għaxar snin ⌫  

1. 10.  L-ENTSO tal-Elettriku għandu jadotta u jippubblika pjan ta’ żvilupp tan-
network għall-Komunita kollha kull sentejn. Il-pjan ta’ żvilupp tan-netwerk għall-
⌦ Unjoni ⌫ Komunita kollha ⌦ msemmi fl-Artikolu 27(1)(b) ⌫ għandu jinkludi 
t-tfassil tan-netwerk integrat, l-iżvilupp tax-xenarju, prospett dwar l-adegwatezza tal-
provvista Ewropea ġenerata u u l-valutazzjoni tal-kapaċità ta’ reżiljenzarkupru tas-
sistema. 

Il-pjan ta’ żvilupp tan-netwerk għall-⌦ Unjoni ⌫Komunita kollha għandu, b’mod 
partikolari: 

 

 347/2013 

(a) jibni fuq pjanijiet ta’ investiment nazzjonali, filwaqt li jitqiesu l-pjanijiet ta’ 
investiment reġjonali kif imsemmijin fl-Artikolu 12(1), u, jekk ikun il-każ, l-aspetti 
tal-Unjoni tal-ippjanar tan-netwerk, kif stipulat fir-Regolament (UE) Nru 347/2013 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta’ April 2013 dwar linji gwida għall-
infrastruttura tal-enerġija trans-Ewropea [9]42; għandu jkun soġġett għal analiżi tal-
benefiċċji meta mqabblin mal-ispejjeżkostijiet permezz tal-metodoloġija stabbilita 
kif stipulat fl-Artikolu 11 ta’ dak ir-Regolament; 

 

 714/2009 (adattat) 

(b) rigward l-interkonnessjonijiet transkonfinali, jibni wkoll fuq il-ħtiġijiet raġonevoli 
tal-utenti differenti tas-sistema u jintegra l-impenji ta’ perijodufit-tul mill-investituri 
kif imsemmija fl-Artikolu 8 u l-Artikoli 4413 u 5122 ⌦ ta’ [riformulazzjoni tad-
Direttiva 2009/72/KE kif proposta minn COM(2016) 864/2] ⌫tad-Direttiva 
2009/72/KE+; u 

(c) jidentifika l-lakuni fl-investiment, notevolment fir-rigward tal-kapaċitajiet 
transkonfinali. 

F’dak li għandu x’jaqsam mal-punt (c) tat-tieni subparagrafu, għandha tkun annessa mal-pjan 
ta’ żvilupp tan-netwerk ⌦ għall-Unjoni kollha, ⌫ reviżjoni tal-ostakoli għaż-żieda fil-
kapaċitá transkonfinali tan-netwerk, li ġejjin mill-proċeduri jew prattiki ta’ approvazzjoni 
differenti għandha tkun annessa mal-pjan tal-iżvilupp tan-netwerk għall-Komunità kollha. 
                                                 
42 Ir-Regolament (UE) Nru 347/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta’ April 2013 dwar linji 

gwida għall-infrastruttura tal-enerġija trans-Ewropea (ĠU L 115, 25.4.2013, p. 39). 
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112. L-Aġenzija għandha tagħti opinjoni dwar il-pjanijiet ta’ żvilupp tan-netwerk nazzjonali 
fuq perjodu ta’ għaxar snin biex tevalwa l-konsistenza tagħhom mal-pjan ta’ żvilupp tan-
netwerk tal-Komunità fuq perjodu ta’ għaxargħaxar snin. ⌦ għall-Unjoni kollha. ⌫ Jekk l-
Aġenzija tidentifika inkonsistenzi bejn il-pjanijiet ta’ żvilupp tan-netwerk nazzjonali fuq 
perjodu ta’ għaxar snin u l-pjanijiet ta’ żvilupp tan-netwerk ⌦ għall-Unjoni kollha ⌫tal-
Komunità fuq perjodu ta’ għaxar snin, hija għandha tirrakkomanda li għandujkun emendat kif 
xieraq il-pjan ta’ żvilupp tan-netwerk nazzjonali fuq perjodu ta’ għaxar snin jew il-pjan ta’ 
żvilupp tan-netwerk ⌦ għall-Unjoni kollha ⌫tal-Komunità fuq perjodu ta’ għaxar snin 
mhux obbligatorju kif xieraq. Jekk pjan għall-iżvilupp tan-netwerk bħal dan jkun żviluppat 
skont l-Artikolu 22 tad-Direttiva 2009/72/KE⌦ Jekk dan il-pjan ta’ żvilupp tan-netwerk 
nazzjonali fuq perjodu ta’ għaxar snin ikun elaborat skont l-Artikolu 51 ta’ [riformulazzjoni 
tad-Direttiva 2009/72/KE kif proposta minn COM(2016) 864/2] ⌫, l-Aġenzija għandha 
tirrakkomanda lill-awtorità regolatorja nazzjonali kompetenti biex temenda l-pjan ta’ żvilupp 
tan-netwerk nazzjonali fuq perjodu ta’ għaxar snin skont l-Artikolu 5122(7) ta’ dik id-
Direttiva u tinforma lill-Kummissjoni dwar dan. 

 

 714/2009 (adattat) 
 ġdid 

Artikolu 4613 

Mekkaniżmu ta’ kumpens għall-operaturi tas-sistema ta’ intertrażmissjoni 

1. L-operaturi tas-sistemi ta’ trażmissjoni għandhom jirċievu kumpens għall-ispejjeż li 
jġarrbu minħabba li jiffaċilitaw, permezz tan-netwerks tagħhom, flussi transkonfinali 
tal-elettriku.⌦ kostijiet imġarrba talli ospitaw il-flussi transkonfinali tal-elettriku 
fuq in-netwerks tagħhom. ⌫ 

2. Il-kumpens li jirriferi għalih il-paragrafu 1 għandu jitħallas mill-operaturi tas-sistemi 
nazzjonalita’ trażmissjoni nazzjonali li minnhom joriġinaw il-flussi transkonfinali u 
tas-sistemi fejn jaslu l-flussi. 

3. Il-ħlasijietpagamenti ta’ kumpens għandhom isiru fuq bażi regolari fir-rigward ta’ 
perjodu ta’ żmien partikolari li jkun għadda. L-aġġustamenti ex post ta’ kumpens 
imħallas għandhom isiru fejn meħtieġ biex jikkorrispondu ma’ spejjeżmal-kostijiet 
realment imġarrba. 

L-ewwel perjodu ta’ żmien li għalih ħlasijiet ta’ kumpens għandhom isiru għandhom jiġu 
determinati fil-Linji gwida msemmija fl-Artikolu 18.⌦ L-ewwel perjodu ta’ żmien li għalih 
għandu jsir pagament ta’ kumpens għandu jiġi determinat fil-linji gwida msemmija fl-
Artikolu 57. ⌫ 

4. Il-Kummissjoni għandha  tadotta atti delegati skont l-Artikolu 63  tiddeċiedi 
dwar l-ammonti ta’ kumpens li għandhom jitħallsu. Dik il-miżura, imfassla biex 
temenda elementi mhux essenzjali ta’ dan ir-Regolament billi jissuplimentawh, 
għandha tiġi adottata skont il-proċedura regolatorja bi skrutinju imsemmija fl-
Artikolu 23(2). 

5. Id-dimensjoni tal-flussi transkonfinali ospitatiakkomodati u d-dimensjoni tal-flussi 
transkonfinali denominati bħala li joriġinaw u/jew jitterminaw f’sistemi nazzjonalita’ 
trażmissjoni nazzjonali għandhom jiġu determinati fuq il-bażi tal-flussi fiżiċi tal-
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elettriku li attwalment jiġu mkejlamiżurati matul perjodu partikolarita’ żmien 
partikolari. 

6. Il-kostijiet imġarrba għall-ospitarL-ispejjeż minfuqa fil-faċilitazzjoni tal-flussi 
transkonfinali għandhom ikunu stabbiliti fuq il-bażi tal-kostijiet medji inkrimentali 
mistennijaispejjeż mistennijin li jiżdiedu għat-tul ta’ żmien li ġej, meta wieħed 
jikkunsidra t-telf, l-investiment f’infrastruttura ġdida, u l-proporzjon xieraq tal-
kosttan-nefqa fuq l-infrastruttura eżistenti, sa fejn l-infrastruttura tkun użata għat-
trażmissjoni tal-flussi transkonfinali, partikolarment billi tiġi kkunsidrata l-ħtieġa li 
tkun iggarantita s-sigurtà tal-provvista. Meta jiġu stabbiliti l-kostijietispejjeż 
imġarrba, għandhom jintużaw metodoloġiji rikonoxxuti ta’ kost standardstandard-
costing. Il-benefiċċji li netwerk igawdi minnhom għall-ospitar mill-
akkomodamentta’ flussi transkonfinali għandhom jiġu kkunsidrati biex jitnaqqas il-
kumpens riċevut. 

7. Għall-iskop biss tal-mekkaniżmu ta’ kumpens tal-operatur tas-sistema ta’ intertrażmissjoni 
msemmi fl-Artikolu 13 biss, fejn meta n-netwerks ta’ trażmissjoni ta’ żewġ Stati Membri jew 
iżjed jifformaw parti, kompletament jew parzjalment, minn blokka unika ta’ kontrollunika, il-
blokka ta’ kontroll sħiħa għandha titqies li tifforma parti min-netwerk ta’ trażmissjoni ta’ 
wieħed mill-Istati Membri konċernati, sabiex jiġi evitat li flussi fil-blokki ta’ kontroll jkunu 
kkunsidrati bħala flussi transkonfinali taħt ⌦ l-Artikolu 2(2)(b) ⌫il-punt (b) tal-ewwel 
subparagrafu ta’ dan il-paragrafu u li jagħtu lok għal pagamentigħall-għoti ta’ ħlas ta’ 
kumpens taħt il-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu 13. L-awtoritajiet regolatorji tal-Istati Membri 
kkonċernati jistgħu jiddeċiedu f’liema wieħed mill-Istati Membri kkonċernati il-blokk kollu 
ta’ kontroll għandu jitqies bħala parti mit-network ta’ trasmissjoni⌦ liema mill-Istati 
Membri kkonċernati għandu jkun dak li l-blokka sħiħa ta’ kontroll tifforma tifforma parti 
integrata tiegħu⌫. 

 

 714/2009 
 ġdid 

Artikolu 4715 

Għoti ta’ informazzjoni  

1. L-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni għandhom jistabbilixxu mekkaniżmi ta’ 
koordinazzjoni u ta’ skambju ta’ informazzjoni biex jassiguraw is-sigurtà tan-
netwerks tal-Istatfil-kuntest tal-immaniġġjarġestjoni tal-konġestjoni. 

2. L-istandards ta’sikurezzasigurtà, ta’ operazzjoni u ta’ ppjanar użati mill-operaturi 
tas-sistema pubblikata’ trażmissjoni għandhom ikunu pubbliċippubblikati. L-
informazzjoni ppublikata għandha tinkludi skema ġenerali għall-
kalkolazzjonikalkolu tal-kapaċità totali ta’ trasferimenttrażmissjoni u l-marġni tal-
affidabbiltàkredibilità tat-trażmissjoni bbażata fuq il-karatteristiċi elettriċi u fiżiċi 
tan-netwerks. Tali skemi għandhom ikunu soġġetti għall-approvazzjoni tal-
awtoritajiet regulaturiregolatorji. 

3. L-operaturi tas-sistemi ta’ trażmissjoni għandhom jippubblikaw stimi tal-kapaċità 
disponibbli ta’ trasmissjonita’ trażmissjoni disponibbli għal kull jum, waqt li tkun 
indikata kull kapaċità ta’ trasferimenttrasmissjoni diġà riservata. Dawn il-
pubblikazzjonijiet għandhom isiru f’intervallibi frekwenza speċifikati qabel il-jum 
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tat-trasport u għandhom jinkludu, f’kull każ, stimi tal-ġimgħa u tax-xahar minn 
qabelli jmiss u x-xahar li jmiss, kif ukoll indikazzjoni kwantitattiva tal-affidabbiltà 
mistennija tal-kapaċità disponibbli. 

4. L-operaturi tas-sistemi ta’ trażmissjoni għandhom jippubblikaw id-dejta rilevanti 
dwar it-tbassir aggregat u d-domanda attwaliproprja, dwar id-disponibbiltà u l-użu 
proprjuattwali ta’ assi ta’ ġenerazzjoni u ta’ tagħbija, dwar id-disponibbiltà u l-użu 
tan-netwerks u tal-interkonnetturiinterkonnessjonijiet, u dwar l-ibbilanċjar tal-
enerġija u l-kapaċità ta’ riserva. Għad-disponibbiltà u l-użu attwaliproprju ta’ 
unitajiet ta’ ġenerazzjoni u tagħbija żgħar, tista’ tintuża dejta stmata aggregata. 

5. Il-parteċipanti konċernati fis-suq għandhom jagħtu d-dejta rilevanti lill-operaturi tas-
sistema ta’ trażmissjoni d-data rilevanti. 

6. L-impriżi ta’ ġenerazzjoni li jkunu proprjetarji jew li joperaw assi ta’ ġenerazzjoni, 
fejn mill-inqas assi ta’ ġenerazzjoni wieħed minnhom ikollu kapaċità installata ta’ 
mill-anqas 250 MW,  jew li għandhom portafoll magħmul mill-inqas minn assi ta’ 
ġenerazzjoni ta’ 400 MW ta’ assi ta’ ġenerazzjoni,  għal ħames snin għandhom 
iżommu għad-disponibbiltà tal-awtorità regolatorja nazzjonali, l-awtorità nazzjonali 
tal-kompetizzjoni u l-Kummissjoni, għal ħames snin id-dejta ta’ kull siegħa ta’ kull 
impjant li hi meħtieġa biex tivverifika d-deċiżjonijiet operattivioperazzjonali kollha 
ta’ bgħitdispaċċ u kif isiru l-offerti fi skambji tal-enerġija, fl-irkanti ta’ 
interkonnessjonijiet, fis-swieq ta’ riserva u fis-swieq tat-tip “over the counter”barra l-
Borża. L-informazzjoni għal kull impjant u kull siegħa li għandha tinħażen għandha 
tinkludi, iżda mhux limitata għal, dejta fuqdwar il-kapaċità ta’ ġenerazzjoni 
disponibbli u r-riservi mwarrbaimpenjati, inkluża l-allokazzjoni ta’ dawk ir-riservi 
mwarrbaimpenjati fuq il-livell ta’ kull impjant, fil-waqt ta’ meta jsiru l-offerti u meta 
sseħħ il-produzzjoni. 

 

 ġdid 

7. L-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni għandhom jiskambjaw regolarment sett ta’ 
dejta tan-netwerk u tal-fluss tat-tagħbija preċiż biżżejjed sabiex jippermetti li jsiru l-
kalkoli tal-fluss tat-tagħbija għal kull operatur tas-sistema ta’ trażmissjoni fiż-żona 
rilevanti tiegħu. L-istess sett ta’ dejta għandu jkun disponibbli għall-awtoritajiet 
regolatorji u għall-Kummissjoni fuq talba. L-awtoritajiet regolatorji u l-Kummissjoni 
għandhom jittrattaw dak is-sett ta’ dejta b'mod kunfidenzjali u għandhom jiżguraw li 
dak it-trattament kunfidenzjali jingħata wkoll minn kwalunkwe konsulent li jwettaq 
ħidma analitika fuq talba tagħhom abbażi ta’ dik id-dejta.  

 

 714/2009 (adattat) 

Artikolu 483 

Ċertifikazzjoni tal-operaturi tas-sistema ta’ tranżizzjonitrażmissjoni 

1. Il-Kummissjoni għandha teżamina kwalunkwe notifika ta’ deċiżjoni dwar iċ-
ċertifikazzjoni ta’ operatur tas-sistema ta’ trażmissjoni kif stabbilit fl-Artikol⌦ u 
52(6) ta’ [riformulazzjoni tad-Direttiva 2009/72/KE kif proposta minn COM(2016) 
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864/2] ⌫i 10(6) tad-Direttiva 2009/72/EC hekk kif tirċeviha. Fi żmien xahrejn mill-
jum li fih tirċievi din in-notifika, il-Kummissjoni għandha tagħti l-opinjoni tagħha 
lill-awtorità regolatorja nazzjonali rilevanti fir-rigward tal-kompatibbiltà tagħha mal-
Artikolu 10(2) jew l-Artikolu 11, u mal-Artikolu 9 tad-Direttiva 
2009/72/KE.⌦ 52(2) jew l-Artikolu 53 u l-Artikolu 43 ta’ [riformulazzjoni tad-
Direttiva 2009/72/KE kif proposta minn COM(2016) 864/2]. ⌫ 

Fit-tħejjija tal-opinjoni msemmija fl-ewwel subparagrafu, il-Kummissjoni tista’ titlob 
lill-Aġenzija biex tagħti l-opinjoni tagħha dwar id-deċiżjoni tal-awtorità regolatorja 
nazzjonali. F’tali każ, il-perjodu ta’ xahrejn imsemmi fl-ewwel subparagrafu għandu 
jittawwal b’xahrejn oħra. 

Fin-nuqqas ta’ opinjoni mill-Kummissjoni fil-perjodi msemmijin fl-ewwel u t-tieni 
subparagrafi, il-Kummissjoni titqies li ma tqajjimx oġġezzjonijiet kontra d-deċiżjoni 
tal-awtorità regolatorja. 

2. Fi żmien xahrejn minn meta tirċievi opinjoni tal-Kummissjoni, l-awtorità regolatorja 
nazzjonali għandha tadotta d-deċiżjoni finali tagħha rigward iċ-ċertifikazzjoni tal-
operatur tas-sistema ta’ trażmissjoni, filwaqt li tieħu kont kemm jista’ jkun ta’ dik l-
opinjoni. Id-deċiżjoni tal-awtorità regolatorja u l-opinjoni tal-Kummissjoni 
għandhom jiġu pubblikati flimkien. 

3. Fi kwalunkwe waqt matul il-proċedura, l-awtoritajiet regolatorji u/jew il-
Kummissjoni jistgħu jitolbu lill-operatur tas-sistema ta’ trażmissjoni u/jew lill-
impriżi li jwettqu kwalunkwe waħda mill-funzjonijiet ta’ ġenerazzjoni jew ta’ 
provvista, kull informazzjoni rilevanti għat-twettiq tal-kompiti tagħhom taħt dan l-
Artikolu. 

4. L-awtoritajiet regolatorji u l-Kummissjoni għandhom iżommu l-kunfidenzjalità tal-
informazzjoni kummerċjalment sensittiva. 

5. Il-Kummissjoni tista’ tadotta Linji gwida li jistabbilixxu d-dettalji tal-proċedura li għandha 
tiġi segwita għall-applikazzjoni tal-paragrafi 1 u 2 ta’ dan l-Artikolu. Dawk il-miżuri maħsuba 
biex jemendaw elementi mhux essenzjali ta’ dan ir-Regolament billi jissupplimentawh 
għandhom jiġu adottati bi qbil mal-proċedura regolatorja bl-iskrutinju msemmi fl-Artikolu 
23(2). 

5.6.Fejn il-Kummissjoni tkun irċeviet notifika taċ-ċertifikazzjoni ta’ operatur tas-sistema ta’ 
trażmissjoni taħt l-Artikolu 9(10) tad-Direttiva 2009/72/KE⌦ 43(9) ta’ [riformulazzjoni tad-
Direttiva 2009/72/KE kif proposta mill-COM(2016) 864/2] ⌫, il-Kummissjoni għandha 
tieħu deċiżjoni dwar iċ-ċertifikazzjoni. L-awtorità regolatorja għandha tikkonforma mad-
deċiżjoni tal-Kummissjoni. 
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 ġdid 

Kapitolu VI 

Tħaddim tas-sistema ta’ distribuzzjoni 

Artikolu 49 

Entità Ewropea għall-operaturi tas-sistema ta’ distribuzzjoni 

 L-operaturi tas-sistema ta’ distribuzzjoni li mhumiex parti minn intrapriża integrata 
vertikalment jew li huma separati skont id-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 35 [riformulazzjoni 
tad-Direttiva 2009/72/KE kif proposta mill-COM(2016) 864/2], għandhom jikkooperaw fil-
livell tal-Unjoni bl-Entità Ewropea tal-operaturi tas-sistema ta’ distribuzzjoni (“l-entità tal-UE 
għad-DSO”), sabiex jippromwovu l-ikkompletar u l-funzjonament tas-suq intern tal-elettriku 
u biex jippromwovu l-ġestjoni ottimali u t-tħaddim koordinat tas-sistemi ta’ trażmissjoni u ta’ 
distribuzzjoni. L-operaturi tas-sistema ta’ distribuzzjoni li jixtiequ jipparteċipaw fl-entità tal-
UE għad-DSO għandhom jirreġistraw bħala membri tal-entità. 

Artikolu 50 

L-istabbiliment tal-entità tal-UE għad-DSO għall-elettriku 

 

1. Sa [OP: tnax-il xahar wara d-dħul fis-seħħ], l-operaturi tas-sistema ta’ distribuzzjoni, 
bl-appoġġ amministrattiv tal-Aġenzija, għandhom jippreżentaw lill-Kummissjoni u 
lill-Aġenzija l-abbozz tal-istatuti, lista tal-membri rreġistrati, l-abbozz tar-regoli ta’ 
proċedura, inklużi r-regoli tal-proċeduri tal-konsultazzjoni mal-ENTSO tal-elettriku 
u partijiet ikkonċernati oħra u r-regoli għall-iffinanzjar tal-entità tal-UE għad-DSO. 

2. Fi żmien xahrejn mill-wasla tagħhom, l-Aġenzija, wara li tikkonsulta formalment 
lill-organizzazzjonijiet li jirrappreżentaw il-partijiet ikkonċernati kollha, b’mod 
partikolari lill-utenti tas-sistema ta’ distribuzzjoni, għandha tagħti opinjoni lill-
Kummissjoni dwar l-abbozz tal-istatuti, il-lista tal-membri u l-abbozz tar-regoli ta’ 
proċedura. 

3. Il-Kummissjoni għandha tagħti opinjoni dwar l-abbozz tal-istatuti, il-lista tal-membri 
u l-abbozz tar-regoli ta’ proċedura filwaqt li tqis l-opinjoni tal-Aġenzija prevista fil-
paragrafu 2 u fi żmien tliet xhur minn meta tirċievi l-opinjoni tal-Aġenzija. 

4. Fi żmien tliet xhur mill-wasla tal-opinjoni pożittiva tal-Kummissjoni, l-operaturi tas-
sistema ta’ trażmissjoni għandhom jistabbilixxu entità tal-UE għad-DSO u jadottaw 
u jippubblikaw l-istatuti u r-regoli ta’ proċedura tagħha. 

5. Id-dokumenti msemmija fil-paragrafu 1 għandhom jiġu ppreżentati lill-Kummissjoni 
u lill-Aġenzija f’każ ta’ bidliet fihom jew f’każ ta’ talba motivata tal-Kummissjoni 
jew tal-Aġenzija. L-Aġenzija u l-Kummissjoni għandhom jagħtu l-opinjoni tagħhom 
f’konformità mal-proċess stabbilit fil-paragrafi 2 sa 4. 

6. Il-kostijiet relatati mal-attivitajiet tal-entità tal-UE għad-DSO għandhom jiġġarbu 
mill-operaturi tas-sistema ta’ distribuzzjoni li huma membri rreġistrati u għandhom 
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jitqiesu fil-kalkolu tat-tariffi. L-awtoritajiet regolatorji għandhom japprovaw dawn il-
kostijiet biss jekk ikunu raġonevoli u proporzjonati. 

Artikolu 51 

Kompiti tal-entità tal-UE għad-DSO  

 

1. Il-kompiti tal-entità tal-UE għad-DSO għandhom ikunu dawn li ġejjin:  

(a) tħaddim u ppjanar koordinat tan-netwerks ta’ trażmissjoni u ta’ distribuzzjoni; 

(b) integrazzjoni tar-riżorsi ta’ enerġija rinnovabbli, tal-ġenerazzjoni distribwita u ta’ 
riżorsi oħra inkorporati fin-netwerk ta’ distribuzzjoni bħall-ħżin tal-enerġija; 

(c) żvilupp tar-rispons tad-domanda;  

(d) diġitalizzazzjoni tan-netwerks ta’ distribuzzjoni inkluż l-użu ta’ grilji intelliġenti u 
ta’ sistemi ta’ kejl intelliġenti;  

(e) ġestjoni tad-dejta, sigurtà ċibernetika u protezzjoni tad-dejta; 

(f) parteċipazzjoni fl-elaborazzjoni tal-kodiċijiet tan-netwerk skont l-Artikolu 55.  

2. Barra minn hekk l-entità tal-UE għad-DSO għandha:  

(g) tikkoopera mal-ENTSO għall-elettriku dwar is-sorveljanza tal-implimentazzjoni tal-
kodiċijiet tan-netwerk u tal-linji gwida li huma rilevanti għat-tħaddim u l-ippjanar 
tal-grilji ta’ distribuzzjoni u t-tħaddim koordinat tan-netwerks ta’ trażmissjoni u ta’ 
distribuzzjoni u li huma adottati skont dan ir-Regolament; 

(h) tikkoopera mal-ENTSO għall-elettriku u tadotta l-aħjar prattiki dwar it-tħaddim u l-
ippjanar koordinat tas-sistemi ta’ trażmissjoni u ta’ distribuzzjoni inklużi 
kwistjonijiet bħall-iskambju ta’ dejta bejn operaturi u koordinazzjoni tar-riżorsi ta’ 
enerġija distribwiti; 

(i) taħdem biex tidentifika l-aħjar prattiki fl-oqsma identifikati fil-paragrafu 1 u biex 
tintroduċi t-titjib fl-effiċjenza tal-enerġija fin-netwerk ta’ distribuzzjoni; 

(j) tadotta programm ta’ ħidma annwali u rapport annwali;  

(k) taħdem f’konformità sħiħa mar-regoli ta’ kompetizzjoni. 

Artikolu 52 

Konsultazzjonijiet fil-proċess ta’ żvilupp tal-kodiċi tan-netwerk  

1. Filwaqt li tħejji l-kodiċijiet tan-netwerk possibbli skont l-Artikolu 55, l-entità tal-UE 
għad-DSO għandha twettaq proċess ta’ konsultazzjoni estensiv, fi stadju bikri u 
b’mod miftuħ u trasparenti, li jkun jinvolvi lill-partijiet ikkonċernati rilevanti kollha 
u, b’mod partikolari, lill-organizzazzjonijiet li jirrappreżentaw il-partijiet 
ikkonċernati kollha, skont ir-regoli ta’ proċedura msemmija fl-Artikolu 50. Dik il-
konsultazzjoni għandha tinvolvi wkoll lill-awtoritajiet regolatorji nazzjonali u 
awtoritajiet nazzjonali oħrajn, l-impriżi ta’ forniment u ta’ ġenerazzjoni, l-utenti tas-
sistema, inklużi l-klijenti, l-operaturi tas-sistema ta’ distribuzzjoni, inklużi l-
assoċjazzjonijiet tal-industrija rilevanti, il-korpi tekniċi u l-pjattaformi tal-partijiet 
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ikkonċernati. Il-konsultazzjoni għandha l-għan li tidentifika l-opinjonijiet u l-proposti 
tal-partijiet rilevanti kollha waqt il-proċess tat-teħid ta’ deċiżjonijiet. 

2. Id-dokumenti u l-minuti kollha tal-laqgħat relatati ma’ dawn il-konsultazzjonijiet 
imsemmija fil-paragrafu 1 għandhom ikunu pubbliċi. 

3. L-entità tal-UE għad-DSO għandha tqis l-opinjonijiet mogħtija waqt il-
konsultazzjonijiet. Qabel ma jiġu adottati l-proposti għall-kodiċijiet tan-netwerk 
imsemmija fl-Artikolu 55, l-entità tal-UE għad-DSO għandha tindika kif tqiesu l-
osservazzjonijiet li rċeviet waqt il-konsultazzjoni. Din għandha tagħti raġunijiet meta 
l-osservazzjonijiet ma jitqisux. 

Artikolu 53 

Kooperazzjoni bejn l-operaturi tas-sistema ta’ distribuzzjoni u l-operaturi tas-sistema ta’ 
trażmissjoni 

 

1. L-operaturi tas-sistema ta’ distribuzzjoni għandhom jikkooperaw mal-operaturi tas-
sistema ta’ trażmissjoni biex jippjanaw u jħaddmu n-netwerks tagħhom. B’mod 
partikolari, l-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni u ta’ distribuzzjoni għandhom 
jiskambjaw l-informazzjoni u d-dejta kollha meħtieġa dwar, il-prestazzjoni tal-assi 
ta’ ġenerazzjoni u r-rispons fin-naħa tad-domanda, it-tħaddim ta’ kuljum tan-
netwerks tagħhom u l-ippjanar fit-tul tal-investimenti tan-netwerk sabiex jiġu żgurati 
l-iżvilupp u t-tħaddim kosteffiċjenti, sigur u affidabbli tan-netwerks tagħhom.   

2. L-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni u ta’ distribuzzjoni għandhom jikkooperaw 
sabiex jiksbu aċċess koordinat għar-riżorsi bħall-ġenerazzjoni distribwita, il-ħżin tal-
enerġija jew ir-rispons tad-domanda li jistgħu jappoġġaw il-ħtiġijiet partikolari 
kemm tas-sistema ta’ distribuzzjoni kif ukoll tas-sistema ta’ trażmissjoni.  

Kapitolu VII  

Kodiċijiet tan-netwerk u linji gwida  

Artikolu 54 

Adozzjoni tal-kodiċijiet tan-netwerk u tal-linji gwida  

1. Il-Kummissjoni, tista’ tadotta atti delegati mingħajr preġudizzju għas-setgħat 
mogħtija fl-Artikoli 55 u 57. Dawn l-atti delegati jistgħu jew jiġu adottati bħala 
kodiċijiet tan-netwerk abbażi tal-proposti tat-test żviluppati mill-ENTSO għall-
Elettriku, jew, fejn jiġi deċiż hekk fil-lista ta’ prijorità skont l-Artikolu 55 il-
paragrafu 2, mill-entità tal-UE għad-DSO u mill-Aġenzija skont il-proċedura fl-
Artikolu 55 jew bħala linji gwida skont il-proċedura fl-Artikolu 57.  

2. Il-kodiċijiet tan-netwerk u l-linji gwida għandhom:  

(a) jiżguraw li dawn jipprovdu livell minimu ta’ armonizzazzjoni meħtieġ biex jinkisbu 
l-għanijiet ta’ dan ir-Regolament;  

(b) iqisu, fejn xieraq, l-ispeċifiċitajiet reġjonali;  

(c) ma jmorrux lil hinn minn dak meħtieġ għal dak il-għan; u   
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(d) jkunu mingħajr preġudizzju għad-dritt tal-Istati Membri li jistabbilixxu kodiċijiet tan-
netwerk nazzjonali li ma jaffettwawx il-kummerċ transkonfinali. 

 

 714/2009 (adattat) 
 ġdid 

Artikolu 556 

Stabbiliment tal-Kodiċijiet tan-Netwerk 

6 1. Il-kodiċijiet tan-network imsemmija fil-paragrafi 1 u 2 għandhom ikopru l-oqsma li 
ġejjin, b’kont meħud, jekk xieraq, tal-ispeċifiċitajiet reġjonali  Il-Kummissjoni għandha s-
setgħa li tadotta atti delegati skont l-Artikolu 63 dwar l-istabbiliment ta’ kodiċijiet tan-
netwerk fl-oqsma li ġejjin:  

(a) regoli ta’ sigurtà u affidabbiltà tan-netwerk inklużi regoli għal kapaċità ta’ riserva ta’ 
trażmissjoni teknika għas-sigurtà tan-network operattivoperazzjonali tan-netwerk; 

(b) regoli dwar il-konnessjoni tan-netwerkmar-rettikolat; 

(c) regoli ta’ aċċess għal partijiet terzi; 

(d) regoli dwar l-iskambju ta’ dejta u dwar is-saldul-issetiljar; 

(e) regoli dwar l-interoperabbiltà; 

(f) proċeduri operazzjonalioperattivi f’emerġenza; 

(g) allokazzjoni ta’ kapaċità u regoli dwar it-tmexxija ta’ konġestjoni;⌦ regoli dwar l-
allokazzjoni ta’ kapaċità u regoli dwar il-ġestjoni tal-konġestjoni inkluż it-tnaqqis ta’ 
ġenerazzjoni u d-dispaċċ mill-ġdid tal-ġenerazzjoni u d-domanda; ⌫ 

(h) regoli għall-kummerċ relatati mal-provvistaproviżjoni teknika u 
operazzjonalioperattiva tas-servizzi ta’ aċċess għan-netwerk u l-ibbilanċjar tas-
sistema; 

(i) regoli dwar it-trasparenza; 

(j) regoli dwar l-ibbilanċjar, inklużi regoli dwar ir-riserva tal-enerġija relatati man-
netwerk; 

(k) regoli dwar strutturi tariffarji armonizzati għat-trażmissjoni u  d-distribuzzjoni u 
imposti għall-konnessjoni  inklużi s-sinjali differenzjati skont il-lokalitàsinjali tal-
lokalità u regoli dwar il-kumpens tal-operaturi ta’ sistemi ta’ intertrażmissjoni; u 

(l) regoli dwar l-effiċjenza fl-enerġija tan-netwerks tal-elettriku;. 

 

 ġdid 

(m) regoli għall-forniment nondiskriminatorju u trasparenti ta’ servizzi anċillari mhux 
tal-frekwenza, inklużi l-kontroll tal-voltaġġ tal-istatiċità, l-inerzja, l-injezzjoni ta’ 
kurrent b’reattività mgħaġġla, l-abilità ta’ startjar minn mitfi totali; 

(n) regoli dwar ir-rispons tad-domanda, inklużi l-aggregazzjoni, il-ħżin tal-enerġija u t-
tnaqqis tad-domanda; 
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(o) regoli dwar iċ-ċibersigurtà; u 

(p) regoli li jikkonċernaw iċ-ċentri operazzjonali reġjonali.  

 

 714/2009 
 ġdid 

1.2. Il-Kummissjoni għandha, wara li tikkonsulta mal-Aġenzija, mal-ENTSO għall-Elettriku u 
mal-partijiet ikkonċernati rilevantiinteressati konċernati l-oħrajn,  kull tliet snin  
tistabbilixxi lista ta’ prijoritajiet annwalili tidentifika l-oqsma stipulati fil-paragrafu 1fl-
Artikolu 8(6) li għandhom ikunu inklużi fl-iżvilupp tan-networktal-kodiċijiet tan-netwerk. 

 Jekk is-suġġett tal-kodiċi tan-netwerk ikun direttament relatat mat-tħaddim tas-sistema ta’ 
distribuzzjoni u inqas rilevanti għas-sistema ta’ trażmissjoni, il-Kummissjoni tista’ titlob lill-
entità tal-UE għad-DSO minflok lill-ENTSO għall-Elettriku biex tlaqqa’ kumitat għall-
abbozzar u tippreżenta proposta għal kodiċi tan-netwerk lill-aġenzija.   

2.3. Il-Kummissjoni għandha titlob lill-Aġenzija sabiex din tippreżentalha fi żmien raġonevoli 
ta’ mhux aktar minn sitt xhur, abbozz ta’ linji gwida ta’ qafas mhux obbligatorja vinkolanti 
(linja gwida ta’ qafas) li jipprovdu prinċipji ċari u oġġettivi, skont l-Artikolu 8(7), għall-
iżvilupp tal-kodiċijiet tan-netwerk relatat mal-oqsma identifikati fil-lista ta’ 
prijoritajietprijorità.  It-talba tal-Kummissjoni tista’ tinkludi kundizzjonijiet li għandhom 
jiġu indirizzati mil-linji gwida ta’ qafas.   Kull linja gwida ta’ qafas għandha 
tikkontribwixxi  għall-integrazzjoni tas-suq,  għan-nuqqas ta’ diskriminazzjoni, għall-
kompetizzjoni effettiva u għall-funzjonamentgħat-tħaddim effiċjenti tas-suq. Fuq talba 
raġunata mill-Aġenzija, il-Kummissjoni tista’ testendi dak il-perjodu. 

3.4. L-Aġenzija għandha tikkonsulta formalment lill-ENTSO għall-Elettriku  , lill-entità tal-
UE għad-DSO  u lill-partijiet ikkonċernati rilevanti interessati u pertinenti l-oħrajn dwar il-
linja gwida ta’ qafas, matul perjodu ta’ mhux inqas minn xahrejn, b’mod miftuħ u trasparenti. 

 

 ġdid 

5. Meta tiġi mitluba, l-Aġenzija għandha tippreżenta lill-Kummissjoni ,linji gwida ta’ 
qafas mhux vinkolanti skont il-paragrafu 3. Meta tiġi mitluba, l-Aġenzija għandha 
tirrevedi l-linji gwida ta’ qafas mhux vinkolanti u terġa’ tippreżentahom lill-
Kummissjoni skont il-paragrafu 6.  

 

 714/2009 
 ġdid 

4.6. Jekk il-Kummissjoni tqis li l-linji gwida ta’ qafas ma jikkontribwixxux  għall-
integrazzjoni tas-suq,  għan-nuqqas ta’ diskriminazzjoni, għall-kompetizzjoni effettiva u 
għall-funzjonamentgħat-tħaddim effiċjenti tas-suq, hija tista’ titlob lill-Aġenzija biex tirrivedi 
l-abbozz ta’linji gwida ta’ qafas f’perjodu ta’ żmien raġonevoli, u terġa’ tippreżentahom lill-
Kummissjoni. 

5.7. Jekk l-Aġenzija tonqos milli tippreżenta jew li terġa’ tippreżenta mill-ġdid il-linji gwida 
ta’ qafas fil-limitu ta’ żmien stabbilit mill-Kummissjoni taħt il-paragrafu 32 jew il-paragrafu 
64, il-Kummissjoni għandha tħejji l-linji gwida ta’ qafas inkwistjoni. 
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6.8. Il-Kummissjoni għandha tistieden lill-ENTSO għall-Elettriku  jew, fejn jiġi deċiż hekk 
fil-lista ta’ prijorità skont il-paragrafu 2, lill-entità tal-UE għad-DSO għall-Elettriku,  biex 
jippreżenta lill-Aġenzija  proposta għal  kodiċi tan-netwerk li jikkonforma mal-linja 
gwida ta’ qafas rilevanti, fi żmien perjodu raġonevoli ta’ mhux aktar minn tnax-il xahar. 

7. Fi żmien tliet xhur wara li tirċievi kodiċi tan-network, matul liema perijodu l-Aġenzija 
tista’ tikkonsulta formalment mal-partijiet interessati u pertinenti, l-Aġenzija għandha 
tipprovdi opinjoni raġunata lil-ENTSO tal-Elettriku dwar il-kodiċi tan-network. 

8.  L-ENTSO tal-Elettriku jista’ jemenda l-kodiċi tan-network fid-dawl tal-opinjoni tal-
Aġenzija u jerġa’ jippreżentah lill-Aġenzija. 

 

 714/2009 (adattat) 
 ġdid 

1.9.  L-ENTSO għall-elettriku, jew fejn jiġi deċiż hekk fil-lista ta’ prijorità skont il-
paragrafu 2, l-entità tal-UE għad-DSO għandha tlaqqa’ kumitat għall-abbozzar biex 
jappoġġaha fil-proċess ta’ żvilupp tal-kodiċijiet tan-netwerk. Il-Kumitat għall-abbozzar 
għandu jkun magħmul minn rappreżentanti tal-ENTSO għall-Elettriku, tal-Aġenzija, tal-entità 
tal-UE għad-DSO, fejn xieraq, minn operaturi nominati tas-suq tal-elettriku u minn għadd 
limitat tal-partijiet ikkonċernati affettwati ewlenin. L-ENTSO għall-Elettriku  jew fejn 
ikun ġie deċiż hekk fil-lista ta’ prijorità skont il-paragrafu 2, l-entità tal-UE għad-DSO,  
għandu jelabora  proposti għal  kodiċijiet tan-netwerk fl-oqsma previsti fil-paragrafu 16 
ta’ dan l-Artikolu fuq talba indirizzata lilu mill-Kummissjoni taħt l-Artikolu 6(6). skont il-
paragrafu 8. 

9.10. Meta lL-Aġenzija  għandha tirrevedi l-kodiċi tan-netwerk u tiżgura  tkun sodisfata li 
l-kodiċi tan-netwerkdan ikun konformi mal-linji gwida ta’ qafas  u li jikkontribwixxi għall-
integrazzjoni tas-suq, għan-nuqqas ta’ diskriminazzjoni, għall-kompetizzjoni effettiva u għall-
funzjonament effiċjenti tas-suq u , l-Aġenzija għandha tressaqtippreżenta l-kodiċi tan-
netwerk lill-Kummissjoni  fi żmien sitt xhur minn meta tirċievi l-proposta.   u tista’ 
tirrakkomanda li l-kodiċi jkun adottat fi żmien raġjonevoli. Jekk il-Kummissjoni ma tadottax 
il-kodiċi, hija għandha tiddikjara r-raġunijiet għalfejn dan ma seħħx.  Fil-proposta 
ppreżentata mill-Kummissjoni, l-Aġenzija għandha tqis l-opinjonijiet mogħtija mill-partijiet 
kollha involuti waqt l-abbozzar tal-proposta mmexxija mill-ENTSO għall-Elettriku jew mill-
entità tal-UE għad-DSO u għandha tikkonsulta formalment lill-partijiet ikkonċernati rilevanti 
dwar il-verżjoni li trid tiġi ppreżentata lill-Kummissjoni.   

10.11. FejnMeta l-ENTSO għall-Elettriku  jew l-entità tal-UE għad-DSO  ma jkunx 
żviluppajkunu naqsu milli jiżviluppaw kodiċi tan-netwerk fi żmien il-perjodu stabbilit mill-
Kummissjoni skont il-paragrafu 86, il-Kummissjoni tista’ titlob lill-Aġenzija biex tħejji 
abbozz ta’ kodiċi tan-netwerk fuq il-bażi tal-linji gwida ta’ qafas rilevanti. L-Aġenzija tista’ 
tniedi konsultazzjoni oħra matul it-tħejjija ta’ abbozz ta’ kodiċi tan-netwerk taħt dan il-
paragrafu. L-Aġenzija għandha tippreżenta lill-Kummissjoni abbozz ta’ kodiċi tan-netwerk 
imħejji taħt dan il-paragrafu u tista’ tirrakkomanda li jiġi adottat. 

11.12. Il-Kummissjoni tista’ tadotta, fuq inizjattiva tagħha stess, meta l-ENTSO għall-
Elettriku  jew l-entità tal-UE għad-DSO jkunu naqsu milli jiżviluppaw  jkun naqas milli 
jħejji kodiċi tan-netwerk, jew l-Aġenzija tkun naqset milli tħejji abbozz ta’ kodiċi tan-netwerk 
kif imsemmi fil-paragrafu 1110 ta’ dan l-Artikolu, jew fuq rakkomandazzjoni tal-Aġenzija 
taħt il-paragrafu 109 ta’ dan l-Artikolu, kodiċi wieħed jew aktar tan-netwerk fl-oqsma elenkati 
fl-Artikolu 8(6).fil-paragrafu 1. 
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13. Jekk il-Kummissjoni tipproponi l-adozzjoni ta’ kodiċi tan-netwerk fuq inizjattiva tagħha, 
hija għandha tikkonsulta lill-Aġenzija, lill-ENTSO għall-Elettriku u lill-partijiet interessati u 
pertinentiikkonċernati rilevanti kollha dwar l-abbozz ta’ kodiċi tan-netwerk matul perjodu ta’ 
mhux inqas minn xahrejn. Dawk il-miżuri maħsuba biex jemendaw elementi mhux essenzjali 
ta’ dan ir-Regolament billi jissupplimentawh għandhom jiġu adottati bi qbil mal-proċedura 
regolatorja bl-iskrutinju msemmi fl-Artikolu 23(2). 

12.14. Dan l-Artikolu għandu jkun mingħajr preġudizzju għad-dritt tal-Kummissjoni li tadotta 
u temenda l-lLinji gwida kif stabbilit fl-Artikolu 5718.  Dan għandu jkun mingħajr 
preġudizzju għall-possibbiltà għall-ENTSO għall-Elettriku li jiżviluppa gwida mhux 
vinkolanti fl-oqsma stabbiliti fil-paragrafu 1 fejn din ma tkunx relatata mal-oqsma koperti 
minn talba indirizzata lilha mill-Kummissjoni.   Din il-gwida għandha tiġi ppreżentata lill-
Aġenzija għal opinjoni. Din l-opinjoni għandha tiġi kkunsidrata b’mod xieraq mill-ENTSO 
għall-Elettriku.   

Artikolu 567 

Emendi tal-Kodiċijiet tan-Netwerk 

 

 ġdid 

1. Il-Kummissjoni għandha s-setgħa li tadotta atti delegati skont l-Artikolu 63 dwar l-
emenda tal-kodiċijiet tan-netwerk skont il-proċedura fl-Artikolu 55. L-emendi jistgħu 
jkunu proposti wkoll mill-Aġenzija skont il-proċedura stabbilita fil-paragrafi 2 sa 4 
ta’ dan l-Artikolu.  

 

 714/2009 (adattat) 
 ġdid 

1.2. L-abbozzi ta’ emendi għal kwalunkwe kodiċi tan-netwerk adottat taħt l-Artikolu 556 
jistgħu jiġu proposti lill-Aġenzija minn persuni li x’aktarx ikollhom interessikunu interessati 
f’dak il-kodiċi tan-netwerk, inklużi l-ENTSO għall-Elettriku,  l-entità tal-UE għad-DSO,  
l-operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni, l-utenti tas-sistema u l-konsumaturi. L-Aġenzija tista’ 
wkoll tipproponi emendi fuq inizjattiva tagħha stess. 

23. L-Aġenzija għandha tikkonsulta mal-partijiet ikkonċernati skont l-Artikolu 10 tar-
Regolament KE Nru 713/2009. Wara dan il-proċess,lL-Aġenzija tista’ tagħmel proposti 
raġunati għal emendi lill-Kummissjoni, u tispjega kif proposti bħal dawn ikunu konsistenti 
mal-objettivi tal-kodiċijiet tan-netwerk stipulati fl-Artikolu 655(2).  Jekk tqis li proposta 
għal emenda hija aċċettabbli jew għall-emendi fuq inizjattiva tagħha stess,  ⌦ l-Aġenzija 
għandha tikkonsulta lilll-partijiet ikkonċernati kollha skont l-Artikolu 15 [riformulazzjoni tar-
Regolament (KE) Nru 713/2009 kif proposta minn COM(2016) 863/2]. ⌫ 

3.4. Il-Kummissjoni għandha s-setgħatista’ tadotta, wara li tqis il-proposti tal-Aġenzija, 
emendi għal kwalunkwe kodiċi tan-netwerk adottat taħt l-Artikolu 556. Dawk il-miżuri 
maħsuba biex jemendaw elementi mhux essenzjali ta’ dan ir-Regolament billi 
jissupplimentawh għandhom jiġu adottati  bħala atti delegati  bi qbil mal-Artikolu 63. 
mal-proċedura regolatorja bl-iskrutinju msemmi fl-Artikolu 23(2) 
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4.5. Il-konsiderazzjoni tal-emendi proposti konformement mal- skont il-proċedura 
previststabbilita fl-Artikolu 6323(2) għandha tkun limitata għall-konsiderazzjoni tal-aspetti 
marbuta mal-emenda proposta. Dawn l-emendi proposti huma mingħajr preġudizzju għal xi 
emendi oħra li tista’ tipproponi l-Kummissjoni. 

Artikolu 5718 

Linji ta’ gwida 

 

 ġdid 

1. Il-Kummissjoni tista’ tadotta linji gwida vinkolanti fl-oqsma elenkati hawn taħt.  

2. Il-Kummissjoni tista’ tadotta att delegat bħala Linja gwida fl-oqsma fejn atti bħal 
dawn jistgħu jiġu żviluppati wkoll skont il-proċedura tal-kodiċijiet tan-netwerk fl-
Artikolu 55(1).  

 

 714/2009 (adattat) 
 ġdid 

1.3.Fejn ikun il-każ, il-Linji gwida jistgħu jiġu adottati relatati mal-  Jistgħu jiġu adottati 
linji gwida relatati għall- mekkaniżmu ta’ kumpens għal operatur tas-sistema 
ta’intertrażmissjoni. ⌦ Dawn ⌫ għandhom jispeċifikaw, konformement mal-prinċipji 
stipulati fl-Artikoli 4613 u 1614: 

(a) dettalji tal-proċedura biex jiġi stabbilit liema operaturi tas-sistema ta’ trażmissjoni 
jkunu soġġetti għal ħlas ta’ kumpens għall-flussifornimenti transkonfinali fosthom 
dawk dwar il-qsim bejn l-operaturi tas-sistemi ta’ trażmissjoni nazzjonali li minnhom 
joriġinaw dawk il-flussi transkonfinali u s-sistemi fejn jaslu l-flussijaslu, taħt l-
Artikolu 4613(2); 

(b) dettalji tal-proċedura ta’ pagamentħlas li għandhom ikunu segwititrid tiġi segwita, 
inkluża d-determinazzjoni tal-ewwel perjodu ta’ żmien li għalih ikollu jitħallas 
kumpens, skont it-tieni subparagrafu tal-Artikolu 4613(3); 

(c) dettalji ta’ metodoloġijimetodoloġiji ddettaljati biex jiġu stabbilitideterminati l-flussi 
transkonfinali ospitatimiżmuma li għalihom għandu jitħallas kumpens taħt l-Artikolu 
4613, f’termini kemm ta’ kwantità u ta’ tip ta’ flussi, kif ukoll tad-deżinjazzjoni tad-
dimensjoniu d-deskrizzjoni tal-kobor ta’ dawn il-flussi kif joriġinaw u/jew jaslu fis-
sa sistemi ta’ trażmissjoni ta’ Stati Membri individwali, taħt l-Artikolu 4613(5); 

(d) dettalji tal-metodoloġijametodoloġija ddettaljata biex jiġu stabbiliti l-kostijietispejjeż 
u l-benefiċċji mġarrba għax ikunu ospitatimiżmuma l-flussi transkonfinali, taħt l-
Artikolu 4613(6); 

(e) dettalji tat-trattamenttrattament iddettaljat fil-kuntest tal-mekkaniżmu ta’ kumpens 
tal-operatur tas-sistema ta’ intertrażmissjoni ta’ flussi tal-elettriku li joriġinaw jew 
jaslu f’pajjiżi barra miż-Żona Ekonomika Ewropea; u 

(f) parteċipazzjoni ta’ sistemi nazzjonali li jkunu interkonnessi permezz ta’ linji ta’ 
kurrent diretti, taħt l-Artikolu 4613. 
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2.4. Il-linji gwida jistgħu jistabbilixxu wkoll regoli xierqa li jwasslu għall-armonizzazzjoni 
progressiva tal-prinċipji li huma l-bażi li fuqhom jiġu stabbilitiħlasijiet applikati għall-
produtturi,  il-ħżin tal-enerġija  u l-konsumaturi (tagħbija) taħt sistemi nazzjonali ta’ tariffi, 
⌦ marbuta mal-imposti applikati għall-produtturi, il-ħżin tal-enerġija u l-klijenti (tagħbija) 
skont sistemi tariffarji ta’ trażmissjoni u ta’ distribuzzjoni nazzjonali u reġimi ta’ konnessjoni 
nazzjonali, ⌫ inkluż ir-riflessjoni tal-mekkaniżmu ta’ kumpens għall-operatur tas-sistema ta’ 
intertrażmissjoni f’impostifi ħlasijiet ta’ netwerks nazzjonali u l-provvista ta’d-dispożizzjoni 
għal sinjali xierqa u effiċjenti differenzjati skont il-lokalità, konformement mal-prinċipji 
stipulati fl-Artikolu 1614. 

Il-lLinji gwida  jistgħu  għandhom jipprovdu għal sinjali differenzjati skont il-
lokalità armonizzati xierqa u effiċjenti fil-livell tal-⌦ Unjoni ⌫Komunità. 

Kull armonizzazzjoni f’dan is-sens ma għandhiex timpedixxi lill-Istati Membri milli 
japplikaw mekkaniżmi biex jiżguraw li l-impostiħlasijiet għal aċċess għan-netwerks 
imġarrba mill-⌦ klijenti ⌫konsumaturi (tagħbija) ikunu mqabbla fit-territorju 
kollu tagħhom. 

3.5. Fejn ikun il-każ, il-lLinji gwida li jipprovdu livell minimu ta’ armonizzazzjoni meħtieġ 
għall-finijiet ta’ dan ir-Regolament għandhom  jistgħu  jispeċifikaw ukoll: 

(g) dettalji dwar l-għoti ta’ informazzjoni, konformement mal-prinċipji stabbiliti fl-
Artikolu 15; 

(a)(b) dettalji dwar regoli għall-kummerċ tal-elettriku; 

(b)(ċ) dettalji dwar regoli ta’ inċentiv għall-investiment għall-kapaċità ta’ interkonnettur 
inklużi s-sinjali differenzjati skont il-lokalità; 

(h) dettalji dwar l-oqsma elenkati fl-Artikolu 8(6). 

Għal dak l-għan, il-Kummissjoni għandha tikkonsulta lill-Aġenzija u lill-ENTSO tal-
Elettriku. 

4. Il-linji gwida dwar it-tmexxija u l-allokazzjoni tal-kapaċità ta’ trasmissjoni disponibbli ta’ 
interkonnessjonijiet bejn sistemi nazzjonali huma stabbiliti fl-Anness I. 

 

 347/2013 

4a.6. Il-Kummissjoni tista’ tadotta linji gwida dwar l-implimentazzjoni tal-koordinazzjoni 
operazzjonalikoordinament operattiv bejn l-operaturi tas-sistemi ta’ trażmissjoni fil-livell tal-
Unjoni. Dawk il-linji gwida għandhom ikunu konsistenti mal-kodiċijiet tan-netwerk 
imsemmijin fl-Artikolu 556 ta’ dan ir-Regolament u jibnu fuqhom, u għandhom jibnu fuq l-
ispeċifikazzjonijiet adottati u l-opinjoni tal-Aġenzija msemmija fl-Artikolu (27)1)(g)8(3)(a) 
ta’ dan ir-Regolament. Meta tkun qed tadotta dawn il-linji gwida, il-Kummissjoni għandha 
tqis ir-rekwiżiti operazzjonalioperattivi reġjonali u nazzjonali li jvarjaw bejniethom. 

Dawk il-linji gwida għandhom jiġu adottati bi qbil mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-
Artikolu 62(2)23(3).  
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 714/2009 (adattat) 
 ġdid 

75.  Il-Kummissjoni tista’ tadotta Linji gwida dwar is-suġġetti elenkati fil-paragrafi 1, 2 u 3 
ta’ dan l-Artikolu. Tista’ temenda l- Linji gwida msemmija fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu, 
konformement mal-prinċipji stipulati fl-Artikoli 15 u 16, b’mod partikolari biex tinkludi Linji 
gwida dettaljati fuq il-metodoloġiji ta’ allokazzjoni ta’ kapaċità applikati fil-prattika u biex 
tiżgura li l-mekkaniżmi ta’ tmexxija ta’ konġestjoni jevolvu b’manjieri kompatibbli mal-
għanijiet tas-suq intern. Meta xieraq, waqt li jkunu qegħdin isiru dawn l-emendi għandhom 
jiġu stabbiliti regoli komuni dwar is-sigurtà minima u standards operazzjonali għall-użu u t-
tħaddim tan-network, kif jingħad fl-Artikolu 15(2). Dawk il-miżuri maħsuba biex jemendaw 
elementi mhux essenzjali ta’ dan ir-Regolament billi jissupplimentawh għandhom jiġu 
adottati bi qbil mal-proċedura regolatorja bl-iskrutinju msemmi fl-Artikolu 23(2). 

Meta tadotta jew temenda l-lLinji gwida, il-Kummissjoni għandha:  tikkonsulta lill-
Aġenzija, lill-ENTSO għall-Elettriku u, jekk ikun il-każ, lil partijiet ikkonċernati oħra.  

(a) tiżgura li l-Linji gwida jipprovdu lanqas grad ta’ armonizzazzjoni meħtieġa biex jinkisbu l-
għanijiet ta’ dan ir-Regolament u ma jmorrux lil hinn minn dak li huwa meħtieġ għal dak il-
għan; u 

(b) tindika x’azzjonijiet tkun ħadet dwar il-konformità ta’ regoli f’pajjiżi terzi, li jifformaw 
parti mis-sistema tal-Komunità tal-elettriku, mal-Linji gwida konċernati. 

Meta tadotta l-Linji gwida taħt dan l-Artikolu għall-ewwel darba, il-Kummissjoni għandha 
tiżgura li jkopru f’abbozz ta’ miżura waħda mill-anqas is-suġġetti msemmija fil-punti (a) u (d) 
tal-paragrafu 1, u fil-paragrafu 2. 

Artikolu 5821 

Dritt tal-Istati Membri li jipprovdu għalmiżuri aktar dettaljati 

Dan ir-Regolament għandu jkun mingħajr preġudizzju għad-drittijiet tal-Istati Membri li 
jżommu jew idaħħlu miżuri li jkun fihom dispożizzjonijiet aktar dettaljati minn dawk 
imniżżla f’dan ir-Regolament, u fil-lLinji gwida li hemm referenza għalihom fl-Artikolu 5718 

 jew fil-kodiċijiet tan-netwerk imsemmija fl-Artikolu 55, sakemm dawk il-miżuri ma 
jipperikolawx l-effettività tal-leġiżlazzjoni tal-Unjoni . 

Kapitolu VIII  

⌦ Dispożizzjonijiet finali ⌫  

Artikolu 5917 

Interkonnetturi ġodda 

1. L-iInterkonnetturi l-ġodda tal-kurrent dirett jistgħu, fuq talba, jiġu eżentati, għal 
perjodu limitat ta’ żmien, mid-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 17(2)16(6) ta’ dan ir-
Regolament u l-Artikoli 69 u 4332 u l-Artikolu 5937(6) u l-Artikolu 60(1)(10) ⌦ ta’ 
[riformulazzjoni tad-Direttiva 2009/72/KE kif proposta minn COM(2016) 
864/2] ⌫tad-Direttiva 2009/72/KE taħt il-kundizzjonijiet li ġejjin:  
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(a) l-investiment iridgħandu ikabbar il-kompetizzjoni fil-provvista tal-elettriku; 

(b) il-livell ta’ riskju assoċjat mal-investiment huwa tali li l-investiment ma jsirx jekk ma 
tingħatax eżenzjoni; 

(c) l-interkonnettur iridgħandu ikun proprjetà ta’ persuna fiżika jew ġuridika li tkun 
separata għall-inqas fil-forma legali tagħha mill-operaturi tas-sistema li fiha l-
interkonnetturi jkunu se jinbnew;⌦ mill-inqas tkun separata f’termini tal-forma 
ġuridika tagħha mill-operaturi li l-interkonnettur ikun se jinbena fis-sistemi 
tagħhom; ⌫ 

(d) jiġujingħataw imposti piżijiet fuq l-utenti ta’ dak l-interkonnettur; 

(e) mill-ftuħ parzjali tas-suq li hemm referenza għalih fl-Artikolu 19 tad-Direttiva 
96/92/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsilltad-19 ta’ Diċembru 1996 dwar regoli 
komuni għas-suq intern fil-qasam tal-elettriku [10]43, ma tkun ġiet irkuprata l-ebda 
parti mill-kostijietispejjeż kapitali jew operattivi tal-interkonnettur minn xi 
komponent ta’ ħlasijiet impostital-imposti magħmula għall-użu tas-sistemi ta’ 
trażmissjoni jew distribuzzjoni kkollegati mal-interkonnettur; u 

(f) l-eżenzjoni ma tridxgħandhiex tkun għad-detriment tal-kompetizzjoni jew għall-
funzjonament effettiv tas-suq intern tal-elettriku, jew għall-funzjonament effiċjenti 
tas-sistema regolata li l-interkonnettur huwa kkollegat magħha. 

3. Il-paragrafu 1 għandu japplika wkoll, f’każijiet eċċezzjonali, għal interkonnetturi ta’ 
kurrent alternatalternanti, sakemm il-kostijietl-ispejjeż u r-riskji tal-investiment 
inkwistjoni jkunupartikolari involuti huma partikolarment għoljin meta mqabbla mal-
kostijietispejjeż u r-riskji normalment iffaċċjati meta jkunu qegħdin jiġu 
konnessimqabbda żewġ sistemi nazzjonali ta’ trażmissjoni nazzjonali ġirien minn 
interkonnettur ta’ kurrent alternatalternanti. 

4. Il-paragrafu 1 għandu japplika wkoll għal żidiet sinifikanti fil-kapaċità tal-
interkonnetturi eżistenti. 

5. Id-deċiżjoni dwar l-eżenzjoni taħt il-paragrafi 1, 2 u 3 għandha tittieħed fuq bażi ta’ 
każ b’każ mill-awtoritajiet regolatorji tal-Istati Membri kkonċernati. Eżenzjoni tista’ 
tkopri l-kapaċità kollha jew parti minnha tal-interkonnettur il-ġdid, jew tal-
interkonnettur eżistenti b’żieda sinifikanti tal-kapaċità.kapaċita miżjuda b’mod 
sinifikanti. 

Fi żmien xahrejn mid-data meta tkun ġiet irċevuta t-talba għall-eżenzjoni mill-aħħar 
awtorità regolatorja kkonċernatawaħda mill-awtoritajiet regolatorji kkonċernati, l-
Aġenzija tista’ tressaq opinjoni konsultattiva lil dawk l-awtoritajiet regolatorji, li 
tista’ tipprovdi bażi għad-deċiżjoni tagħhom. 

Meta tittieħed deċiżjoni biex tingħata eżenzjoni, għandha tiġi kunsidrata, fuq bażi ta’ 
każ b’każ, il-ħtieġa li jiġu imposti kundizzjonijiet dwar kemm għandhom idumu l-
eżenzjoni u l-aċċess mhux diskriminatorju għall-interkonnettur. Meta jiġu deċiżi 
dawk il-kundizzjonijiet, għandhom jitqiesu b’mod partikolari l-kapaċità addizzjonali 
li għandha tinbena jew il-modifika tal-kapaċità eżistenti, il-perjoduqafas ta’ żmien 
tal-proġett u ċ-ċirkostanzi nazzjonali. 

                                                 
43 Id-Direttiva 96/92/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-19 ta’ Diċembru 1996 dwar ir-regoli 

komuni għas-suq intern tal-elettriku (ĠU L 27, 30.1.1997, p. 20). 
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Qabel ma jagħtu eżenzjoni, l-awtoritajiet regolatorji tal-Istati Membri kkonċernati 
għandhom jiddeċiedu dwar ir-regoli u l-mekkaniżmi għall-ġestjoniamministrazzjoni 
u l-allokazzjoni tal-kapaċità. Ir-regoli ta’ ġestjonital-immaniġġjar tal-konġestjoni 
għandhom jinkludu l-obbligu li tiġi offruta kapaċità mhux użata fis-suq, u l-utenti tal-
faċilità għandhom ikunu intitolati li jagħmlu kummerċ fil-kapaċitajiet kuntrattwali 
tagħhom fis-suq sekondarju. Fil-valutazzjonitagħha tal-kriterji msemmija fil-punti 
(a), (b) u (f) tal-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu, għandu jittieħed kont tar-riżultati tal-
proċedura tal-allokazzjoni ta’ kapaċità. 

MetaFejn l-awtoritajiet regolatorji kollha kkonċernati jilħqulaħqu ftehim dwar id-
deċiżjoni rigward l-eżenzjoni fi żmien sitt xhur, dawn għandhom jinfurmaw lill-
Aġenzija b’dik id-deċiżjoni. 

Id-deċiżjoni dwar l-eżenzjoni, li tinkludi kwalunkwe mill-kundizzjonijiet imsemmija 
fit-tieni subparagrafu ta’ dan il-paragraful-Artikolu, għandha tkun motivata u 
ppubblikata kif jixraq. 

5. Id-deċiżjoni msemmija fil-paragrafu 4 għandha tittieħed mill-Aġenzija:  

(a) metafejn l-awtoritajiet regolatorji kkonċernati kollha ma jkunx irnexxielhom jilħqu 
ftehim fi żmien sitt xhur mid-data li fiha tkun saret talba għal eżenzjoni lill-aħħar 
waħda fost dawk l-awtoritajiet regolatorji; jew 

(b) fuq talba konġunta mill-awtoritajiet regolatorji nazzjonali kkonċernati. 

Qabel tieħu din id-talideċiżjoni, l-Aġenzija għandha tikkonsulta lill-awtoritajiet 
regolatorji kkonċernati u lill-applikanti. 

6. Minkejja l-paragrafi 4 u 5, l-Istati Membri jistgħu jipprevedu li l-awtorità regolatorja 
jew l-Aġenzija, skont il-każ, għandha tippreżenta, għal deċiżjoni formali, lill-korp 
rilevantiawtorità kompetenti fl-Istat Membru, l-opinjoni tagħha dwar it-talba għal 
eżenzjoni. Dik l-opinjoni għandha tiġi pubblikata flimkien mad-deċiżjoni.  

7. L-awtoritajiet regolatorji għandhom jibagħtu mingħajr dewmien, għall-finijiet ta’ 
informazzjoni, kopja ta’ kull talba għal eżenjoni lill-Aġenzija u lill-Kummissjoni 
hekk kif din tiġi riċevuta. Id-deċiżjoni għandha tiġi notifikata, mingħajr dewmien, 
mill-awtoritajiet regolatorji kkonċernati jew mill-Aġenzija (“il-korpi notifikatorji”) 
lill-Kummissjoni, flimkien mal-informazzjoni rilevanti kollha rigward id-deċiżjoni. 
Din l-informazzjoni tista’ tkun mogħtija lill-Kummissjoni f’forma aggregataglobali, 
b’tali mod li tgħin lill-Kummissjoni tasal għal deċiżjoni mibnija fuq sisien sodi. 
Partikolarment, l-informazzjoni għandu jkollha:  

(a) ir-raġunijiet dettaljati li abbażi tagħhom tkun ingħatat jew ġiet miċħuda l-eżenzjoni, 
inkluża l-informazzjoni finanzjarja li tiġġustifika l-ħtieġa għall-eżenzjoni; 

(b) l-analiżi li tkun saret dwar l-effett fuq il-kompetizzjoni u l-funzjonament effettiv tas-
suq intern tal-elettriku li jirriżultaw mill-għoti tal-eżenzjoni; 

(c) ir-raġunijiet tal-perjodu taż-żmien u tas-sehem tal-kapaċità totali tal-interkonnettur 
ikkonċernat li għalihom ingħatat l-eżenzjoni; u 

(d) ir-riżultat tal-konsultazzjoni mal-awtoritajiet regolatorji konċernati. 

8. Fi żmien  50 jum ta’ xogħol  xahrejn mill-jum li fih tirċievi notifika taħt il-
paragrafu 7, il-Kummissjoni tista’ tieħu deċiżjoni li titlob lill-korpi notifikatorji biex 
jemendaw jew jirtiraw id-deċiżjoni li tingħata eżenzjoni. Dak il-perjodu ta’ xahrejn 

 50 jum ta’ xogħol  jista’ jittawwal b’perjodu addizzjonali ta’ xahrejn  50 jum 
ta’ xogħol  meta tiġi mitluba informazzjoni ulterjuri mill-Kummissjoni. Dak il-
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perjodu addizzjonali għandu jibda l-għada li tasal l-informazzjoni kompluta. Il-
perjodu inizjali ta’ xahrejnjista’ wkoll jiġi estiż bil-kunsens kemm tal-Kummissjoni 
kif ukoll tal-korpi notifikatorji.  

In-notifika għandha titqies li ġiet irtirata jekk l-informazzjoni mitluba ma tkunx ġiet 
ipprovvduta fil-perjodu stipulat fit-talba, ħlief jekk qabel l-iskadenza ta’ dak il-
perjodu, il-perjodu jiġi estiż bil-kunsens kemm tal-Kummissjoni kif ukoll tal-korpi 
notifikatorji, jew jekk il-korpi notifikatorji, f’dikjarazzjonifi stqarrija motivata kif 
xieraq, jinfurmaw lill-Kummissjoni li huma jqisu li n-notifika hija kompluta. 

Il-korpi notifikatorji għandhom jikkonformaw mad-deċiżjoni tal-Kummissjoni biex 
jemendaw jew jirtiraw id-deċiżjoni dwar l-eżenzjoni fi żmien xahar mill-adozzjoni 
tagħhau għandhom jinformaw lill-Kummissjoni b’dan. 

Il-Kummissjoni għandha tippreserva l-kunfidenzjalità tal-informazzjoni 
kummerċjalment sensittiva. 

L-approvazzjoni tal-Kummissjoni għal deċiżjoni ta’ eżenzjoni għandha tiskadi 
sentejn mid-data ta’ adozzjoni tagħha, fil-każ li l-bini tal-interkonnettur ma jkunx 
għadu beda sa dik id-data u wara ħames snin mill-adozzjoni tagħha jekk, sa dak iż-
żmien, l-interkonnettur ma jsirx operazzjonalioperattiv, ħlief jekk il-Kummissjoni 
tiddeċiedi , abbażi ta’ talba motivata mill-korpi notifikatorji,  li d-dewmien huwa 
dovut għal ostakoli kbar li mhumiex fil-kontroll tal-persuna li lilha tkun ingħatat l-
eżenzjoni. 

 

 ġdid 

9. Jekk l-awtoritajiet regolatorji tal-Istati Membri kkonċernati jiddeċiedu li 
jimmodifikaw deċiżjoni skont il-paragrafu 1, dawn għandhom jinnotifikaw din id-
deċiżjoni mingħajr dewmien lill-Kummissjoni, flimkien mal-informazzjoni kollha 
rilevanti dwar id-deċiżjoni. Il-paragrafi 1 sa 8 għandhom japplikaw għal din id-
deċiżjoni notifikata, filwaqt li jqisu l-partikolaritajiet tal-eżenzjoni eżistenti.  

10 Il-Kummissjoni tista’, fuq talba jew fuq inizjattiva tagħha stess, tiftaħ mill-ġdid il-
proċedimenti:  

(a) jekk, filwaqt li jitqiesu l-aspettattivi leġittimi mill-partijiet u l-bilanċ 
ekonomiku miksub fl-eżenzjoni oriġinali tad-deċiżjoni, kien hemm bidla 
materjali ta’ kwalunkwe fatt li fuqu kienet ibbażata d-deċiżjoni; 

(b) jekk l-impriżi kkonċernati jaġixxu b’mod li jmur kontra l-impenji tagħhom; 
jew 

(c) jekk id-deċiżjoni kienet ibbażata fuq informazzjoni mhux kompluta, skorretta 
jew qarrieqa mogħtija mill-partijiet.  

 

 714/2009 (adattat) 
 ġdid 

11.9. Il-Kummissjoni ⌦ għandha s-setgħa ⌫tista’ tadotta Linji gwida  atti delegati skont 
l-Artikolu 63 dwar l-adozzjoni tal-linji gwida  għall-applikazzjoni tal-kundizzjonijiet 
stabbiliti fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu u biex tistipula l-proċedura li għandha tkun segwita 
għall-applikazzjoni tal-paragrafi 4, 7, u8,  9 u 10  ta’ dan l-Artikolu. Dawk il-miżuri 
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maħsuba biex jemendaw elementi mhux essenzjali ta’ dan ir-Regolament billi 
jissupplimentawh għandhom jiġu adottati bi qbil mal-proċedura regolatorja bl-iskrutinju 
msemmi fl-Artikolu 23(2).  

[Artikolu 19 

Awtoritajiet regolatorji 

L-Awtoritajiet regolatorji, meta kunu qegħdin jesegwixxi dmirijiethom, għandhom jassiguraw 
konformità ma’ dan ir-Regolament u l-Linji gwida taħt l-Artikolu 18. Meta xieraq, biex 
iwettqu l-għanijiet ta’ dan ir-Regolament l-awtoritajiet regolatorji għandhom jikkoperaw ma’ 
xulxin, mal-Kummissjoni u mal-Aġenzija konformement mal-Kapitolu IX tad-Direttiva 
2009/72/KE.] 

Artikolu 6020 

Għoti ta’ informazzjoni u kunfidenzjalità 

1. L-Istati Membri u l-awtoritajiet regolatorji għandhom, fuq talba, jipprovdu lill-
Kummissjoni bl-informazzjoni kollha meħtieġa għall-finjiet  ta’ infurzar tad-
dispożizzjonijiet ta’ dan ir-Regolament.  tal-Artikolu 13(4) u tal-Artikolu 18.  

Partikolarment, għall-finjiet tal-Artikolu 13(4) u (6), l-awtoritajiet regolatorji għandhom 
jipprovdu fuq bażi regolari informazzjoni dwar spejjeż tabilħaqq minfuqa minn operaturi ta’ 
sistemi nazzjonali ta’ trasmissjoni, kif ukoll data u l-informazzjoni kollha rilevanti dwar il-
flussi f’networks ta’ operaturi ta’ sistemi ta’ trasmissjoni u n-nefqa tan-networks. 

Il-Kummissjoni għandha tiffissa żmien raġonevoli sa meta l-informazzjoni għandha 
tkun provduta, meta tkun tqieset il-komplessità tal-informazzjoni meħtieġa u l-
urġenza li biha l-informazzjoni tkun meħtieġa. 

2. Jekk l-Istat Membru jew l-awtorità regolatorja kkonċernata ma jipprovdux dik l-
informazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 fiż-żmien mogħti taħt il-paragrafu 1 ta’ dan 
l-Artikolu, il-Kummissjoni tista’ titlob l-informazzjoni kollha meħtieġa għall-finijiet 

 ta’ infurzar tad-dispożizzjonijiet ta’ dan ir-Regolament  tal-Artikolu 13(4) u tal-
Artikolu 18 direttament lill-impriża kkonċernata.  

Meta tibgħat talba għal informazzjoni lil xi impriża, il-Kummissjoni għandha fl-
istess ħin tibgħat kopja lill-awtoritajiet regolatorji tal-Istat Membru li fih tkun 
qiegħda s-sede tal-impriża. 

3. Fit-talba tagħha għall-informazzjoni taħt il-paragrafu 1, il-Kummissjoni għandha 
tiddikjara l-bażi legaliġuridika tat-talba, it-terminu ta’ żmien li fih l-informazzjoni 
għandha tiġi provduta, l-għan tat-talba, u l-penali previsti fl-Artikolu 6122(2) għall-
għoti ta’ informazzjoni skorretta, mhux kompluta jew qarrieqa. Il-Kummissjoni 
għandha tiffissa terminu ta’ żmien raġonevoli meta titqies il-komplessità tal-
informazzjoni meħtieġa u l-urġenza li biha l-informazzjoni tkun meħtieġa. 

4. Il-proprjetarji tal-impriżi jew ir-rappreżentanti tagħhom, u fil-każ ta’ persuni 
ġuridiċilegali, il-persuni awtorizzati li jirrappreżentawhom legalment jew bl-
istrument ta’ inkorporazzjoni, għandhom jipprovdu l-informazzjoni mitluba. 
JekkFejn avukati awtorizzati kif jistħoqq biex jagħmlu dan, jipprovdu l-
informazzjoni f’isem il-klijenti tagħhom, il-klijent għandu jibqa’ totalment 
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responsabbli jekk l-informazzjoni pprovduta tkun mhux kompluta, skorrettamhux 
sħiħa, inkorretta, jew qarrieqa. 

5. MetaFejn impriża ma tipprovdix l-informazzjoni mitluba fiż-żmien iffissat mill-
Kummissjoni jew tipprovdi informazzjoni mhux kompluta, il-Kummissjoni tista’ 
b’deċiżjoni tesiġi li l-informazzjoni tkun ipprovduta. Dik id-deċiżjoni għandha 
tispeċifika x’informazzjoni hija meħtieġa u tiffissa żmien xieraq li matulu għandha 
tkun ipprovduta. Għandha tindika l-penali previsti fl-Artikolu 6122(2). Għandha 
wkoll tindika d-dritt li jkollha d-deċiżjoni eżaminata mill-Qorti tal-Ġustizzja tal-
⌦ Unjoni Ewropea ⌫Komunitajiet Ewropej. 

Il-Kummissjoni għandha fl-istess waqt tibgħat kopja tad-deċiżjoni tagħha lill-
awtoritajiet regolatorji tal-Istat Membru li fihfit-territorju tiegħu tkun ir-residenza tal-
persuna kkonċernata jew tkun stabbilita s-sede tal-impriża kkonċernata. 

6. L-informazzjoni msemmija fil-paragrafi 1 u 2 għandha tintuża biss għall-finjiet  ta’ 
infurzar tad-dispożizzjonijiet ta’ dan ir-Regolament.  tal-Artikolu 13(4) u tal-
Artikolu 18.  

Il-Kummissjoni ma għandhiex tiżvela informazzjoni miksuba taħt dan ir-
Regolamenttat-tip kopert bl-obbliguobbligazzjoni ta’ segretezza professjonali li 
jinkiseb skont dan ir-Regolament. 

Artikolu 6122 

PieniPenali 

1. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafu 2, l-Istati Membri għandhom jistabbilixxu 
regoli dwar il-penali applikabbli għal ksur tad-dispożizzjonijiet ta’ dan ir-
Regolament  ,il-kodiċijiet tan-netwerk adottati skont l-Artikolu 55 u l-linji gwida 
adottai skont l-Artikolu 57  u għandhom jieħdu l-miżuri kollha meħtieġa biex 
jiżgurawjassiguraw li dawk id-dispożizzjonijiet ikunu implimentati. Il-penali previsti 
għandhom ikunu effettivi, proporzjonati u dissważivi. L-Istati Membri għandhom 
jinnotifikaw lill-Kummissjoni sal-1 ta’ Lulju 2004 b’dawk ir-regoli li jikkorrispondu 
għad-disposizzjonijiet stabbiliti fir-Regolament (KE) Nru 1228/2003, u għandhom 
jinnotifikaw lill-Kummissjoni mingħajr dewmien dwar kwalunkwe emendi li 
jaffettwawhom. Huma għandhom jinnotifikaw lill-Kummissjoni b’dawk ir-regoli li 
ma jikkorrispondux mad-disposizzjonijiet stabbiliti fir-Regolament (KE) Nru 
1228/2003 sa 3 Marzu 2011 u għandhom jinnotifikaw lill-Kummissjoni mingħajr 
dewmien dwar kwalunkwe emendi sussegwenti li jaffettwawhom. 

2. Il-Kummissjoni tista’ b’deċiżjoni timponi fuq impriżi multi li ma jaqbżux il-1 % tal-
fatturatvalur totali tal-bejgħ fis-sena finanzjarjakummerċjali preċedenti fejn, bi ħsieb 
jew b’negliġenza, huma jagħtu informazzjoni skorretta, mhux kompluta jew qarrieqa 
bi tweġiba għal talba magħmula taħt l-Artikolu 6020(3) jew jonqsu milli jagħtu 
informazzjoni fiż-żmien iffissat minn deċiżjoni adottata skont l-ewwel subparagrafu 
tal-Artikolu 6020(5). Meta jiġi stabbilit l-ammont tal-multa, il-Kummissjoni għandha 
tqis il-gravità tan-nuqqas ta’ konformità mad-dispożizzjonijiet tal-ewwel 
subparagrafu. 

3. Il-penali previsti taħt il-paragrafu 1 u d-deċiżjonijiet meħuda taħt il-paragrafu 2 ma 
għandhomx ikunu ta’ naturata’ liġi kriminali. 
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 714/2009 (adattat) 

Artikolu 6223 

Proċedura ta’ kumitat 

1. Il-Kummissjoni għandha tkun megħjuna mill-kumitat stabbilit bl-Artikolu 6846 
⌦ ta’ [riformulazzjoni tad-Direttiva 2009/72/KE kif proposta minn COM(2016) 
864/2] ⌫tad-Direttiva 2009/72/KE.  

2. Fejn issir riferenza għal dan il-paragrafu, għandhom japplikaw l-Artikolu 5a(1) sa (4), u l-
Artikolu 7 tad-Deċiżjoni 1999/468/KE, b’kont meħud tad-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 8 
tagħha. 

 

 347/2013 

23. MetaFejn ssir referenza għal dan il-paragrafu, għandu japplika l-Artikolu 5 tar-
Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill. tas-16 ta’ Frar 2011 li 
jistabbilixxi r-regoli u l-prinċipji ġenerali dwar il-modalitajiet ta’ kontroll mill-Istati Membri 
tal-eżerċizzju mill-Kummissjoni tas-setgħat ta’ implimentazzjoni. 

 

 714/2009 

Artikolu 24 

Rapport tal-Kummissjoni 

Il-Kummissjoni għandha tissorvelja l-implimentazzjoni ta’ dan ir-Regolament. Fir-rapport 
tagħha taħt l-Artikolu 47(6) tad-Direttiva 2009/72/KE, il-Kummissjoni għandha wkoll 
tirrapporta dwar l-esperjenza miksuba fl-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament. Partikolarment 
ir-rapport għandu jeżamina kemm dan ir-Regolament irnexxielu jiżgura kondizzjoniet ta’ 
aċċess għan-networks li ma jkunx diskriminatorju u li jirrifletti l-ispejjeż għall-iskambju 
transkonfinali tal-elettriku sabiex jikkontribbwixxu għal għażla f’suq intern tal-elettriku li 
jiffunzjona sew u għal sigurtà jew provvista fil-futur imbiegħed, kif ukoll kemm is-sinjali ta’ 
lokalità jkunu jitħaddmu. Jekk meħtieġ, ir-rapport għandu jkollu mehmuż miegħu proposti 
u/jew rakkomandazzjonijiet xierqa. 

 

 ġdid 

Artikolu 63 

Eżerċizzju tad-delega 

1. Is-setgħa li tadotta atti delegati tingħata lill-Kummissjoni soġġetta għall-
kundizzjonijiet stipulati f’dan l-Artikolu.  
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2. Is-setgħa li tadotta atti delegati msemmija fl-Artikolu 31(3), l-Artikolu 46(4), l-
Artikolu 55(1), l-Artikolu 56(1) u (4) u l-Artikolu 59(11) għandha tingħata lill-
Kummissjoni għal perjodu ta’ żmien mhux determinat [OP: jekk jogħġbok daħħal id-
data tad-dħul fis-seħħ]. 

3. Id-delega tas-setgħa msemmija fl-Artikolu 31(3), l-Artikolu 46(4), l-Artikolu 55(1), 
l-Artikolu 56(1) u (4) u l-Artikolu 59(11) tista’ tiġi revokata fi kwalunkwe mument 
mill-Parlament Ewropew jew mill-Kunsill. Deċiżjoni ta’ revoka għandha ttemm id-
delega tas-setgħa speċifikata f’dik id-deċiżjoni. Din għandha tidħol fis-seħħ fil-jum 
wara dak tal-pubblikazzjoni tad-deċiżjoni f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea 
jew f’data aktar tard speċifikata fiha. Ma għandhiex taffettwa l-validità ta’ 
kwalunkwe att delegat li jkun diġà fis-seħħ.  

4. Qabel tadotta att delegat, il-Kummissjoni għandha tikkonsulta lill-esperti nnominati 
minn kull Stat Membru skont il-prinċipji stipulati fil-Ftehim Interistituzzjonali dwar 
it-Tfassil Aħjar tal-Liġijiet tat-13 ta’ April 2016.  

5. Hekk kif tadotta att delegat, il-Kummissjoni għandha tinnotifikah simultanjament 
lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill.  

6. Att delegat adottat skont l-Artikolu 31(3), l-Artikolu 46(4), l-Artikolu 55(1), l-
Artikolu 56(1) u (4) u l-Artikolu 59(11) għandu jidħol fis-seħħ biss jekk ma tkun ġiet 
espressa l-ebda oġġezzjoni mill-Parlament Ewropew jew mill-Kunsill fi żmien 
xahrejn min-notifika ta’ dak l-att lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill jew jekk, 
qabel ma jiskadi dak il-perjodu, kemm il-Parlament Ewropew kif ukoll il-Kunsill 
ikunu infurmaw lill-Kummissjoni li mhumiex se joġġezzjonaw. Dak il-perjodu 
għandu jiġi estiż b’xahrejn fuq inizjattiva tal-Parlament Ewropew jew tal-Kunsill.  

 

 714/2009 (adattat) 

Artikolu 6425 

Tħassir 

Ir-Regolament (KE) Nru 1228/2003 għandu jitħassar minn 3 Marzu 2011.⌦ 714/2009 huwa 
mħassar. ⌫ Ir-referenzi magħmulagħar-Regolament imħassar għandhom jitqiesu bħala 
referenzi għal dan ir-Regolament u għandhom jinqraw konformement mat-tabella ta’ 
korrelazzjoni fl-Anness II. 

 

 714/2009 (adattat) 

Artikolu 6526 

Dħul fis-seħħ 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu 
f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Huwa għandu japplika minn 3 Marzu 2011.⌦ Dan għandu japplika mill-1 ta’ Jannar 
2020. ⌫ 
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Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fi Brussell, 

Għall-Parlament Ewropew Għall-Kunsill 
Il-President Il-President 
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